S. KHAVRONINA, А. CHIROTCHENSKAIA, L. BRON-TCHITCHAGOVA 


LE RUSSE 
À VOTRE RYTHME 
Cours pratique pour francophones 


1. COURS ÉLÉMENTAIRE 


INSTITUT D'ÉTUDES SLAVES 


LE RUSSE 


À VOTRE RYTHME 
1 


COURS ÉLÉMENTAIRE 


LE COMPLÉMENT INDISPENSABLE DE CE MANUEL 


Le manuel est accompagné des enregistrements sur 3 CD audio 
sous boitier (3 h 15 min) qui comprennent: 

— l'enregistrement intégral de tous les exercices de l'introduction 
phonétique, dans lesquels sont ménagés des intervalles pour per- 
mettre à l'éléve de répéter les énoncés ; 

— tous les exercices de théme ; 

— les exercices qui, dans le cours lexico-grammatical, sont précédés 


du signe $ 


Les numéros qui suivent ce signe sont ceux des pistes sur les CD. 


Les enregistrements ont été réalisés 
par le Centre logistique de l'audiovisuel 
de l'Université de Paris X — Nanterre 


Ils sont en vente à l'Institut d'études slaves 
9, rue Michelet, 75006 Paris 
ISBN 2-7204-0409-8 réf. D 40/1 CD 


Documents pédagogiques de l'Institut d'études slaves. — XL /1 


LE RUSSE 


À VOTRE RYTHME 


Cours pratique pour francophones 


РУССКИЙ ЯЗЫК B ВАШЕМ TEMIIE 


Учебник русского языка для лиц, 
говорящих по-французски 


Premiére partie 


COURS ÉLÉMENTAIRE 


PAR 


Sérafima KHAVRONINA 
Alexandra CHIROTCHENSKAÍA 
Lydia BRON-TCHITCHAGOVA 


Troisiéme édition complétée 


PARIS 


INSTITUT D'ÉTUDES SLAVES 
9, rue Michelet (VIS) 


2007 


Illustrations de Ludmila Khlebnikova 


Les auteurs tiennent à exprimer leur vive reconnaissance à M"* Skaff-Smimova, 
enseignante à l'Université de Lausanne. 


Premiére édition, 1998 (ISBN 2-7204-0337-7) 
Deuxiéme édition, 2003 (ISBN 2-7204-0371-7) 
Troisiéme édition, 2007 


© Institut d'études slaves, Paris, 1998. 


Tous droits réservés. Га loi du 11 mars 1957 interdit les copies ou reproductions destinées à une utilisation collective. 
Toute représentation ou reproduction intégrale ou partielle faite par quelque procédé que ce soit – photographie, pho- 
tocopie, microfilm, bande magnétique, disque ou autre — sans le consentement de l'auteur et de l'éditeur, est illicite 
et constitue une contrefacon sanctionnée par les articles 425 et suivants du Code pénal. 


ISSN 0300-2594 
ISBN 978-2-7204-0431-3 (vol. 1) 


AVANT-PROPOS 


Le présent manuel a été conçu et réalisé à l'usage de toute personne de 
langue maternelle francaise abordant pour la premiére fois l'étude du russe ou 
désireuse de se perfectionner. 


Deux facteurs ont déterminé la conception de cet ouvrage. Le premier, 
d'ordre structurel, est le choix fait par les auteurs de présenter d'abord ceux des 
phénomènes de la langue qu'elles estiment nécessaires d'assimiler pour pouvoir 
établir une communication élémentaire en russe. Le deuxiéme facteur a consisté 
à prendre en considération les fautes typiques commises généralement par les 
francophones. Les auteurs onttenu compte des différences existant entre les sys- 
témes grammaticaux du russe et du français, et mis l'accent sur ce qui entraîne 
habituellement des erreurs. 


La présentation adoptée pour les données grammaticales n'obéit pas aux 
régles de la didactique des méthodes descriptives traditionnelles du russe qui 
relévent de la linguistique théorique. Ce choix délibéré devrait permettre 
l'apprentissage de la langue tant orale qu'écrite avec les meilleures chances de 
succés. 


Le manuel est composé de trois volumes : 


1° partie — Cours élémentaire : introduction phonétique et cours 
d'introduction lexico-grammaticale 

Пе partie — Le пот: formes, valeurs, emploi 

ПЕ partie — Le verbe : formes, valeurs, emploi 


La premiére partie est destinée à des débutants. La deuxiéme partie repré- 
sente le niveau « moyen » et s'adresse à des éléves communiquant déjà couram- 
ment dans un russe élémentaire. Quant à la troisiéme partie, elle permet d'accé- 
der à un niveau de communication « avancé ». 


Chaque volume constitue un tout « autosuffisant » et permet un apprentissage 
graduel de la langue russe. Cela dit, à l'approche traditionnelle par « paliers suc- 
cessifs », les auteurs préférent celle de « cercles concentriques »: certains sujets, 
présentés d'abord de maniére simplifiée, sont ensuite repris de facon plus élabo- 
rée. 

Le premier volume, Cours élémentaire, contient un cours d'introduction à la 
phonétique russe, suivi d'un cours d'introduction lexico-grammaticale. 


Le Cours d'introduction phonétique est destiné à familiariser les débutants 
avec le systéme phonétique russe, les sons, les normes de prononciation et 
d'intonation, les lettres de l'alphabet cyrillique et avec les régles élémentaires de 
la lecture et de l'écriture. Cette partie phonétique est abordée en tenant compte 
des difficultés spécifiques aux éléves francophones. 
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Les auteurs ont choisi de présenter les sons et les lettres de l'alphabet russe 
de la maniére suivante : 


• Sont d'abord présentés les sons russes dont l'articulation est trés proche 
des sons de la langue française. 


* [a représentation graphique suit l'introduction progressive de nouveaux 
sons russes. C'est seulement à la fin du cours d'introduction phonétique 
que l'alphabet russe est présenté dans son ensemble (page 59). 


Les exercices du cours sont composés et disposés en allant du simple au com- 
plexe : 


son — syllabe – mot — groupe de mots — phrase — texte. 
Il en va de méme pour le travail de l'étudiant lorsqu'il utilise le matériel 
didactique présenté : 
écoute — parole — lecture — écriture. 


Les auteurs recommandent d'adopter l'ordre suivant dans le travail sur les 
exercices : 


écoute du professeur ou de l'enregistrement ; 
imitation du professeur ou de l'enregistrement ; 
écoute et lecture simultanées ; 

lecture ; 

notation des exercices par écrit. 


Le Cours d'introduction lexico-grammaticale, deuxiéme volet du Cours 
élémentaire, cherche à fournir aux éléves les éléments de base de la communi- 
cation. Le matériel didactique élaboré à cet effet doit permettre d'assimiler rapi- 
dement la construction de phrases simples (expression de l'affirmation, de la 
négation et de l’interrogation). Les élèves se familiariseront notamment avec la 
maniére de désigner l'objet, l'agent de l'action, l'action elle-méme, le lieu, le 
temps, de méme qu'avec l'appartenance et la qualité de l'objet. La construction 
des phrases complexes est également abordée dans cette partie. Les exercices 
sont tous construits avec un minimum de mots, choisis en fonction de leur fré- 
quence dans la langue quotidienne. Une liste de ces mots est donnée en fin de 
volume avec leur traduction en français. 


L'objectif poursuivi parle cours fondamental dans la deuxiéme partie, intitulée 
Le nom : formes, valeurs, emploi, est de permettre à l'étudiant de se sentir à l'aise 
lorsqu'il s'exprime, gráce à une utilisation correcte des cas grammaticaux. L'une 
des difficultés majeures de la langue russe réside dans la variété des formes que 
peuvent présenter les diverses composantes du discours. Dans la langue russe, les 
relations grammaticales sont déterminées par les désinences des noms, pronoms, 
adjectifs, etc. La variation des formes est une réelle difficulté dans l'apprentissage 
de la langue. C'est pourquoi les auteurs du présent ouvrage ont élaboré une 
approche systématique de l'apprentissage dans laquelle le cas grammatical est 
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considéré comme une catégorie morpho-syntaxique. Cette méthode a l'avantage 
de lier forme, valeur et éléments de la phrase : déterminants, connecteurs tels que 
les prépositions et conjonctions ainsi que le systéme verbal apparaissent de la 
sorte en situation non isolée. L'éléve prend confiance dans ses possibilités 
d'expression et son autonomie s'en trouve renforcée. 


Chaque phénoméne grammatical est systématiquement abordé à l'aide d'une 
phrase-modèle. Une place non négligeable a été réservée aux schémas, aux 
régles et à des commentaires en frangais comparant les structures linguistiques 
des deux langues et mettant en évidence les erreurs si fréquentes de traduction 
« mot à mot ». 


En outre, chaque étape est accompagnée de dessins sans légende constituant 
des exercices propres à développer l'expression orale. Et, à la fin des chapitres, 
des exercices de théme permettent de contróler les connaissances acquises. 


La troisiéme partie, Le verbe : formes, valeurs, emploi, constitue la suite du 
cours fondamental. Il approfondit les éléments grammaticaux traités dans la pre- 
miére et la deuxiéme parties tout en développant l'efficacité et la justesse de la 
formulation de l'éléve. Ce troisiéme volume élargit le champ sémantique et 
grammatical ; il aborde notamment l'emploi des verbes de mouvement, des 
aspects des verbes, des verbes pronominaux, des participes et des gérondifs. 


Considérée dans son ensemble, la méthode propose une approche dont 
chaque partie correspond à un niveau de langue évaluable en termes de compré- 
hension et d'expression. L'étape préliminaire du cours d'introduction lexico- 
grammaticale situe l'apprenant à un niveau « élémentaire » et le cours fonda- 
mental couvre les connaissances attendues à un niveau « moyen ». À ce stade, 
l'apprenant pourra déjà communiquer couramment en russe. Le troisiéme 
volume ouvrira l'accés à un niveau de communication « avancé ». 
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[je], Ге] 
[jo], [о] 
[2] 


S о ж бФ О à Чч ш © 
EE <= оз 0m щш 


vo E 


[ju], [74] 
[ja], Га] 


ñ 
K 
Л 
M IO 
H 
О 


En outre ont été introduits les signes et schémas : 


à] pour indiquer un son russe. 
pour marquer que le son est long. 


m = m~ 
м. = 
E dug 


pour marquer le caractére mou d'une consonne. 


pour désigner une syllabe atone. 


pour désigner une syllabe accentuée. 


pour désigner un modéle rythmique dans les mots 
de deux syllabes. 
pour désigner un modéle rythmique dans les mots 
de trois syllabes. 


rm 


pour marquer l'abaissement du ton. 


/ 


pour marquer Г élévation du ton. 


в 


ВВОДНЫЙ ФОНЕТИЧЕСКИЙ КУРС 


COURS D'INTRODUCTION PHONÉTIQUE 


Premiére lecon 
Lettres et sons 
Consonnes sonores et consonnes sourdes 
Voyelles а [а]  o[o] y[u] sfe] и bi [y]! 


м [m] -н [n] 6 [b] – п [p] в [v] - b [f] 
д [d] - v [t] з [z] - с [s] г [2] -к [К] 


Le système phonétique russe possède 6 voyelles ! et 34 consonnes. 


Consonnes 


CD 1.1 Exercice 12. 
Q1 Аа Oo Vy Ээ Ии Ыы 


da бо Yy ds Uu blu 


Les sons durs [m] [n] [b] [p] [v] [f] [d] [t] [z] [s] [g] [К] sont 
assez proches des sons correspondants français. 

Notez cependant que pour l'articulation correcte des consonnes den- 
tales [d], [t], [n], la pointe de la langue s'appuie contre les incisives supé- 
rieures et non pas contre les alvéoles. 


$ 2 Exercice 2. 


а) Мм Нн Бб II n 
Дд Тт 33 Cc 
Ÿ g I m J 3 C € 
b) да-до-ду тот-тат-тут с) на-но-ну  COH-COM-HOC 
TO-Tà-Ty там-том-тум ан-он-ун сам-сан-нас 


1. Dans cette première leçon ne sont présentées que cinq voyelles ; pour la sixième, voir page 34. 

2. Écoutez l'enregistrement des exercices pró posés ci-dessous en choisissant sur le CD la piste cor- 
respondante. Répétez dans les intervalles prévus à cet effet et ensuite faites les exercices par écrit. 
Cette instruction, valable pour tous les exercices du cours de phonétique, ne sera pas répétée 
dans ce cours. 
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ie 3 Exercice 3. 
a) да, дам, дом, TOM, он, HO, тут 


да, дал, JOM, MOM, он, но, mym 
сон, HOC, CTO, суп, сад [t], зонт, мост 
сон, нос, сто, сут, саф, gonm, ост 


b) Тут дом. Там мост. Там сад. 
Жум fo^. Jia. мост. Mau cag. 


ie 4 Exercice 4. 


Вв Фф 
BE y 
да, два, он, фон, вот 


ga; gla, OH, gon, lom 


ie 5 Exercice 5. 
Гг Кк 


Ta Kx 
а) как, так, кот, кто, сок, звук, банк, факт, газ [s], roa [t], caa [t] 
fifi, ПИШ, KOM, MO, СОЛ, буи, danti, panim, z, 100, сад 
b) Тут банк, там сад. Tyr дом, там мост. BOT COK. 
Mym danti, mam сад. Ilym JOM, MAM мост. Pom сот. 


Deux oppositions essentielles caractérisent le systéme phonétique 
russe, à savoir l'opposition des consonnes sonores et sourdes d'une part, 
et l'opposition des consonnes dures et mouillées! d'autre part. 


Il existe six couples de consonnes sonores et sourdes. 


Consonnes 6[b] в[у] r[g] ald] ж[2]? з] 
4 i { | | у 


sonores 


Consonnes 


sourdes п[р] d[f] x[k] mit] m[SP с [8] 


À la fin d'un mot, les consonnes sonores se prononcent comme les 
sons sourds qui leur correspondent. Dans cette position on observe un 
phénomène d'assourdissement pour toute consonne sonore en opposition 
couplée avec une consonne sourde. 


l. Voir page 19. 
2. Voir page 38. 
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L'accent tonique 
Phénomène de réduction des voyelles 
Rythmique des mots de deux syllabes 

Modèles rythmiques 


Le mot russe peut être monosyllabique ou composé de plusieurs syl- 
labes, dont l’une porte l’accent. L’accent tonique russe a un caractère for- 
tement centralisant : la syllabe accentuée se distingue des autres par une 
intensité, une netteté et une durée plus grandes. Elle demande plus de ten- 
sion musculaire. 

À la différence du français où l’accent porte toujours sur la dernière 
syllabe d’un mot, en russe la place de l’accent n’est pas fixée par une règle 
générale sur une syllabe donnée. 

La qualité sonore des voyelles change selon leur place par rapport à 
l’accent. Elles ne se prononcent distinctement que dans les syllabes accen- 
tuées. 

Les syllabes atones subissent un changement quantitatif et quelque- 
fois qualitatif. Elle sont prononcées moins distinctement, sont plus brèves, 
réduites. Ce phénomène est appelé réduction des sons. 

La rythmique du mot russe est fondée sur la place de l'accent dans un 
mot. Ainsi, pour les mots de deux syllabes, il existe deux modèles ryth- 
miques, proposés ci-dessous. 


Les voyelles [a] et [0] dans les syllabes atones 


Lorsque le A et le O se trouvent dans la syllabe précédant immédia- 
tement l'accent, ils se prononcent comme un a plus court que celui que 
l'on trouve sous l'accent ; il est alors transcrit par la signe [a] sans marque 
de l'accent. Exemple : 


d 


стакан [stakán] a 
e LL [e] 
фонтан [fantán] om 


Il s'agit ici du premier degré de la réduction. 

Dans les autres syllabes atones, ces voyelles se prononcent également 
de facon identique, ici comme un son encore plus court et réduit qui res- 
semble au « e » muet français. Il est transcrit par le signe [ә]. 
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Exemple : ES 


мбда [módo] à — 
надо [падә] ges 
Il s’agit ici du deuxième degré de la réduction. 


Pour le [a], l’aperture entre les mâchoires est plus étroite que pour le 
[а] dans une syllabe tonique. Pour le [ə], cette aperture devient encore plus 
petite. 


696 Exercice 6. 


Modèle : ES 
OHÓ куда вагон HOTÓM она 
однб туда банан завод [t] одна 
окнб когда стакан восток вода 
давно тогда фонтан 


697 Exercice 7. 


Modèle : |- —| 


а) мама папка это космос b) Анна [án]! 
nána сумка Эта запад [1] ванна 
ваза буква фото атом тбнна 
база кофта много касса 
дата надо масса 
мбда сумма 


693 Exercices. 


вода — мбда запад — завод 
доска — буква атом — потбм 
давно — MHÓTO космос — восток 


[e 9 Exercice 9. 


а) Onán он. Мама и папа. Вода и ваза. Кофта и зонт. 
Сумка и папка. Буква и звук. 

b) Этот мост, Этот звук, Этот зонт, этот завбд. 
Это окно, это фото, однб окно, однб фото. 
Эта дата, эта мода, Эта ваза, одна тбнна, одна буква. 


1. Га consonne correspondant à deux lettres ide ntiques se prononce comme un seul son particu- 
lièrement long. 
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Lecon 2 


Intonation de la phrase affirmative (type 1)' 


L'intonation d'une phrase affirmative (type 1) se caractérise par un 
abaissement du ton plus important qu'en français, sur la dernière syllabe 


accentuée : 2 
Это дом. === 


Toute la partie prétonique de la phrase se prononce sur un ton moyen assez 
égal. 
Pour la partie posttonique (lorsqu'il y en a une), le ton s'abaisse brusque- 


ment : P 7 
Это фбто. |— — ~> — 


e 10 Exercice 1. 


Modèle: a) Это вода. | — — — | b) Это ваза. 


Это он. Тут окнб. Это dóro. 
Это она. Tyr доска. Это сумка. 
Это дом. Тут вода. Это мама. 


e 11 Exercice 2. 


Мама дбма. Она там. Она одна. 

Это кофта. Это сумка. Это зонт. 

Там банк. Там мост. Там фонтан. 

Bor вода, вот ваза. Вот сок, вот стакан. 

Тут запад, там востбк. Вот фото. Это Москва. 


Exercice 3. Lisez et écrivez. 


Man восток, а mym запад. 


1. Les auteurs ont repris la classification des types d'intonation généralement admise dans la pra- 
tique de l'enseignement. 
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La lettre З э о) E 


Situé au début d'un mot et aprés les voyelles dans les positions accen- 
tuées, le son [e] correspondant à la lettre 3 se prononce distinctement : Это 
[619] no$T [paét]. 

Dans les positions non accentuées au début d’un mot, on prononce 
un [e], réduit, moins net. À l'intérieur d'un mot ou d'un groupe de mots, 
c’est un son qui tend vers le [i]: на экзамен [nai°gzäm'in] 


$ 12 Exercice 4. 


а) это b) позт с) Это окнб d) этап 
Эта позма Эта позма зкзамен 
этот поэтому этот поэт 


Après les consonnes dures, on trouve le son [e] en position accentuée 
dans les mots d'emprunt, en particulier dans les prénoms non russes. 
Exemples : мэр, сэр, уйк-Энд, МЭри, etc. 


Intonation de la phrase interrogative 
sans mot interrogatif (type 3) 


L'intonation de la phrase interrogative sans mot interrogatif (type 3) 
est trés proche de ce méme type d'intonation en francais, plus proche que 
celle de la phrase interrogative avec un mot interrogatif (type 2, voir plus 
loin). Cependant, en russe le ton s'éléve plus haut et plus brusquement 


qu'en français sur la syllabe accentuée : Это дом? 


En russe, à la différence du français, on trouve souvent une partie 


posttonique : Это máma? | — — ^ _ |. Dans ce cas, se produit un très 


brusque abaissement du ton sur les syllabes posttoniques. 
Le francophone doit ici faire particuliérement attention, car il a natu- 
rellement tendance à élever la voix sur la derniére syllabe. 


© 13 Exercice 5. 


: А ә А у А 
Modéles: а) Зто вода2 b) Это ваза? | — БИР 


Это окнб? Это мама? 
Это дом? Мама дома? 
Это сад? Это папа? 


Это мост? Папа дома? 


PHONÉTIQUE 17 


© 14 Exercice 6. 


а) — Анна дома? b) — Это суп? 
— Да, Анна дбма. — Да, суп. 
— Она там? — Это вода? 
— Да, она там. — Это сок. Вот стакан. 


— Она одна? 
— Да, она одна. 


© 15 Exercice 7. 


Это она. Это она? Он дбма. Он дбма? 
Доска там. Доска там? Это завод. Это завбд? 
Это зонт. Это зонт? Банк там. Банк там? 


La consonne |r] dure 
La lettre P p P f 


Le [r] russe roulé est un son qui résulte de la vibration de la pointe de 
la langue prés des alvéoles. C'est un son antérieur, à la différence du [R] 
français qui est postérieur. 


è 16 Exercice 8. 


а) тра — дра b) трасса драма март 
тро — дро трактор друг [К] спорт 
тру — дру транспорт трудно карта 


© 17 Exercice 9. 


а) трава, страна, гора, зав[ тра, утром, вопрбс, карман, ypók, брат, 
паспорт, рука, рбза, фраза, рассказ [s] 
Ь) два друга, два брата, два урбка, два раза, два дбма, два гбда 


o P p фат, друг pen. бијес, добија 


© 18 Exercice 10. 


Modele : ES Modele : ЕЧ 


вода ваза 
а) она OKHÓ b) зто буква 
страна давно надо сўмка 
доска потбм мнбго карта 
когда вопрбс завтра запад 


куда завбд утром паспорт 
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Modèles rythmiques pour les mots de trois syllabes 


Trois modèles rythmiques correspondant aux mots de trois syllabes : 


| i 


сторона [storaná] ^ раббта [rabótə] кӧмната [kómnətə] 


On observe les deux degrés de la réduction dans le premier modèle 
où l'accent porte sur la dernière syllabe du mot. Dans des positions préto- 
niques, plus la syllabe atone est éloignée de la syllabe accentuée, plus les 
voyelles se prononcent briévement, moins elles sont distinctes et moins 
leur articulation est tendue. 

Pour toutes les syllabes posttoniques (3° modèle), on observe le 2° de- 
gré de la réduction, c'est-à-dire un son bref et reláché. 


e 19 Exercice 11. 


Modèles : 
за à a бә О 2o 
a) сторона b) раббта C) комната 
разговбр погбда дброго 


гастронбм дорбга коротко 
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Lecon 3 


Consonnes dures et consonnes molles. La voyelle [e] 
Les lettres Я, E, Ë, IO, b (signe mou) 
A, €, 6, J0, 6 


À, € Ë ю © 


L'opposition des consonnes dures et des consonnes molles estun trait 
caractéristique du systéme phonétique russe. La majorité des consonnes 
forment des couples : 


Consonnes 


dures | [b] [v] [g] [d] 21 Ш [m] [n] [p] [r] 
molles | [b] [У] [g] [d] [z] D] [m] [n] [р] [г] 
lettres 6 B r д 3 л p 


[s] [0 [f] [h] [Z] Е Hu 
[s] [C] [f] [b] - [*] [š] [jl 


lettres | c T d x X ш ч щ и 


Pour l'émission des consonnes molles, la partie médiane du dos де la 
langue s'éléve vers l'avant du palais, comme pour l'articulation du [i]!. 
L'effet acoustique de la mouillure se produit au moment du contact de la 
langue avec le palais. 


A l'écrit, c'est la lettre suivant la consonne qui indique si cette 
consonne est dure ou molle: 


Consonne + à — consonne dure 


Consonne + 4 ë b — consonne molle 


Notez que l'opposition dure — molle concerne bien les consonnes et 
non les voyelles qui suivent. 


L'emploi de é n'est possible que sous l'accent. 


1. Voir les schémas articulatoires, pages 56-57. 


PHONÉTIQUE 
69 20 Exercice 1. 

a) ни-не-нё-ню-ня на-ня до-дё 
ди-де-дё-дю-дя но-нё ду-дю 
ти-те-тё-тю-тя ну-ню да-дя 

b) один дёти картӣна они 
родина дёньги квартйра книга 
радио где практика нет 

студент понятно 

US» Aretenir: 


@ 23 


— Понятно? 


— Да, понятно. 


ту-тю 
та-тя 
TO-TÉ 
текст 
тёма 
тёсто 
тёсно 


— Est-ce clair. 
— Oui, c'est clair. 


Exercice 2. 


си-се-сё-сю-ся 
зи-зе-зё-зю-зя 


магазӣн 
газёта 
фӣзика 


Ехегсісе 3. 


са-ся ве-ви 
со-сё фе-фи 
за-зя 

спасибо совёт 
сосёди отвёт 
письмо конвёрт 


одйн текст, одйн студёнт, одйн магазйн 


мэ-ме тэ-те 
пэ-пе дэ-де 
63-6e сэ-се 
буфёт с) институт 
офис ассистёнт 
фирма профёссор 


Эти дёти, Эти гбсти, эти сосёди, Эти дёньги, Эти кнйги, 


Эти пёсни 


Exercice 4. 
H-TH-HTb 
H-HH-HHb 
H-CH-HCb 


IIHTb 
бить 
купйть 


Exercice 5. 


H-HTb 
ат-ать 
ут-уть 


знать 
писать 
играть 


ПЯТЬ 
опять 
мать 


Lisez et écrivez. 


а € ё 


ан-ань 
ам-амь 
ас-ась 


весь 
здесь 
ГОСТЬ 


^ 


6 


оф-офь 
OII-OIIb 
ап-апь 


брат-брать 
отвёт-отвёть 
вес-весь 
готбв-готбвь [f] 


Често, Jn, NUCOMO. (ять, сел. Весь deno тш MUHUM. 


Jnamo, ифато, пто. десь dygem, MAM офис. 


PHONÉTIQUE 21 


Intonation de la phrase interrogative 
avec mot interropatif (type 2) 


L'intonation de la phrase interrogative avec un mot interrogatif 


(type 2) diffère beaucoup de ce type d'intonation en français, où le ton 
monte généralement vers la fin de l'interrogation. Comparez : 


Ктб это? Qui est-ce ? 


Le mot interrogatif en russe est mis en relief, d’une part par un accent 


logique très fort, d’autre part par un ton très haut qui tombe brusquement, 
après quoi la partie post-accentuée de la phrase est prononcée sur un 


rythme plus rapide. 
e 24 Exercice 6. 
Modèle: Kré это? | > — | Ктбон? 
а) Кто это? Где он? Где дёти? 
Кто он? Где она? Где Вӣтя? 
Кто она? Где онй? Где магазин? 
Кто онй? 
b) — Kró это? — Кто это? — Кто это? 
— Это Нина. — Это Вйктор. — Это Анна и Иван. 
— Кто она? — Кто он? — Кто онй? 
— Она aprácrka. | — Он студент. — Они физики. 
($25 Exercice 7. 
— Где конвёрт? — Где письмб? — Где газёта? — Где дёньги? 
— Конвёрт? — Письмб? — Газёта? — Дёньги? 
— Да, конвёрт. — Да, письмб.  — Да, газета. — Да, дёньги. 
— Вот он. — Вот онб. — Вот она. — Вот онй. 
— Спасибо. — Спасибо. — Спасибо. — Спасибо. 
IS А retenir: 


Спасйбо. | Merci. | 


1. Intonation de type 3 (Это дом?). 


22 PHONÉTIQUE 


Lecon 4 


Réduction des voyelles correspondant aux lettres Е et Я 
aprés les consonnes molles 


Dans les syllabes prétoniques, aprés les consonnes molles, la voyelle 
correspondant à E et à Я est un son identique qui se situe entre [e] et [1] 
tout en étant plus proche de [i]. Ce son est transcrit par [1°]. 


E 


метрд [m'i*tró] e 
ку р 
пятнб [p'i*tnó] a 
ie 26 Exercice 1. 

а) весна тетрадь [1] b) меня 
река театр тебя 
стена семинар себя 
сестра 


Dans les syllabes posttoniques, après les consonnes molles, la voyelle 
correspondant à E et à Я est un son identique réduit, plus court que dans 
les syllabes prétoniques. Ce son est transcrit par [1]. 


[ 


пбвесть [ром 156] е E 


1 
дёсять [dést] 5 odi | 
@ 27 Exercice 2. 
а) вбсемь мастер b) дёсять 
бсень вётер дёвять 
пбвесть сёвер память 


HÓMep 


Cependant, les lettres E et à 41 qui font partie de « désinences » 
(marque du cas pour un nom, marque de la personne pour un verbe) ne se 
confondent pas exactement dans la prononciation. La voyelle correspon- 
dant à Я est légèrement plus ouverte et plus postérieure que celle qui сог- 
respond à E : опа [ә] pour Я et [1] pour E. 


Exemples: Тане [n'i], mais Таня [n' ә] 
oH станет [n'it], mais они готоват [v'ot]. 


PHONÉTIQUE 23 


($28 Exercice 3. 


@ 29 


а) ймя тётя b) Кто? Qui ? Кому? À qui ? 
врёмя ДЯДЯ [3] [1] 
пёсня НЯНЯ тётя — тёте 
дерёвня ДЯДЯ = дяде 
сег[у]бдня НЯНЯ — няне 

Таня — Тане 
Вӣтя — Вйте 
Фёдя — Феде 
Exercice 4. 
[i] [9] 
Он купит — они купят 
Он курит — они курят 
Он нбсит — они носат 
Он прбсит — они прбсят 
Он видит — они вйдят 
Он готбвит — они готбвят 
Он смбтрит — они смӧтрят 
Exercice 5. 


сестра и брат, весна и бсень, кнйга и тетрадь, KHHÓ и TeáTp, 
метрб и aB[f]ró6yc, повест и роман, письмб и конверт 


Exercice 6. 
a) не брат [01° brát] не сестра [а^ зле тај! 
не друг не дом не сад не дети не гости 
Ь) — Это банк? — Это магазйн? — Это бюрб? 
Нет, Это не банк. — Her, Это не магазин. Her, Это не бюрб. 
Это институт. Это бфис. Это квартира. 
— Извините. — Извинйте. — Извинйте. 
LS A retenir: 


Pardon! 
Excusez-moi! 


Извинйте! 


1. Dans le groupe de mots не сестра, le Е de не est placé deux syllabes avant l'accent: il présente 
(comme on l'a vu pour A et O) ure réduction plus forte, au 2* degré. 


24 PHONÉTIQUE 


e 32 Exercice 7. 


а) — Как тебя зовут? b)  — Как вас зовут? 
— Меня зовут Нина. — Меня зовут Нина Ивановна. 
— Как тебя зовут? — Как вас зовут? 
— Меня зовут Дима. — Меня зовут Денис Петрдвич. 
US Aretenir: 
Как вас зовут? Comment vous appelez-vous ? 
Exercice 8. Lisez et écrivez. 


MA, MA, HA, f^ ся, JA, NA, ba, da 
UMA, сеоднл, NECHA, опять, gebamo 


La consonne [r°] 


Lors de l'articulation du [r] comme lors de l'émission de tous les 
sons mous, la langue se souléve vers la partie antérieure du palais, comme 
pour l'émission du [i]. On fera attention à ne pas insérer un [j] dans les syl- 
labes comportant ce son, erreur fréquente provenant de la prononciation 
trop lente de ces syllabes. 


ie 33 Exercice 9. 


a) ири-три-ри b) pa-pa 
ире-тре-ре рэ-ре 
иря-тря-ря ро-ре 
ирё-трё-рё ру-рю 


ирю-трю-рю 


ie 34 Exercice 10. 


a) TpH npécca привёт река адрес 
турист портрёт примёр среда кбрень 
старик интерёс передать X ремонт мбре 

сигарста ресторан дёрево 
деревна 


b) три туриста, три артиста, три портрета, три примера, 
три студента, три института, три ресторана, три театра 


ә ибт, перајато привет, иилиўес, орев фобия 


PHONÉTIQUE 25 


© 35 Exercice 11. 
смотрёть — смотри — смотрите — смотрю 
курйть — курй — курйте — курю 
говорить — говори – говорите — говорю 
подарить — подари – подарите — подарю 


© 36 Exercice 12. 


a) pe врёмя b) -арь сентябрь дверь 
рё берём, берёза -орь октябрь тепёрь 
ря прямо, рядом декабрь гбрько 
рю брюки, смотрю горка — горько 


e 37 Exercice 13. 


a) Ирина, Марина, Борис, Римма, Игорь; Рим, Рига, Мадрид 


Upuna, ууш, Pua 


b) — Kró это? Ирина? — Kró это? Борйс? — Kró это? Игорь? 
— Нет, не Ирина. — — Нет, не Борис. — Her, не Игорь. 
— Извинйте. — Извинйте. — Извинйте. 


© 38 Exercice 14. Posez-vous ces questions les uns aux autres et répondez selon les 


modèles. 
a) Modèle : b) Modele: 
71 71 

— Где ресторан «Турйст»? — Это дом H6Mep одӣн? 

— Идите прямо. — Дом нбмер один радом. 
— Где магазин «Весна»? — Это кбмната нбмер пять? 
— Где кинотеатр «Октябрь»? — Это кабинёт нбмер семь? 
— Где университёт? — Это квартйра нбмер три? 


=> À retenir: 


| Привёт! | Salut ! | 


26 PHONÉTIQUE 


Lecon 5 


Intonation de la phrase interrogative incomplète (type 4) 


Ce genre de phrase (intonation de type 4) est caractéristique du dis- 
cours parlé. L'élévation du ton se déroule harmonieusement et non pas brus- 


quement vers la fin de la phrase : A cecrpá? 
Sur la partie posttonique, lorsqu'il y en a une, le ton reste en hauteur : 


А Марина? 


6% 39 Exercice 1. 


Modèle : | — Где сестра? == 
— Она дбма. 
— А мама? LA 
a) — Где Анна? — Где письмб? — Меня зовут Таня. 
— Дома. — Здесь. А тебя? 
— А Bépa? — À газёта? — Меня зовут Вйтя. 
b) — Виктор — студент. — Нина — артйстка. 
— А Игорь? — А Римма? 
с) — Это театр. — Здесь ресторан. 
— А Это? — А там? 


La consonne [j]. La lettre И й a a 
Les lettres Я, E, E, IO en début de mot et aprés les voyelles 


Le jod [j] est une consonne proche d'un son frangais que l'on trouve 
dans les mots comme faille, travail, yoyo. 

Il est représenté dans la graphie par les lettres : Й (appelé i bref) ou par 
Я, E, Е, IO. 

À la fin d'une syllabe après une voyelle, c'est la lettre qui correspond 
au јод : мой [moj], дайте [441]. Dans cette position, le [j] est prononcé 
moins distinctement. 

Notez que l'emploi de Й n'est pas possible aprés une consonne. 


PHONÉTIQUE 27 


e 40 Exercice 2. 


a) мой дай май Андрей Дмитрий 
ТВОЙ играй трамвай Матвёй Григбрий 
СВОЙ знай музёй Сергей Геннадий 
в[Е]торбй думай бассёйн 


b) мой брат, твой друг, мой дом, твой адрес, 
вторби дом, вторбй трамвай 


Лой dham, твой aghec, Emopoù талбай 


с) здравствуй 


[zdrástvuj] 
— Здравствуй, Катя! — Здравствуй, Вита! 
— Привёт, Сергёй! — Здравствуйте, Нина Петрбвна! 
— Jgpatembyŭme, Huna Hempotna! 
US» À retenir: 


Здравствуй! 
Здравствуйте! 


Bonjour ! 


Au début d'un mot ainsi qu'aprés une voyelle (ou aprés b ou Ъ), ce 
sont les lettres Я, E, E, IO qui servent à noter le jod : elles correspondent à 
deux sons dont le premier est un jod et le second une voyelle : 


А = [ja] Е = [је] Ё = [jo] IO = [ju] 
© 41 Exercice 3. 
a) ясно моя июнь 
есть ТВОЯ ноябрь 
юг [К] моё 
твоё 
[ma] [m'a] [па] 
b) ма — -MA — -мья ә семья 


та — -TA — -тья ә статья 
за — -зя — -зья — друзья 


с) пьёса здорбвье компьютер 


28 


6942 Exercice 4. 


PHONÉTIQUE 


а) Россйя, Германия, Испания, Ав[стрия 


b) январь [јіёпуаг“], Япбния [ji*pôn'ije], 


Еврбпа [ji*vrópo], Ереван 


[iri ván]. 


с) eë [306], его [ji°vó]; её брат, её сестра, eró мать, егб семья. 


Notez la prononciation [v] à la place de r en position entre le e et le o. 


US» À retenir: 


До свидания! 


69 43 Exercice 5. 


A 


Au revoir! 


Это мой брат Андрёй, a Это мой друг Юрий. 
A 


Это моя сестра Сбфья, а Это моя подруга Мария. 


© 44 Ехегсісе 6. Posez-vous ces questions les uns aux autres et répondez selon les 


modeles. 


Modèles : 


a) — Это твой костюм? — Это твой портрёт? — Это твой адрес? 
— Нет, не мой. —. 
— Да, мой. —... 


Р e ee 
b) — Это твоя сумка? | — 


Это твоя кбмната? 


— Да, моя. —... 
— Нет, не моя. —... 


^ j 
c) — Это твоё письмб? — 


Это твоё фбто? 


— Да, моё. —... 
— Her, не мов. —... 


e 45 Exercice 7. 


— Это твой кнйга? 


— Это твоё пиво? 


а) Я знаю, я думаю, я понимаю, я раббтаю, я обёдаю. 
Он знает, он думает, он понимает, он раббтает, он обедает. 


b) J He знаю, я не думаю, я не понимаю, а He раббтаю, 


я He обёдаю. 


Exercice 8. Lisez et écrivez. 


Я я, бе бг Jr 


Яков, Юрия, дола, Yenanus, Te MAHUA, 
Md ия и Фссия 7 
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Lecon 7 


Les consonnes [1'], [I] 
La lettre Лл AÁ a 


І. Prononciation du [V] 


Le son [1] est assez proche du [1] français (p. ex. dans un mot tel que 
« lion »). 

Lors де la prononciation du [17], la pointe de la langue est relevée et 
s'appuie comme pour le [1] français contre les alvéoles, mais la partie 
médiane de la langue est massée vers l'avant (voir schéma n? 6, p. 56), 
alors que pendant l'émission du [1] francais, qui est un son formé au milieu 
de la cavité buccale, la langue est moins bombée et ne remonte pas vers le 
palais. Une syllabe comportant се [1] est prononcée sur un ton plus aigu 
que si elle comporte un [1] français. 


© 46 Exercice 1. 


а) лист лес земля люди пальтб роль 
лифт — лето пола блюдо бульвар рояль 
климат слева гулять люблю альбом портфёль 

полёзно люббвь [f] фильм контрбль 


„Лето, #NUMAM, земля, MOJU, своб, альбом, дило, роль 


b) летом, ёсли, далеко, пбле, календарь, калькулятор, факультёт, 
культура, соль, картофель, недёля, понедёльник, скблько, 
тблько, родители 


© 47 Exercice 2. 


писатели — писатель покупатели — покупатель 
зрители — зритель преподаватели — преподаватель 
приятели — приятель стройтели — стройтель 


ie 48 Exercice 3. 


а) январь ИЮЛЬ Ь) телефон 
февраль август телевйзор 
март сентябрь телеграф 
апрёль октябрь телеграмма 
май ноябрь 
ИЮНЬ декабрь 
c) Tenedón раббтает. Телефбн ne раббтает. 


Телевйзор раббтает. Телевйзор не раббтает. 


30 PHONÉTIQUE 


e 49 Exercice 4. 


а) Елёна, Олег, Ольга, Валёрий, Валентина, Галина, Наталья, 
Алексёй, Александр, Васйлий, Лидия, Любовь, Юлия 


b) блена, (гова, Лидия, ad tericeii, лана 


с) Елёна – Лена Ольга — Ола Галина — Галя 
Васйлий — Вася Юлия — Юля Валентина — Валя 


e 50 Exercice 5. 


— Лена, скблько тебё лет? — Олег, скблько тебе лет? 
— Пять лет. — Десатђ лет. 
— Галя, сколько тебе лет? — Люся, сколько тебе лет? 
— Семь лет. — Дёвять лет. 

IS Aretenir: 


Скблько тебё лет? Quel áge as-tu ? 


6951 Exercice 6. Donnez la réplique. 


Modèle: Я люблю гулять. — A я не люблю гулять. 


Я люблю сидёть дбма. 

Я люблю смотрёть телевйзор. 
Я люблю пить пиво. 

Я люблю писать пйсьма. 


6952 Exercice 7. 


длинное пальтб — длинное письмб 

маленький альббм — маленький календарь 
итальянская культура — итальянская литература 
английский фильм — английский писатель 
пбльская земля — пбльская пёсня 


PHONÉTIQUE 31 


П. Prononciation du [1] 


Pour le [1], la pointe de la langue s’appuie contre les incisives supé- 
rieures et non contre les alvéoles comme pour le [7]. La partie médiane de 
la langue est abaissée, tandis que la partie postérieure est tirée en arrière et 
soulevée comme lors de l’émission du [u] russe. La langue prend ainsi la 
forme d’une cuillère (voir schéma n° 6, p. 56). Lors de l’émission du [1], la 
langue doit être large, en étroit contact avec les dents de devant, l’air cir- 
culant uniquement des deux côtés de la langue. Il faut veiller à ce que la 
langue soit tendue, ferme, surtout pour l’émission de ce son dans les syl- 
labes non accentuées où la tension de la langue est moins forte. 


ie 53 Exercice 8. 


a) KJIà-KJIO-KJIy кла-гла b) класс глаз [$] клуб [p] 
гла-гло-глу кло-гло доклад [t] глава глупо 
клу-глу кладу глагол B углу 

на полу 


C) слӧво, масло, крёсло, балкбн, платбк, диплбм, словарь, блокнот, 
галстук, булка, пблка, вилка, тарёлка, зеркало, лампа, дблго, 
ладно 


© 54 Exercice 9. 


а) яблоко голова молодой 
бблако молоко золотбй 
золото IIOTOJIÓK голубой 


b) филосбфия – филбсоф 
филолбгия — филблог 
биолбгия — библог 


Ф 55 Ехегсісе 10. 


а) а-ла-ал — зал b) онзнал — она знала — онӣ знали 
о-ло-ол — пол OH думал — она думала — онӣ думали 
стол он играл — она играла — онӣ играли 


у-лу-ул — стул 


c) Он мнбго раббтал. Она мнбго раббтала. Они мнбго раббтали. 
Он дблго гулял. Она дблго гуляла. Онй дблго гуляли. 
Он писал доклад. Она писала доклад. Онй писали доклад. 


4) Oier УУ fadomaa. (лога писала дотла. 
Pemu GOMO Ay ARAM. 


32 PHONÉTIQUE 


e 5g Exercice 11. 


дал — даль угол — уголь лук — люк 
стал — сталь мел — мель пблка — пблька 
стол — столь ел — ель волна — вольна 


6% 57 Exercice 12. 


колбаса? 
масло? 
молокб? 

а) Скӧлько стбит салат? 
лук? 
COJIb 
картофель? 


стол? 
стул? 
мёбель? 

Ь) Скблько стбит словарь? 
календарь? 
альббм? 
лампа? 


IS À retenir: 


Сколько стбит...2 Combien coûte... ? 


[e 58 Exercice 13. 


Лондон Италил Финляндия 
Осло Англия Португалия 
Тулуза 


AMapceso, «Лион, “рента, Монреал 
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ie 59 Exercice 14. 


сторона раббта комната 
голова суббота опера 
MOJIOKO картина родина 
ресторан газета фабрика 
стадион тарелка физика 
институт неделя зеркало 
интерес автобус золото 
календарь спасибо дерево 
факультет культура 


© 60 Exercice 15. Écrivez le texte. Traduisez-le. 


а) Родители смотрёли телевизор, a дёти гуляли. Ольга играла Ha 
рояле, a Елена пела. 


b) Это моя кбмната. Около окна стойт стол. На столё тетради, 
блокнбт, лампа. Около стола стойт стул. B углу стойт крёсло. 
Рядом на столике телефон. На стене слева зеркало и календарь. 
Ha стене справа полка. Ha пблке стоят книги, словарй, альбом. 


с) Это столбвая. На столё тарёлка, вйлка, стакан. Вот мясо, вот 
салат. Я люблю салат. Слава, передай соль и масло. Я буду пить 
пиво. Вот пиво, вот стакан. — А я не люблю пиво. Я буду пить 
сок йли молоко. 


U3» Comparez : 


где? où? 


стол la table на столе sur la table 

стблик Ја table basse Ha стблике sur la table basse 

стена le mur Hà CTeHÉ au mur 

пблка le rayon, l'étagére | на полке sur le rayon, sur l'étagére 


34 PHONÉTIQUE 


Lecon 7 
La voyelle [y] 
La lettre Ы ы OÙ м 


Le son [y] correspondant à la lettre bI est totalement étranger à la 
langue française. On peut trouver des points communs entre la position de 
la langue lors de l'émission de ce son et sa position lors de l'émission du 
[i] (voir le schéma 7, p. 57). Le niveau d'élévation de la langue pour la 
prononciation des deux sons [y] et [1] est le même, mais, alors que pour le 
[1] elle occupe une position avancée, elle est, pour le [y], plus en retrait 
dans la cavité buccale. Les lévres sont moins étirées que dans l'émission 
du [i] mais un peu plus tendues. La pointe de la langue ne touche pas les 
incisives inférieures comme pour le [i]. 

Notez l'opposition de [y] et де [i] du point de vue du ton de la voix. 
Si le [1] est prononcé sur un ton aigu, le [y] par contre se prononce sur un 
ton grave. 

Il faut faire attention de ne pas confondre le [y] et le [u] russes, notés 
à l'écrit respectivement par bI et Y (comparez les schémas 7 et 8, p. 57). 
Les lévres ne sont pas arrondies pour l'émission du [y], alors qu'elles le 
sont pour le [u]. La langue est beaucoup plus en retrait pour le [u]. 

L'aperture entre les máchoires est la même — minime — pour les 
trois sons [i], [y], [u]. Notez que, dans les syllabes atones, ces trois 
voyelles ne changent pas vraiment de nature; elles sont seulement pro- 
noncées un peu moins distinctement et plus briévement. Ainsi, par 
exemple, le [y] dans le mot кбмнаты est plus court et moins énergique. 


$9 61 Exercice 1. 


a) H— y — H b) и — Ib- ды- ды 
y- H-H M — 3BI— зы- зы 
y — bl и-ы и — ны Hbi— НЫ 
и — ры- ры- ры 
и — лы- — JIBI— ЛЫ 
с) ты сын d) сады е) язык 
мы сыр MOCTÉI выставка 
BbI рыба зонты перерыв 
рынок JIHCTÉI 
мыло столы 
быстро полы 


f) 66 met, лим, бы, CH, дыстро 


Gè 62 


(6 64 


$ 65 


Exercice 2. 


романы! 
стаканы 
балкбны 
картйны 


диктанты 
газёты 
кассёты 
турйсты 


35 


nafumumet, ило, боласы, кадеты 


Ехегсісе 3. 

быть МЫТЬ 
был мыл 
была мыла 
бы -ли > 
мы -JH > 
IUIÉI -JIH > 
забы -ли > 
закры -ли 
откры -ли — 
Exercice 4. 

НОВЫЙ бёлый 
пёрвый красный 
старый интерёсный 
добрый красӣвый 


с) пёрвый — пёрвые 
красный — красные 


Exercice 5. 


новый мост 
новая мода 
новое метрб 


новые кнйги 


(>> À retenir: 


PHONÉTIQUE 
тёмы пары классы 
фильмы горы вопрбсы 
альбомы театры рассказы 
костюмы бульвары 
забыть открыть 
забыл открыл 
забыла открыла 
бы-ли? > были 
MÉI-JIH > MÉIJIH 
IUIÉI-JIH > плыли 
забы-ли 9 забыли 
закры-ли > закрыли 
откры-ли ә открыли 
b) новый дом 


старый дом 
пёрвый урбк 
бёлый костюм 


бёлый — бёлые 


b) пёрвый день 
пёрвая люббвь 
пёрвое письмб 


| Добрый день! 


пёрвые слова 


добрый — добрые 


с) интерёсный роман 
интерёсная выставка 
интерёсное место 
интерёсные люди 


| Bonjour ! 


d) -ый, новый шеол, первый сын, интересный bonphoc, 
Дусскии язып. Фоврый geno! 


l. 


Notez que le ы est une marque du pluriel des noms. 


2. Lire en diminuant les pauses entre les syllabes. 
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è 66 Exercice 6. 


d) мы — MH ны — HH вы — BH зы — зи 
ры — ри бы — би ды — ди фы — фи 
сы — си ЛЫ — ЛИ пы — пи ты — ти 

b) быть – бить МЫЛО — МИЛО рыба — рис 
забыть — забить СЫН — синий язык — магазин 


6 67 Exercice 7. 


а) винституте b) брати сестра с) Ты был в Италии? 


в Италии салат и сыр Вы были в Испании? 
с Иваном друг и подруга Он был в Индии? 
он и она 


Lorsque les mots qui commencent par la voyelle [1] sont précédés, à 
l'intérieur d'un groupe de mots, par une consonne dure, la voyelle [1] se 
prononce [y]. 


Déplacement du centre de l'intonation 
dans une phrase interrogative sans mot interrogatif (type 3) 


En russe, la phrase interrogative sans mot interrogatif (intonation de 
type 3, p. 16) est une construction répandue. 

Dans le discours parlé, la question est formulée de façon identique 
pour faire porter l' interrogation sur des éléments différents de la phrase. 
Le ton s'éléve dans chaque cas sur le mot qui est l'élément central de la 
question. 

La phrase prend chaque fois un sens différent. Notez la diversité des 
constructions françaises correspondantes. 


US Comparez: 


A 
Ты был B Москвё? As-tu été à Moscou ? 


71 
Ты был в Москвё? Est-ce bien à Moscou que tu es allé ? 


Ты был в Москвё? Est-ce toi qui as été à Moscou ? 
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© 68 Exercice 8. Posez-vous ces questions les uns aux autres. Votre réponse dépen- 
dra de l'intonation de la question. 


Modèle : — Вы были Ha выставке? — Да, я был. 
— Вы были на выставке? — Да, на выставке. 
— Вы были на выставке? — Да, я. 


— Да, на рынке. 


— Вы были на рынке? — Да, были. 
— Да, я. 
— Да, был. 
— Он был в Россйи? — Да, в Россйи. 


— Нет, Сергёй. 


р " — Да, открыл. 
— Ты открыл окнб? Пур 
— Her, ne я. 
j — Нет, не я. 
— Ты закрыл дверь? | 
— Нет, не закрыл. 


6% 69 Exercice 9. Écrivez le texte. Traduisez-le. 


Сегбдня мы были Ha рынке. Это нбвый рынок. Старый рынок 
закрыт, а новый рынок открыт недавно. Мы покупаем на рынке páa- 
ные фрукты: абрикбсы, бананы, апельсйны, лимбны, слӣвы. На 
рынке есть разные продукты: мясо, рыба, сыры, колбасы. 


38 PHONÉTIQUE 


Lecon 8 
Les consonnes [7] et [S] 
La lettre Ж x Ж ж et Ш m aU ut 


Les sons [Z] et [$], appelés chuintantes, sont toujours durs. Ils n'ont 
pas de sons mous qui leur correspondent (voir schéma des consonnes 
dures et mouillées, p. 19). 

Ces consonnes sont assez différentes des sons approchés en frangais 
qui ne sont jamais aussi durs. 

Lors de l'émission du [Z] et du [3], la pointe de la langue est relevée 
vers les alvéoles sans les toucher et légérement retournée vers l'arriére. La 
partie postérieure de la langue est soulevée vers le palais, sa partie médiane 
étant abaissée (voir schéma articulatoire n? 9, p. 57). Cela fait que le filet 
d'air qui passe entre la langue et le palais rencontre deux obstacles. 

Les lévres sont presque aussi arrondies que pendant l' articulation du 
[о]. Les syllabes comportant les sons [2] et [5], de méme que les sons [и] 
et [y], se prononcent sur un ton grave. 


Q 70 Exercice 1. 


а) жарко можно Ь) школа наш муж [5] 
жалко нужно шкаф ваш нож 
журнал важно девушка карандаш гараж 
пожалуйста этаж 
[paZálosto] 


ie 71 Exercice 2. 


a) жи [žy] b) же [Ze] 
ши [Sy] ше [3e] 
жить скажите ужин машина жест шесть 
жил покажите лыжи пишите жёнский шерсть 
жила джинсы НОЖИ ширбкий yxé шёя 
жйли гаражй наши 


этажй ваши 


Notez qu'aprés ж et ш, on écrit и et non pas ы. Pourtant on entend [y] 
en raison du caractère toujours dur de ces deux consonnes : жи [Zy], ши 
[5у]. Ces combinaisons graphiques ne correspondent pas à leur réalisation 
phonétique : il s'agit d'un archaisme reflétant un type de prononciation 
depuis longtemps disparu. 
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($72 Exercice 3. 


наши журналы, наши карандаши, ваши лыжи, ваши джинсы, наша 
шкбла, наша машина, ваш гараж. 


ЧИ QU, наша штола, laua машина 
Ж ж, журнал, IMAM, уэкш, параи, 


Ваши mmu. Наши паја MI И. 


ie 73 Exercice 4. 


жё [70] же [2у] же [22] 
wë [šo] we [šy] we [59] 

a) жёлтый шёл b) жена с) наше 
тяжёлый (он) | пошёл инженёр ваше 
стажёр пришёл тяжело даже 

шестой тбже 
должен 


Les syllabes же, ше en position prétonique correspondent à [Zy], 
[Sy], en position posttonique, elles correspondent à [Zo], [59]. 


057 A retenir: За ваше здорбвье! А votre santé ! 


© 74 Exercice S. 


a) ты знаешь, ты играешь, ты думаешь, ты раббтаешь, 
ты гуляешь, ты слушаешь, ты обёдаешь, ты ужинаешь, 
ты пишешь, ты можешь, ты скажешь, ты покажешь. 


b) Жы слушаешь, тим ужшилешо, MA пишеш, 

MA AMOMEUL. 

Le b aprés ж et ш n’est pas une marque de mouillure des consonnes 
[2] et [š], mais une marque grammaticale caractéristique soit du genre 
féminin (ложь, мышь), soit d'une forme verbale : ты пишешь. 


e 75 Exercice 6. 


свёжий журнал, жёлтый карандаш, шестбй этаж, большой 
гараж, жёлтая машина, большая шкбла, жёнская одёжда. 


6% 76 Exercice 7. 
Я л Я 
Это ваша машина? Это твбй карандаш? Это ваши лыжи? 
Это твоя шкбла? Это ваш багаж? Это твой джйнсы? 


40 PHONÉTIQUE 


IS À retenir: 


Дайте, пожалуйста, ... Donnez-moi, s'il vous plait ... 


Скажите, пожалуйста, ... Dites-moi, s’il vous plait ... 
Покажите, пожалуйста, ... Montrez-moi, s'il vous plait ... 


Çò 77 Exercice 8. 


журнал. 
шарф. 
карандаш. 
ваш билёт. 
ваш паспорт. 
ваш докумёнт. 


Покажите, пожалуйста, 


©? 78 Exercice9. Lisez les phrases comportant le verbe жить!. 


a) Мы живём в Париже. — А где вы живёте? 
Они живут в Женёве. — Мы живём... 
Он живёт в Варшаве. (Я живу...) 


b) — у бы. живете? ое жат, bau сын? 
— Ace живёт € Жене. — Он тоже жить 
€ Женеве. 


e 79 Exercice 10. 


Покажйте шарф. 

Покажите, пожалуйста, шарф. 

Покажите, пожалуйста, жёлтый шарф. 
Покажӣте, пожалуйста, болышбй жёлтый шарф. 


60 80 Exercice 11. Écrivez le texte. Traduisez-le. 


Это мой друг Жан. Он живёт в Париже. Он инженёр. А Это егб жена 
Женевьбва. Она раббтает в магазине «Жёнская одбжда». Они живут 
в большбм доме на шестом зтаже. А Это егб гараж. В гаражё его 
новая жёлтая машина. 


1. жить « habiter, vivre ». 


PHONÉTIQUE 4l 


Lecon 9 


Assourdissement de certaines consonnes sonores 
en fin de mot 


Assimilation surdité-sonorité à l'intérieur d'un mot 


Situées en fin de mot, six consonnes sonores perdent leur trait de 
sonorité et se prononcent comme les consonnes sourdes qui leur corres- 
pondent respectivement. 


[p If] Ik] [t [ [s] 


ie 1 Exercice 1. 


6 > [ip a) клуб, араб, дуб Ь) дробь, гблубь 

в > [f готов, Киев, рукав люббвь, морковь 
r > [К] друг, диалбг, враг 

n > [t] гброд, сад, сосед тетрадь, медвёдь 
ж > B] этаж, багаж, гараж 

з э Б] газ, рассказ, глаз связь, грязь 


(92 Exercice 2. 


Ростов, Саратов, Новгород, Мадрид, Белград, 
Санкт-Петербург, Гамбург, Париж 


© 3 Exercice 3. 
парад, обед, пирбг, диалбг, клуб, лев, ÉCTPOB, нарбд, фонд, союз, 
юг, багаж, бёрег, снег, пляж, джаз, флаг, экипаж, детектӣв, 
геблог, рассказ, гриб, арбуз, пейзаж, запад, сосёд, падёж 


(94 Exercice 4. 


пбезд, гвоздь, дождь, вождь, мозг 


42 PHONÉTIQUE 


бф 5 Exercices. 


нарбды — нарбд этажй — этаж поезда — пбезд 
обёды — обед гаражи — гараж дождӣ — дождь 
клубы — клуб пироги — пирӧг ВОЖДЙ — вождь 


рассказы — рассказ сапогй сапбг гвозди — ГВОЗДБ 

À l'intérieur d'un mot, un phénomène d'assimilation intervient dans 
la prononciation de deux consonnes juxtaposées et de nature différente 
(sourde ou sonore). Dans ce cas, c'est la deuxième consonne qui déter- 
mine la nature sourde ou sonore de la première. 

Ainsi, lorsqu'une consonne sonore est suivie d'une consonne sourde 
à l’intérieur d'un mot, cette consonne sonore se prononce comme la 
consonne sourde qui lui correspond. 


ie 6 Exercice 6. 


[p] ошибка, улыбка, юбка 

[f] завтра, выставка, втбрник 
[К] ногти 

[t] лодка, соседка, рёдко 

[š] ложка, ножка, книжка 

[s] сказка, низко, близко 


© жщ ч ош о\ 
vede od 


Lorsqu'une consonne sourde est suivie d'une consonne sonore à 
l'intérieur d'un mot, cette consonne sourde se prononce comme la 
consonne sonore qui lui correspond. 


$97 Exercice 7. 
к ә [р] вокзал, экзамен, анекдот 
с ә [2] просвба, сдёлать 
T — [d] футбол, отдать 


Le phénomène de l'assimilation surdité — sonorité concerne égale- 
ment les prépositions, car elles forment une seule unité phonétique avec le 
mot qu'elles précèdent : в [f] парк, c [2] горы. 


$) 8 Exercice 8. 


a) в ә [f] впарк, вкинб, в тейтр, в класс, в клуб 

из — [is] из парка, из кинб, из театра, из класса, из клуба 
b к - [g] клдругу, к брату, к дому, к дёреву 

с — [2] с другом, с братом, c дёрева 

or — [ad] от брата, or Галйны 


PHONÉTIQUE 43 
c) x*r > [g] к городу, к гаражу 
c+3 > [z] c Зӣной, c завбда 


т+д э [d]! от дбма, от друга 


© 9 Exercice 9. 


а) слӧво b) свет C) твой 
сразу СВОЙ отвёт 
снова свидание трӧйка 
смотрӣ до свидания правда 


Devant les consonnes sonores [1], [m], [n], [r] et devant le [v], le phé- 
noméne de l'assimilation surdité-sonorité n'a pas lieu. 


1. La consonne est prononcée plus énergiquement, après une occlusion plus longue que la normak. 


44 PHONÉTIQUE 


La consonne [c] 
La lettre IX u Uu 


Pour lémission du [c], la pointe de la langue est abaissée vers les 
incisives inférieures, la partie antérieure de la langue touche les alvéoles 
et поп le palais, comme pour l'émission du [t] où elle adhère au palais sur 
une grande surface (comparez les schémas articulatoires de ces deux sons, 
n? 10, p. 58). Aprés une occlusion se forme une fente étroite par laquelle 
l'air circule comme pour l'émission du [s]. 

Le [c] est toujours dur, c'est pourquoi la syllabe ци se prononce 
comme [cy], ue sous l'accent comme [ce] (cette absence de correspon- 
dance entre l'oral et l'écrit est un archaïsme, comme nous l'avons vu à 
propos du x et du ш). 


e 10 Exercice 10. 


а) странйца b) конец – концы 
гостйница отбц — отцы [tcy] 
улица молодёц — молодцы [tcy] 
столица продавёц — продавцы 
больнйца 


C) нёмец – нёмцы 
испанец — испанцы 
итальянец — итальянцы 
бельгиец — бельгийцы 
канадец — канадцы 
швейцарец — швейцарцы! 


(=> А retenir: 7 
Молодёц! 


Молодцы! 


e 41 Exercice 11. 


— Вы испанец? — Вы нёмцы? 

— Нет, я не испанец. — Нет, мы не нёмцы. 
Я итальянец. Мы швейцарцы. 

— Вы француз? — Вы бельгйец? 

— Нет, я не француз. — Нет, я не бельгйец. 
Я канадец. Я француз. 


1. Pour le féminin des noms désignant les nationalités, voir l'encadré de la page 148. 


PHONÉTIQUE 45 


© 12 Exercice 12. 


ци [су] це [се] це [су] 
а) цирк Франция b) центр цённый с) uená 
цифра _ Турция концерт цёлый центральный 
нация Греция процёнт сцёна 
лёкция Швёция процёсс [$сёпә] 
станция Венёция офицёр 


La syllabe це en position prétonique correspond à [су]. 


d) U u, ции, концерт, лекция, сцена, Франция, 
Ubeŭuapus 


6% 13 Exercice 13. 


a) дс ne je] городской, канадский, швёдский 
тс 7 дётский, совётский 

b m [tc] 

US» А retenir: 


['cot] [sn] 
одиннадцать 6 шестнадцать 30 тридцать? 
двенадцать семнадцать 


тринадцать восемнадцать 
четырнадцать' девятнадцать 
пятнадцать двадцать 


с) -TCA — [co] занимается, называется 
-ться — о заниматься, называться 


Les groupes дс et те se prononcent [с]. 
Le groupe дц se prononce [tc]. 
Les finales -rca et -ться des verbes pronominaux se prononcent [tca]. 


1. Pourla consonne [6] (la lettre ч), voir page 48. 
2. Pourles chiffres de 1 à 10, voir page 92. 
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$ 14 Exercice 14. 


PHONÉTIQUE 


а) Как называется Эта улица? 
Как называется Эта гостйница? 
Как называется Эта станция? 


Как называется Этот гброд? 
Как называется Этот магазин? 
Как называется Этот ресторан? 


b) glenaguamo, glamnaguume, glaguamo 
Jar надьается эта tomum wu? 


US» À retenir: 


Как называется ...2 


Comment s'appelle... ? 


e 15 Exercice 15. 


[t] et [c]! 


d) Tre — ue 
ne — re 


C) ец-еть 
ац — ать 
ИЦ — ить 


ie 16 Exercice 16. 


a) -ать 
-eTb 
-ИТЬ 


b) 


b) мать 
ГОСТБ 
шесть 
НОВОСТБ 
IIÓBeCTb 


центр — текст 
цёны — тёмы 
сцёны — стёны 
цённо — TÉCHO 
цёлый — TÉJIO 


отёц — одёть 
молодёц — молодёть 
конёц — краснёть 
пёрец — вёрить 


с) петь купйть 
имёть любӣть 
висёть ИЗВИНӢТЬ 
надёть говорӣть 


CMOTpéTb курӣть 


1. Comparez les schémas articulatoires de [t'] et [c], n? 10, page 58. 


© 17 Exercice 17. 


US» À retenir: 


30 
40 
50 
60 
70 
80 
90 
100 
110 
120 
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d) цил— тил 
тил – цил 


b) нацил 
станция 
операция 
лёкция 
коммёрция 
ПОЗЙЦИЯ 
ПОЛИЦИЯ 
МИЛИЦИЯ 
консультация 
интонация 


с) партия 
демократия 
дипломатия 
бюрократия 
симпатия 
апатия 


d) нация — партия 
операция — дипломатия 
демонстрация — демократия 


тридцать! 130 сто тридцать 
сброк 200 двёсти 
пятьдесят 300 триста 
шестьдесят 400 четыреста 
сёмьдесят 500 пятьсбт 
восемьдесят 600 шестьсот 
девяносто 700 семьсбт 

сто 800 восемьсот 
сто дёсять 900 девятьсбт 
сто двадцать 1 000 тысяча 


1. Voir les nombres inférieurs à 30 à la page 92. 


48 PHONÉTIQUE 


Lecon 10 


La consonne [&'] 
La lettre Ч ч % a 


Le [č] est un son toujours mou. Il est composé de deux éléments, [t] 
et [5], qui se prononcent en un seul et unique son. Lors de l'émission du 
[č], la partie antérieure de la langue touche les alvéoles comme pour le 
[t]. La partie médiane de la langue est soulevée trés haut vers le palais 
d’où l'effet de mouillure. Après l'occlusion, il se forme une fente étroite 
par laquelle l'air passe en provoquant un chuintement. 


ie 18 Exercice 1. 


а) учӣть читать b) час вёчер 
учиться мечтать часто вёчером 
учитель печатать сейчас бчень 

[51845] бчередь 

с) ручка 4) ночь е) ученйк 
тбчка ДОЧЬ учёбник 
дёвочка ключ сочинёние 
москвӣчка врач 


Notez que le b placé aprés le u а Ја бп d'un nom ne sert pas à indiquer 


le caractère mou de la consonne [č] : il sert à signaler que le mot est du 
genre féminin (дочь, ночь, речь). 


Ф] 19 Exercice 2. 


a) ua [ба] — чья [ја] Чья дача? 
чё [Co] — чьё [čjo] Чьё пончо? 
чи [Ci] — чьи [čji] Чьи ключй? 
b) — Чей Это учёбник? с) — Чья это дёвочка? 
— Чей Это ключ? — Чья Это дочь? 
— Чей Это мальчик? — Чья Это внучка? 
(3? À retenir: 


Чья бчередь? А qui est le tour ? 


Чья бчередь читать? А qui est le tour de lire ? 
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Les consonnes associées ur se prononcent comme [51] dans les mots 
что, чтобы, потому uro. Les consonnes associées uH se prononcent 
comme [$n] dans certains mots. 


($20 Exercice 3. 


a) urT[št] что [što] чн [5n] конечно [Кап'ё$пә] 
чтобы [Stóby] скучно [skúšnə] 
потому что [štə] нарбчно  [naró3no] 

b) — Чтб это? — Чтб это? 

— Это учёбник. — Это очкй. 

— Что это такбе? — Чтб это такбе? 

— Это ключ. — Это ручка. 
U3» À retenir: 


Что это? 
Чтб это такбе? 


Qu'est-ce que c'est? 


$ 21 Exercice 4. 


Notez la prononciation de la syllabe ua comme [1%] en position 
atone : часы [168] 


а) час — часы 


два 
три часа 
четыре 
A 
b) — Котбрый час? — У тебя есть часы? 
— Четыре. — Есть. 
— Спасибо. — Скажй, котбрый час? 


— Сейчас час. 


— Скажите, пожалуйста, котбрый час? 


— Двенадцать. 

— Спасибо. 
©) a 4, по, VU, тасы, сеилас, бра, (пера 
IS А retenir : 


Котбрый час? Quelle heure est-il ? 
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Go 22 Exercice 5. 


— Это наш новый врач — Андрёй Петрович. 
— Очень приятно. 


— Это наш нбвый учӣтель — Алексёй Ильйч. 
— Очень приятно. 


US» À retenir: 


Enchanté(e) ! 
Trés heureux (heureuse) ! 


Очень приятно! 


6923 Exercice 6. 


читать « lire » 


а) Я читаю Мы читаем b) — Что читает мальчик? 
Ты читаешь Вы читаете — Мальчик читает учёбник. 
Он читает 2 2 2 ; 
Они читают — Что читает учитель? 


Она читает К о р 
— Учитель читает сочинение. 


La consonne [5' : 
La lettre Щ m U a 


La chuintante [5':] est un son toujours mou et particulièrement long. 
Il ressemble au son français que l’on trouve dans les mots chien, machine, 
mais redoublé et considérablement plus mou. 

Lors de la formation du [3':], le bout де la langue se trouve tout prés 
des incisives supérieures, la partie médiane de la langue remonte vers le 
palais (alors que pour l'émission du [5] elle est abaissée) ; les deux côtés 
de la langue touchent les dents. Le filet d'air qui passe entre la langue et le 
palais ne rencontre qu'un seul obstacle, alors que pour le [5] 1 y en a deux. 
L'air qui passe à travers une fente extrémement étroite forme un son 
chuintant trés mou avec un effet acoustique très différent du [5]. Les lèvres 
sont plus étirées que pour le [3], son pour l' émission duquel elles sont 
arrondies (voir schéma n° 9, p. 57). 


PHONÉTIQUE 51 


e 24 Exercice 7. 


a) wa-ma шо — що 
ше — ше шу — шу 
b) овощи плащӣ – плащ 
общий товарищи — товарищ 
жёнщина вёщи — вещь 
плбщадь' 
с) сч Nd e счастье 
[5:] считать 
Xu С исчезать 
мужчӣна 
расчёска 


© 25 Exercice 8. 


а) ещё, ещё раз 
ящик, почтовый ящик 
площадь, большая площадь 


b) несчастье, настоящий, будущий, прощать, обещать, борщ, 
общежйтие, помощь 


© 26 Exercice 9. 


а) друзья и товарищи, улица и площадь, мужчина и жёнщина, 
зонт и плащ, фрукты и бвощи 


b) QU U, NAAU, leur, офииить, женщина, Mymuna 


($27 Exercice 10. 


а) — Чей Это плащ? Ваш? b) — Чьё это общежйтие? Ваше? 
— Да, мой. — Да, наше. 
— Нет, не мой. — Нет, не наше. 
— Чья Это вещь? Ваша? — Чьи Это вёщи? Ваши? 
— Да, моя. — Да, мой. 
— Нет, не моя. — Нет, не мой. 


— Чей ro плащ? Ваш? | — À qui est cet imperméable ? À vous ? 


— Да, мой. — Oui, c'est le mien. 
— Her, не мой. — Non, ce n'est pas le mien. 


1. Notez la prononciation de la syllabe ma comme [5/1] en position atone. 
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Lecon 11 


Les consonnes [h], [h^] 
La lettre X x 34 x 


Les vélaires [В] et [1] n'existent pas en français. 

Lorsqu'on articule le [h], un filet d'air passe par la fente qui se forme 
entre le palais et la partie postérieure de la langue, élevée vers le palais. Le 
[h] se forme au méme endroit que le [k] avec cette différence que pour le 
[k], la partie postérieure de la langue adhére au palais en un endroit précis 
(comparez les schémas articulatoires de ces deux consonnes, n? 11, p. 58). 
La durée de ce son [h] est une de ses caractéristiques importantes. 

Pour le [h°], la langue a une position plus avancée, proche de celle du 
[1]. La pointe de la langue touche les dents inférieures et la fente se forme 
au niveau de la partie médiane du palais (voir schéma 11, p. 58). 


ie 28 Exercice 1. 


d) а—ка а – ха ка — ха KO — XO 
о — KO O — хо ак — ax OK — OX 
b) хӧлодно – холбдный парохбд 
плбхо — плохбй перехбд 
сухо — сухой выход 
хорошб — хорбший сахар 
с) храм вбздух 


храбрый бтдых [ód:yh] 
хрупкий вслух 
характер навёрх 


6% 29 Exercice 2. 


а) ёхать, отдыхать, художник, вход, хлеб 


b) мех, чех, успех, шахматы, хоккёй 


6% зо Exercice 3. 


холбдный воздух, хорбший хлеб, плохби характер, 
хорбший бтдых, дорогби мех, большбй успех, 
сухби климат, старый художник 
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($31 Exercice 4. 


d) H—XH — H-XH — HXH 


b) стихй XÁMHK сухие 
духй ХИМИЯ плохйе 
успехи хитрый тӣхие 

c) гк [k'k] мягкий — мягкие 


лёгкий — лёгкие 


($32 Exercice 5. 


стихй и песни, химики и физики, хлеб и сахар, вход и выход, 
работа и отдых, старики и старухи, чёхи и поляки 


Exercice 6. 


A X, хорошо, плохо, стиха, ехато, бхоў 


© 33 Exercice 7. 


— Как дела? 
— Спасибо, хорошб. 


— Как дела? 
— Спасибо, неплохо. 


— Как дела? 
— Спасибо, отлйчно! 


IS À retenir: 


— Как дела? — Comment са va? 


— Спасибо, хорошб. — Са va, merci. 
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La lettre b ъ O ^o (signe dur) 


Le signe dur se rencontre entre un préfixe terminé par une consonne 
et une racine commengant par un yod [j], à savoir devant les lettres E, E, 
Я, IO. 


© 34 Exercice 8. 


a) объём объяснять b) сесть- съесть [s'est] - [sjest] 
подъёзд объяснёние сел — съел [s'el] — [sjel] 
отъёзд объявлять семь — съем [s'em'] — [sjem] 
съезд объявлёние 


Prononciation de certains groupes de consonnes 


Notez quelques groupes de consonnes associées dont l'une ne se pro- 
nonce pas : 
стн —> [sn] здн — [zn] стл — [$] 


$) 35 Exercice 9. 


а) лёстница грустный b) поздно 
грустно извёстный праздник 
извёстно радостный 


с) счастливый — [Sisl'ívyj] 
несчастный [1165 :45пуј] 


Notez le phénomène d'assimilation complète de certaines consonnes 
associées ! : 


1. П convient de noter l'apparition d'une tendance actuelle à une assimilation partielle et non pas 
compléte : 
из шкблы [is$kóly] au lieu de [i$:kóly] 
c женбй [zzynój] au lieu de [2:упб]] 
Cela dit, cette tendance ne représente pas encore la norme de prononciation. 
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PHONÉTIQUE 
($36 Exercice 10. 
a) высший [výš:yj] b) позже [póž:ə] 
без шума приезжай 
без шапки приезжайте 
из шкблы приезжайте пбзже 


из Швейцарии 


с) с журналом [Z:urnálom] 
с женби 
с Жанной 


c Жёней 


Exercice 11. 


6 37 


из Женёвы 


à мышь: [ 5] [=] 
магнитофон телевизор фамилия 
велосипед интересно политика 

воскресенье пожалуйста 
понедельник 

b) Modèles : ————-| |I-———-| MERO 
университет библиотека фотография 
фотоаппарат литература консультация 

температура ударение 

преподаватель упражнение 
сочинение 
окончание 

[> Aretenir: 


Bceró хорбшего! 


Счастливо! 


Au revoir ! 
Bonne chance ! 
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SCHÉMAS ARTICULATOIRES ! 


M [m] [т] H [n] [0] 


i 
у 


1. —— —— ——  consonne [0] 2 ———————- consonne [n] 
пева consonne [m] —————— consonne [n'] 
T [t] [0 II [p] [p] 


3. ——————— consonne [t] 4. ———— — consonne [p] 
она — consone[t] |  -—----- consonne [p'] 


JI [p [1 


5.  — — ——— consonne [г] 6. = consonne [1] 
Te = consonne[r] | ————— — .consonne [1] 


1. D’après P. И. Аванесов, Русское литературное произношение, 5° éd., Moscou, 1972. 


PHONÉTIQUE 


И [i] Ы [y] 


Fetes 2.2 


Ya 


voyelle [i] 
urn DE - voyelle [y] 


Ш [S] ITS] 


9. ——————— consonne [ 


$ 
$ 


] 


У [u] 


voyelle [и] 


ак consonne [&:] 
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10. Comparez : 


Ц [c] et 


Aoi: 
УМА 


dyes 


consonne [c] 


moment de l'occlusion 


ВЫ, moment de formation 
d'une fente étroite 
(moment d'ouverture) 


11. Comparez : 


K [k] [k] et X [h] [bh] 


consonne [k] —— — ——— consonne [h] 
Reese consonne [k] —-—---- consonne [h] 
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AJIDABHT ALPHABET 


À а Jon Xx Xx 


ха 
цц Uu 
ЦЭ 


uu 0, 


ue 


Шш M u 


wa 


Щщ U ow 
ща 


Ъъ Ж 


твёрдый знак, signe dur 


Ыы Olu 


bI 


Ьь бь 


мягкий знак, Signe mou 


Ээ da 


3 


Юю JÜ w 


IO 


Яя Яя 


и краткое, 1 bref Я 
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Enregistrement des exercices 


Dans le cours lexico-grammatical, les exercices enregistrés sont repérés 
par le symbole 6, suivi du numéro de Іа piste du CD. 

Bien que dans l'enregistrement, il n'y ait plus d'intervalles entre les 
phrases comme dans l'introduction phonétique, il est aisé d'introduire les 
pauses nécessaires à l'aide de la commande || de l'appareil de lecture. 


A 


Il est conseillé d'utiliser les enregistrements des exercices de la manière 
suivante : 
— les faire d'abord par écrit ; 
— vérifier ensuite en écoutant le disque si votre réponse 
(ou la transformation de la phrase) correspond à l'enregistrement. 


Une autre forme d'entrainement consiste à parler en méme temps que les 
lecteurs. 


ВВОДНЫЙ ЛЕКСИКО- 
ГРАММАТИЧЕСКИЙ КУРС 


COURS D'INTRODUCTION 


LEXICO-GRAMMATICALE 


Существительное Ге пот 
Единственное число au singulier 
Bonpoc La question 
и утвердительный ответ et la réponse affirmative 


— Это дом? — Est-ce une maison ? 
— Да, Это дом. — Oui, c'est une maison. 


— Это студёнт? — Est-ce un étudiant ? 
— Да, Это студёнт. | — Oui, c'est un étudiant. 


En russe, le verbe correspondant au verbe étre 
est omis au présent. 
Notez également l'absence d'article. 


Exercice 1. Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez des réponses. 


1. Это дом? 2. Это окнб? 3. Это дверь? 
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7. Это диван? 8. Это стул? 9. Это телевйзор? 


10. Это компьютер? 11. Это телефбн? 12. Это лампа? 


Ф; 38 Ехегсісе 2. Lisez les questions et répondez-y. Ecrivez les questions et les 
réponses. 


1. Это кнйга? 2. Это газёта? 3. Это журнал? 
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4. Это тетрадь? 5. Это чашка? 6. Это стакан? 
Е, | 
7. Это тарёлка? 8. Это ложка? 


12. Это велосипёд? 


Exercice 3. Lisez et écrivez les phrases. 


1. Это стол и стул. 7. Это мальчик и дёвочка. 

2. Это диван и крёсло. 8. Это телевйзор и компьютер. 
3. Это кнйга и журнал. 9. Это магазин и кибск. 

4. Это ручка и карандаш. 10. Это шкбла и библиотёка. 

5. Это конверт и письмб. 11. Это автббус и трамвай. 

6. Это ваза и лампа. 12. Это профёссор и студёнт. 
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e 39 Exercice 4. Trouvez les légendes qui conviennent aux dessins ci-dessous. 
Ecrivez-les. 


Modele : 


Это врач и медсестра. 
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66 INTRODUCTION LEXICO-GRAMMATICALE 


Союзы И и А Les conjonctions M et А 


[5 Comparez : 


Это газёта и кнйга. C'est un journal et un livre. 


Это газёта, a Это кнйга. Ceci est un journal et cela est un livre. 


La conjonction и sert à relier deux mots ayant la méme fonction dans 
une phrase, alors que a sert à les opposer. La conjonction a est toujours 
précédée d'une virgule. 


Exercice S. Lisez les phrases et écrivez-les. 


1. Это улица. Это дом. Это магазин, а Это шкбла. 
Это автббус и трамвай. 

2. Это журнал, a Это газета. Это учебник и словарь. 
Это ручка и карандаш. 

3. Это мальчик, а Это дёвочка. Это студёнт и студёнтка. 
Это врач, а Это медсестра. 


Ф; 40 Exercice 6. Comparez selon le modèle les objets ou personnes représentés. 


Modele : 


Это троллёйбус, а Это автобус. 
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CONJONCTIONS H ET A 


144 | 


RBEDDEGEUB | ЕКА Т- 
воортавна | 
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CONJONCTIONS H ET A 


| 
ап D шј Е 


С T 
LEE au 
КА у А09) | 
Nutz [e | 
ru pur 


Cl Rp B) EF] FH HB CE]. EB NNI x 
| поликлиника PL 
prs 
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Bonpoc 
и отрицательный ответ 


US Comparez : 


— Это ручка? 
— Нет, Это не ручка, 
Это карандаш. 


или : 
— Her, зто не ручка, 
а карандаш. 


La question 
et la réponse négative 


— Est-ce un stylo? 

— Non, ce n'est pas un stylo, 
c’est un crayon. 

OU : 

— Non, ce n’est pas un stylo, 
mais un crayon. 


Dans une phrase comportant une première partie négative, la conjonc- 


tion a peut correspondre à mais. 


© 41 Exercice 7.  Posez-vous ces questions les uns aux autres et répondez-y 
selon le modèle. Ecrivez les questions et les réponses. 


Modèle : — Это книга? 


— Нет, Это не кнйга, а газёта. 


1. Это журнал? 
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Сл 
(CDN 
- 
o 
=! 
"3 
[c] 
d 
o 
ја 
£ 
w 
a 
- 
[e] 
= 
м 
~ 


4. Это шкаф? 


| titi 


6. Это шкбла? 7. Это дверь? 


QUESTION ET RÉPONSE NÉGATIVE 


А 
ШЙ 


8. Это диван? 9. Это чашка? 
Ехегсїсе 8. Répondez aux questions selon le modèle. 
Modèle: — Это карандаш? | ручка 
— Нет, Это не карандаш, а ручка. 
ou: — Нет, Это не карандаш. Это ручка. 
1. Это студёнт? студёнтка 
2. Это тетрадь? книга 
3. Это газёта? журнал 
4. Это стол? стул 
5. Это окнб? дверь 
6. Это ваза? лампа 
7. Это преподаватель? студёнт 
8. Это мальчик? девочка 
9. Это платье? костюм 
10. Это словарь? учёбник 
11. Это рисунок? фотография 
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Вопросы Les questions 
чтб это? кто это? что это? ктб это? 


— Uré это? (Чтб это rakóe?) | — Qu'est-ce que c'est? 
— Это письмб. — C'est une lettre. 


— Ктб это? — Ош est-ce? 
— Это студёнт. — C'est un étudiant. 


Aux choses correspond la question uro? 
Aux êtres animés correspond la question кто? 


Exercice 9. ie 42 A. Posez des questions sur les dessins et donnez des 
réponses. 


Modèles : X 
GA 
ete 

22 


— Что это? — Кто это? 
(Чтб это такбе?) — Это врач. 
— Это газёта. 


что это? - кто это? 73 


B. Modèle : — Это костюм? 
— Нет, Это не костюм, а платье. 


Exercice 10. Posez les questions Кто это? ou Чтд это? 


Modèle: Это врач? Kmó это? 
Это радио. Чтб это? (Чтб это make?) 


1. Это дом. 9. Это студёнтка. 

2. Это кбмната. 10. Это университёт. 
3. Это брат. 11. Это преподаватель. 
4. Это сестра. 12. Это шкбла. 

5. Это nóura. 13. Это шкбльник. 

6. Это телегрёмма. 14. Это шофёр. 

7. Это письмб. 15. Это машина. 

8. Это почтальбн. 16. Это автббус. 


74 ЧТО ЭТО? - кто это? 


[3 Comparez: 


Здесь комната, Ici, c'est la chambre 


а там кухня. et là-bas, c'est la cuisine. 


La conjonction a correspond ici au sens de tandis que. 


Adverbes de lieu : 


eoe? 


здесь 
тут 
там là-bas 
справа à droite 
слёва à gauche 
HaBepxy en haut 
внизу еп Баз 


[e 43 Exercice 11. Faites des phrases selon le modèle en utilisant les mots de 
l'encadré ci-dessus. 


Modèle: | Окнб— дверь. 
Слёва окнб, a справа — дверь. 


Телевизор — компьютер 
Конвёрт — марка 

Театр – музёй 

Словарь — учёбник 
Врач — медсестра 
Пбчта – банк 

Кафе - ресторан 

Парк — стадибн 


DORE о EE 
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Le verbe au présent 
1" conjugaison 


Глагол. Настоящее время 
Первое спряжение 


читать lire 


Мы читаем. 
Вы читаете. 


Я читаю. 
Ты читаешь. 
Он читает. 


n Ё Онӣ читают. 
Она читает. 


Exercice 12. Complétez les phrases avec le verbe читать. 


Modele : 5 ... TeKCT. 


Я читаю текст. 


© 


ни ... упражнёние. 
Я... рассказ. 

Она ... предложёние. 
Вы ... стихӣ!. 


1. Ты... роман. 

2. Мы... учёбник. 
3. Он... журнал. 
4. Она... письмб. 


со nO м 


[=> Comparez : 


Мальчик повторяет урбк. Le garçon révise sa leçon. 


Notez l’absence en russe de l’adjectif possessif, qui est employé 
surtout lorsqu'on veut mettre l'accent sur l'appartenance d'un objet 
concret. 


e 44 Exercice 13. Complétez les phrases avec le verbe повторЯть. 


Modeéle : Я... урбк. 


Я повторяю урбк. 


1. Мы... текст. 4. Вы... предложёние. 
2. Она... стихй. 5. Онй... урбк. 
3. Я... правило. 6. Он... глагблы. 


. стихй « une poésie, un poème ». 
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Verbes du modèle читать : 


раббтать travailler отвечать répondre 
отдыхать se reposer знать savoir 
гулять se promener изучать étudier 
играть jouer повторять répéter, réviser 
слушать écouter понимать comprendre 
думать penser завтракать (petit) déjeuner 
спрашивать interroger, обёдать déjeuner 

demander ужинать diner 

| 


Exercice 14. Conjuguez les verbes selon le modèle читать. 
раббтать, отдыхать, гулять, играть, слушать, думать, знать, 
спрашивать, отвечать, изучать 

Exercice 15. Conjuguez les verbes dans les phrases proposées. 


Modéle: Я слушаю радио. Мы слушаем радио. 
Ты слушаешь радио. Вы слушаете радио. 
Он слушает радио. Онй слушают радио. 


1. Я понимаю вопрбс. 3. Я изучаю русский язык. 
2. Я отвечаю урбк'. 4. Я знаю французский язык. 


[> Comparez : 


— Он читает? — Est-ce qu'il lit ? 
— Да, он читает. — Oui, il lit. 


— Нет, он ne читает. — Non, il ne lit pas. 
— Her, он не читает, a играет. — Non, il ne lit pas, il joue. 


Comme plus haut (p. 69), la conjonction a sert à opposer : ici, ce sont 
deux actions que l'on oppose l'une à l'autre. 


1. отвечать «répondre» ; отвечать урбк «réciter une leçon ». 
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Exercice 16. Continuez les phrases en opposant deux actions. 


Я раббтаю, a он... . 

Преподаватель читает текст, à мы .... 
Мы отдыхаем, а онӣ .... 

Он спрашивает, ая .... 

Я слушаю радио, а она... . 

Они читают, а мы .... 


ото 


© 45 Exercice 17. Répondez aux questions selon le modèle. 


Modéle: — Павел раббтает? | отдыхать 

— Her, он ne раббтает. Он отдыхает. 
ou: — Нет, он ne раббтает, а отдыхает. 
1. Анна читает? обёдать 
2. Она раббтает? гулять 
3. Борис оббдает? отдыхать 
4. Он гуляет? раббтать 
5. Они отдыхают? ужинать 
6. Дёти завтракают? играть 
U3» Comparez : 


Он читает, a не играет. Il lit, il ne joue pas. 


Он читает, но не понимает. | П Ш mais il ne comprend pas. 


La conjonction Ho sert à introduire un verbe exprimant une action 
contraire à ce que l'on pourrait attendre. 


Exemple : 
Нина давнб изучает русский язык, HO ещё мало знает. 


Les deux conjonctions a et но sont précédées d'une virgule. 
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Полный Réponse complète 
и краткий ответ et réponse abrégée 


— Он изучает русский язык? — Est-ce qu'il étudie le russe ? 


— Да, он изучает русский язык. — Ош, il étudie le russe. 


(Да, изучает.) (Oui, il l'étudie). 


— Нет, он не изучает русский язык. | — Non, il n'étudie pas le russe. 
(Her, не изучает.) (Non, il ne l’étudie pas). 


Dans la réponse abrégée de ce type, le pronom personnel est générale- 
ment omis. 


e 46 Exercice 18. Répondez aux questions par la négative. 


On слушает радио? 

Она читает письмб? 

Онй повторяют текст? 

Он читает журнал? 

Студент знает алфавит? 

Студёнтка понимает текст? 

Анна и Поль изучают русский язык? 


про Бо ЕЗ 


Exercice 19. Répondez aux questions par l'affirmative ou par la négative. 


Вы понимаете вопрбс? 

Вы слушаете радио? 

Вы читаете журнал? 

Ты знаешь правило? 

Ты повторяешь текст? 

Вы повторяете диалбг? 

Ты понимаешь предложёние? 


а га 
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© 47 Exercice 20. Posez-vous des questions les uns aux autres et donnez les 
réponses. 


Modèle : — Bépa читает письмб? 
— Her, Bépa слушает радио. 


5. Дёти завтракают? 6. Жак пишет! письмб? 


1. писать (uro?) «écrire»; pour la conjugaison, voir à la page 94. 
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RÉPONSE COMPLÈTE ET RÉPONSE ABRÉGÉE 


Ктб он? Он врач. 


Ктб она? Она медсестра. 
Ктб они? Онй мёдики. 


Cette forme de question est posée pour connaitre la profession d'une 


personne. 


Exercice 21. A. Lisez les dialogues. 


1. — Это Борӣс? 
— Да, Это Борйс. 
— Он студёнт? 
— Her, oH инженер. 
— Он читает журнал? 
— Да, oH читает журнал. 


2. — Кто это? 


— Это Виктор. 


— Кто он? 


— Он студёнт. 
— Он слушает радио? 
— Нет, он читает письмб. 


B. Complétez les dialogues. 


1. — Это Анна? 


— Она студёнтка? 


— Она читает журнал? 


2. — Кто это? 


— Кто она? 


— Она сейчас раббтает? 


RÉPONSE COMPLÈTE ET RÉPONSE ABRÉGÉE 


C. Composez le méme type de dialogue à partir des dessins. 


1. Это Сергей. 2. Это Нина. 


— Борйс — инженёр? 


— Яне знаю, кто он. 


© 48 Exercice 22. Répondez aux questions selon le modèle. 


Modele : 


— Anna — студёнтка? 
— Я He знаю, кто она. 


Борйс — инженёр? 

Нина — врач? 

Сергёй — шофёр? 

Тамара — библиотёкарь? 

Игорь и Лёна — студёнты? 
Николай и Павел — преподаватели? 
Андрёй — журналйст? 

Михайл — художник? 


QD SM ОМЫЛ и а 
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Глагол. Настоящее время 
Второе спряжение 


говорйть parler 


Мы говорйм 
Вы говорите 


Я говорю 
Ты говорйшь 
Он говорйт 


И 3 Они говорят 
Она говорйт 


Le verbe au présent 
2* conjugaison 


готбвить préparer в/вл 


Мы готбвим 
Вы готбвите 


Я готбвлю 
Ты готовишь 
Он готбвит 


E 5 Они готовят 
Она готовит 


Les verbes russes зе divisent en deux groupes: 
verbes de la 1" conjugaison et verbes de la 2° conjugaison. 


Les verbes de la 1'* conjugaison ont les terminaisons: 


-I0/-y ; -ешњ; -ет; -eM; -ere; -ют/-ут. 
Les verbes de la 2* conjugaison ont les terminaisons: 


-I0/-y ; -ишь; -HT -им ; -ите; -AT/-AT. 


=> Comparez: 


1° conjugaison 


2* conjugaison 


3HÁTb savoir 


учйть apprendre 


смотрёть regarder 


yu 
ÿu 


у 


ИШЬ 
HT 
HM 


aT 


смотр | № 

смбтр | ишь 
ит 
им 


AT 


Notez que la voyelle -e- dans les verbes de la 1" conjugaison entraîne 
obligatoirement les terminaisons -ют ou -ут à la 3° personne du pluriel ; 
tandis que la voyelle -и- dans les verbes de 2° conjugaison entraîne les 
terminaisons -ят ou, aprés une chuintante, -ат. 


1. Pour des raisons de commodité, la coupure entre les différents éléments du mot est opérée, ici 


et plus loin, selon l'orthographe. 
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Certains verbes ont un accent fixe sur les désinences ou sur la base 
(ex. : читать, говоріть), d'autres un accent mobile: il passe alors de la 
désinence sur la base à partir de la 2* personne du singulier 
(ex. : учить, смотрёть!). 


Я говорю по-русски. 


Патрик и Сесйль говорят по-французски. 


по-русски 
по-французски 
по-английски 
по-испански 
по-итальянски 
по-немёцки 


говорить 
читать 
понимать 


Exercice 23. Répondez affirmativement ou bien par la négative. 


. Антуан говорит по-русски? 

. Он читает по-русски? 

Ольга говорйт по-английски? 
. Борйс говорйт по-немёцки? 
Он понимает по-французски? 
. Вы говорите по-русски? 

. Вы понимаете по-английски? 
. Онй говорят по-испански? 

. Ты говорйшь по-итальянски? 


ооо I ON Ur PR W& D — 


русский 
знать французский 
изучать английский 


учить испанский 
понимать итальянский 
немёцкий 


1. Pour plus de détails sur Та conjugaison des verbes, consultez dans la 2° partie du Russe à votre 
rythme le chapitre « Classement des verbes », pages 352-371. 
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[> Comparez: 


Клер изучает русский язык. Claire étudie le russe. 


Она говорит по-русски. Elle parle russe. 


e 49 Exercice 24. A. Complétez les phrases en utilisant les verbes des encadrés de la 
page 83. 
Modèles: Поль изучает русский язык. Он ... . 
Он читает по-русски. 


Анна ... русский язык. Она уже понимает по-русски. 
Анна изучает русский язык. 


Катя изучает французский язык. Она ... . 

Иван ... . Он говорит по-испански. 

Лиза ... . Она хорошо говорйт по-итальянски. 
Олёг изучает английский язык. Он .... 

Сильвия и Мбника ... . Они говорят по-русски. 
Николай давно изучает немёцкий язык. Он .... 
Я... . Я уже читаю и немндго говорю по-русски. 


SONORE QD 


B. En vous inspirant du texte ci-dessous, parlez de vous-même. 


Меня зовут Клер. Моя фамӣлия! Дюбуй. Я француженка. 
Я говорю по-французски. Я хорошб (неплбхо) знаю итальянский 
язык и немного немёцкий. 

Я понимаю по-испански, но не говорю. Сейчас я изучаю 
русский язык. Я учу слова и читаю TÉKCTEI по-русски. 


1. фамилил « nom de famille ». 
2. Pour les autres nationalités, voir l'encadré p. 148. 
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Вопрос как? La question как? 


— Как говорйт Павел? — Как он говорйт? 
— Павел говорйт грбмко. — On говорйт грбмко. 


как? comment 


говорйть 
слўшать 
рассказывать 


хорошб — плбхо bien — mal 

быстро — медленно vite — lentement 

грбмко – тихо à voix haute — à voix basse 
отвечать правильно — неправильно correctement — incorrectement 
понимать интересно – неинтересно d'une maniére (in)intéressante 
читать внимательно attentivement 

писать — невнимательно d'une manière inattentive, 
distraitement 


Exercice 25. Répondez aux questions. 


Modèle : — Как он рабдтает, хорошо или плдхо? 
— Он раббтает хорошо. 


Как вы говорйте по-русски, хорошо йли плохо? 

Как отвечёет Анна, правильно пли неправильно? 

Как говорит Юрий, громко йли тихо? 

Как вы понимаете текст, плахо или хорошо? 

Как вы говорйте по-русски, быстро или мёдленно? 

Как они слушают урбк, внимательно или невнимательно? 
Как читает преподаватель, мёдленно йли быстро? 


RUES D юе 


© 50 Exercice 26. Continuez les phrases. 


Modéle: — Он читает быстро, ая ... . 
— Он читает быстро, а я (читаю) медленно. 


Студент отвечает грдмко, а студёнтка .... 

Сестра говорит бистро, а брат .... 

Нина читает тихо, а Павел .... 

Мария говорит по-русски плбхо, а Анна .... 
Мальчик слушает урбк внимательно, а дёвочка .... 
Я знаю урбк хорошо, a ты .... 

Вы рассказываете! текст правильно, а онй .... 

On говорйт по-русски медленно, а она .... 


9o 7-4 QV A f ES TL 


— 


рассказывать (что?) « raconter » ; рассказывать текст « résumer un texte ». 
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$951 


Exercice 27. 


Modele : 


Exercice 28. 


LA QUESTION KAK? 


Trouvez les questions adéquates. 


—... — Как читает Анна? 
— Анна читает тихо. — Анна читает тихо. 


Li =. 

— Студёнты читают быстро и правильно. 
2. — ...? 

— Виктор читает мёдленно. 
3. — ...? 

— Они говорят по-английски хорошо. 
4. — ...? 

— Павел говорйт по-английски плдхо. 
5. —...? 

— Пьер говорйт по-рўсски правильно. 
быш? 

— Нина рассказывает интерёсно. 
7. — ...? 

— Борис раббтает хорошо. 


Répondez aux questions en utilisant les adverbes : 
хорошб — naóxo 

быстро — медленно 

громко — тихо 

правильно — неправильно 

внимательно — невнимательно. 


Modèle: — Как он слушает? 
— Он слушает внимательно. 
1. Как Лена читает? 5. Как преподаватель читает? 


2. Как она знает текст? 


6. Как студёнты слушают? 


3. Как Анна отвечает урок? 7. Как вы говорйте по-русски? 
4. Как она говорйт по-русски? 8. Как вы понимаете по-русски? 
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— Вы знаете, как Николай говорйт по-английски? 
— Нет, я незнаю (, как он говорйт по-английски). 


— Да, я знаю (, как он говорйт по-английски). Он говорйт 
по-английски хорошб. 


Exercice 29. Répondez aux questions. 


Вы знаете, как Мишёль говорит по-русски? 

Ты знаешь, как Борис говорйт по-английски? 

Вы знаете, как Марк и Патрик говорят по-испански? 
Вы знаете, как онй говорят по-итальянски? 

Ты знаешь, как Елена говорит по-немёцки? 


е Ж о Бә та 


Exercice 30. Lisez le texte, écrivez-le. 


Это Анна. Oná студёнтка. Это Бернёр. On студёнт. Анна и 
Бернар изучают русский язык. Сейчас урбк. Преподаватель читает 
текст. Он читает текст грбмко и мёдленно. Анна и Бернар слушают. 
Онй слушают внимательно. Потбм читает Анна. Как она читает? 
Она читает мёдленно, но правильно. Преподаватель слушает, как 
читает студёнтка. Потбм он говорйт: «Вы читаете по-русски 
хорошб». 


Га place de la négation 


[> Comparez : 


Я изучаю русский язык. J'étudie le russe. 
Я не изучаю русский язык. Je n'étudie pas le russe. 
Я изучаю He русский язык, Ce n'est pas le russe que j'étudie 


а япбнский. mais le japonais. 
Не я изучаю русский язык, Ce n'est pas moi qui étudie 
a Жак. le russe mais Jacques. 
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Порядок слов L'ordre des mots 


03 Comparez: 


Сначала Сергси читает текст, D'abord Serge lit le texte, 
потбм OH учит слова. ensuite il apprend les mots. 
(Что делает Сергси сначала?) 


Сначала читает Сергей, D'abord c'est Serge qui lit, 
потбм читает Корйна. ensuite c'est Corinne qui lit. 
(Кто читает сначала?) 


En russe, le mot qui répond à une question se place généralement à la 
fin de la phrase. 

Notez la constuction répondant à la question Kro...? qui se distingue 
de la construction française correspondante (c'est ... qui ...). 


6952 Ехегсісе 31. Traduisez. 


C'est une lecon. C'est le professeur. C'est un étudiant et une étu- 
diante. Le professeur lit, l'étudiant et l'étudiante écoutent. Ils écoutent 
attentivement. Serge et Corinne comprennent bien le texte. Ensuite c'est 
Serge qui lit. Il lit vite et correctement. Le professeur dit : « Vous lisez 
bien ». Puis c'est Corinne qui lit. Elle lit lentement. 
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Вопрос когда? 
Наречия времени 


La question когда? 
Les adverbes de temps 


— Когда вы слушаете радио? 
— Я слушаю радио вечером. 


утром! 

рано утром 
днём 

вечером 
поздно вечером 
сегодна утром 
завтра вечером 


Exercice 32. Lisez le texte. 


Это Павел. On студёнт. On завтра- 


кает утром. Он занимается? днём. Он 
читает газёты вёчером. Он смбтрит 
телевизор пбздно вёчером. 


а pa 


le matin 

tót le matin 
l'aprés-midi 
le soir 

tard le soir 
ce matin 
demain soir 


Exercice 33.  Posez-vous des questions les uns aux autres et donnez les 


réponses. 


Modèle: — Павел читает газёты вёчером? 
— Да, Павел читает газёты вёчером. 


Павел завтракает утром? 
Он занимается днём? 

Он оббдает днём? 

Он ужинает вёчером? 


Павел слушает нбвости днём йли вёчером? 
Он смбтрит телевйзор утром йли вёчером? 


Он читает газёты утром или вёчером? 


Он готбвит домашнее задание днём йли вёчером? 


Remarquez que ces adverbes sont formés sur les substantifs утро « matin », день « jour », 


вёчер « SOIT ». 
заниматься, Voir page 90. 
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Спряжение глаголов Conjugaison des verbes 
на -CA en -CA 


Первое спряжение Второе спряжение 
1° conjugaison 2* conjugaison 


заниматься! travailler учйться? faire des études 


занима 


Après une voyelle — à savoir а la première personne du singulier et 
à la deuxième personne du pluriel — le postfixe -ся est remplacé par -cb. 

Pour le verbe учиться, notez le recul de l'accent, à partir de la 2° per- 
sonne du Sg. 

Tous les verbes à postfixe -ca sont intransitifs. 


Exercice 34. Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les 
réponses. 


Modèle: — Когда вы 3áBTpakaere, утром или днём? 
— Я завтракаю утром. 


Когда вы обёдаете, днём или вёчером? 

Когда вы ужинаете, BéuepoM йли днём? 

Когда вы слушаете радио, утром или вёчером? 
Когда ты раббтаешь, днём или утром? 

Когда ты отдыхаешь, днём или вечером7 
Когда ты читаешь газёты, утром или вёчером? 
Когда ты занимаешься, днём или вёчером? 


SOS D RTE 


1. заниматься « travailler » (activité intellectuelle, en parlant des études). 
2. Sur Ретро! des deux verbes заниматься et учиться, voir pages 172-173. 
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Exercice 35.  Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les réponses 
en utilisant les mots утром, днём, вёчером, рано утром, поздно 
вбчером. 


Modèle: | — Когда вы слушаете новости2 
— Я слӯшаю новости утром. 


1. Когда Павел занимается? 6. Когда он готбвит домашнее задание? 
2. Когда он обёдает? 7. Когда вы завтракаете? 

3. Когда он слушает радио? 8. Когда вы занимаетесь? 

4. Когда он читает газёты? 9. Когда вы обёдаете? 

5. Когда он ужинает? 10. Когда вы смбтрите телевйзор? 


© 53 Exercice 36. Trouvez les questions adéquates. 


Modele : 
== — Когда вы завтракаете? 
— Я завтракаю рано утром. — Я завтракаю рано утром. 
]. — ...? 
— Я занимаюсь утром. 
2. — ...2 
— Мы оббдаем днём. 
3. — ...? 
— Павел слушает нбвости утром и вёчером. 
4. — ...? 
— Анна раббтает днём. 
5. — ..? 
— Я читаю газёты утром и вёчером. 
6. — ...? 


— Мы ужинаем вёчером. 


— Андрёй раббтает днём? 


— Я не знаю, когда он раббтает. 
— Я думаю, что он раббтает утром. 


e 54 Exercice 37. Répondez aux questions selon le modèle. 


Modèle: — Анна занимается утром? 
— Я не знаю, когда она занимается. 
1. Борйс раббтает днём? 4. Он смбтрит телевйзор вёчером? 
2. Мария отдыхает вечером2 5. Сергёй и Анна раббтают утром? 
3. Павел занимается утром? 
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Exercice 38. Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les 
réponses. 
Modèle : — Вы знаете, когда Ольга раббтает? 


— Нет, He знаю. Я думаю, что она раббтает утром. 


. Вы знаете, когда Виктор занимается? 
. Вы знаете, когда он отдыхает? 


. Вы знаете, когда он слушает новости? 


1 
2 
3. Вы знаете, когда он готбвит ужин? 
4 
5 


. Вы знаете, когда oH смотрит телевизор? 


[>> Àretenir: 


© © © AU Б © D н 


— 


Когда? 


А quelle heure? 


ОДИН 
два 


три 
четыре 
ПЯТЬ 


шесть 
семь 
восемь 
дёвять 
десять 


в час 
в 2, 3, 4 часа 


одиннадцать 
двенадцать 
тринадцать 
четырнадцать 
пятнадцать 
шестнадцать 
семнадцать 
восемнадцать 
девятнадцать 
двадцать! 


à une heure 
à2h,3h,4h 


B 5, 6,... 10, 11, 12 часбв? | ав, 6h, ... 


6% 55 Exercice 39. Construisez des phrases selon le modèle. 


Modèle : Завтрак — 8 ч. 
Завтрак B 8 часов. 


1. Урок - 9ч. 
2. Перерыв — 
3. Обед – 1ч. 


4. Лекциа – 1 


12 ч. 


1 ч. 


1. Voir les nombres de 30 à 1 000 à la page 47. 


2. Les noms spécifiques correspondant à midi (полдень) et minuit (пблночь) appartiennent seu- 
lement au langage livresque. 


Консультация — 2 u. 
Консультация в 2 часа. 


5. Экзамен – 3 ч. 
6. Ужин – 7 ч. 

7. Передача - 4 ч. 
8. Концерт – 8ч. 
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— Когда вы обёдаете? 


— Обычно я обёдаю в час. 


Обёд в 13 часов. 


Ужин в 19 часов. 


En russe, les constructions temporelles comportant des numéraux 
supérieurs à 12 ne sont utilisées que dans une langue officielle. 


Exercice 40. Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez des 
réponses en précisant les heures. 


Когда ты завтракаешь? 
Когда ты обёдаешь? 

Когда ты ужинаешь? 

Когда вы слушаете новости? 
Когда вы отдыхаете? 

Когда вы читаете газёты? 


Q*tad ur. 


02у Autres adverbes de temps : 


Buepá hier 

сегодня aujourd’hui 
завтра demain 
Когда? позавчера avant-hier 
Quand ? послезавтра aprés-demain 


À quel moment ? 


раньше avant, autrefois 
сейчас à présent 
сначала d'abord 

потом ensuite, aprés 
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Вопрос что дёлать? La question что дёлать? 


05у Comparez : 


— Что делает студёнт? — Que fait l'étudiant? 
— CTYAÉHT читает. — L'étudiant lit. 


— Что он дёлает? — Que fait-il? 
— Он читает. — Illit. 


Dans ce type de questions, notez bien la place du sujet : aprés le verbe 
pour un nom, devant le verbe pour un pronom. 


Exercice 41. Lisez les questions et les réponses. 
1. — Что делает преподаватель? 
— Преподаватель читает. 
2. — Что дёлают студёнты? 
— Студёнты слушают. 
3. — Что онй двлают днём? 
— Днём онй занимаются. 
4. — Что вы делаете вёчером? 
— Вёчером мы отдыхаем. 
5. — Что ты дёлаешь сейчас? 


— Сейчас я смотрю нбвости. 


писать écrire c/u вйдеть voir д/ж 


Я пишу Мы пишем Я вижу Мы вйдим 


Ты пишешь Вы пишете Ты вйдишь Вы вйдите 


Он пишет -- Он видит и 
Nds Онй пишут Pap Онй вйдят 
Она пишет Она вйдит 


Dans plusieurs verbes, on observe au présent une alternance, phéno- 
mène typique de la langue russe: с/ш, з/ж, т/ч, к/ч, etc. Par exemple : 


писать — пишу, пишешь, ... (écrire) 
сказать — скажу, скажешь, ... (dire) 
сидёть — сижу, сидишь, ... (être assis) 
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© 56 Exercice 42. Répondez aux questions en choisissant les mots proposés. Notez que 
l'adverbe ou le complément de temps se placent, dans ce type de 
réponse, en début de phrase. 


Modèle: — Что вы дёлаете сейчас? отдыхать 
— Сейчас мы отдыхаем. 
1. Что вы дёлаете вёчером? ужинать и отдыхать 
2. А что дёлает BéuepoM Андрёй? заниматься 
3. Что он делает утром? раббтать 
4. Что вы делаете утром? завтракать и слушать радио 
5. Что вы дёлаете сейчас? слушать музыку 
6. Что студёнты дёлают сейчас? читать текст и писать 
упражнёния 
7. Что они дёлают вечером 2 гулять, читать 
и смотрёть телевизор 
Exercice 43.  Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les 
réponses. 
Modèle: | — Это Лиза. 
— Что она дёлает? 
ои: — Что делает Лиза? 
1. Это Алексей. 5. Это медсестра. 
2. Это Лена и Наташа. 6. Это преподаватели. 
3. Это студёнты. 7. Это журналйсты. 
4. Это врач. 8. Это инженер. 
[= Comparez: 
— Сейчас Анна обёдает? — Est-ce qu'Anne déjeune 
en ce moment? 
— Я He знаю, что она — Je ne sais pas ce qu'elle fait 
дёлает сейчас. еп ce moment. 
— Я думаю, что она отдыхает. | — Je pense qu'elle se repose. 
Exercice 44. Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les 
réponses. 
Modèle : — Вечером Павел занимёется?. 
— Я He знаю, чтб он дёлает BéuepoM. 
ou : — Я думаю, что вёчером он отдыхает. 
1. Днём Андрёй раббтает? 4. Сейчас Ирина читает роман? 


2. Вечером Павел отдыхает? 5. Вечером она смотрит телевйзор? 


^ 


3. Утром Анна занимёется? 
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[> Comparez: 


— Когда он раббтает? — Что он делает утром? 


— Он раббтает утром. — Утром он работает. 


Souvenez-vous que le mot qui répond à la question est placé généra- 
lement à la fin de la phrase (voir également l'encadré de la page 88). 


Exercice 45. Lisez les phrases, comparez-les. Expliquez la différence dans 
l'ordre des mots. 

|. — Когда Павел раббтает? 
— Павел раббтает днём. 
— Что он дёлает днём? 
— Днём он раббтает. 

2. — Когда он отдыхает? 
— Он отдыхает вёчером. 
— Что дёлает Павел вёчером? 
— Вёчером он отдыхает. 

3. — Когда вы читаете? 
— Я читаю вёчером. 
— Что вы дёлаете вёчером? 
— Вёчером я читӣю. 


[e 57 Exercice 46. Trouvez les questions adéquates. 


la: 

— Утром Павел pa6ómaem. 
2. — ...? 

— Он слушает нбвости рано утром. 
В 

— Борис занимается днём. 
d. ита, 

— BéuepoM oH смдтрит телевизор и читает газёты. 
5. — ...? 

— Сейчас они обёдают. 
Ө 


— После обеда онӣ отдыхают. 


пбсле завтрака après le petit-déjeuner 
после обеда après le déjeuner / l'aprés-midi 


пбсле ужина aprés le diner 
пбсле урбка aprés la lecon 
пбсле семинара aprés le séminaire 
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Exercice 47. Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les 
réponses. 


Что дёлает Андрей утром? 
Что он дёлает днём? 
Что дёлают студёнты сейчас? 
Что онй дёлают вёчером? 
Что вы делаете сейчас? 
Что вы дёлаете утром? 
Что вы делаете вёчером? 
Что дёлает Ката после обёда? 
9. Что она дблает пбсле урбка? 
10. Что дёлают студёнты после ужина? 
11. Что делает Сергёй пбсле завтрака? 
12. Что дёлает Нина после семинара? 


go cd Ал de D Боке 


Exercice 48. А. Lisez le dialogue. 


— Это Борйс. 

— Кто он? 

— Он студёнт. 

— Что он дёлает сейчас? 
— Сейчас он отдыхает. 
Он играет в шахматы. 

— А когда он занимается? 
— Я думаю, что он занимается утром. 
— А что он дёлает вёчером? 

— Я не знаю, что он дёлает вёчером. 
Может быть!, он смбтрит телевизор. 


B. Complétez les dialogues. 


1. — KTÓ это? 
— Кто он? 


— Что он дёлает сейчас? 


— А когда он раббтает? 


— А что он дёлает пбсле ужина? 


1. может быть « peut-être ». 
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2. — Это Нина. 
== tu? 
— Она студёнтка. 
— ...? 
— Нина изучает английский язык. 
— ...? 
— Ане знаю, как она говорйт 


по-английски. 
MN 9 


— Сейчас она пишет письмб. 
Е 9 


— После обеда она отдыхает. 


C. Voici Anne. Posez à son sujet autant de questions que vous le 
pouvez. 


KTO OH. 

как OH говорйт по-русски. 
когда он раббтает. 

что он дёлает сейчас. 


Я не знаю, 


Il est nécessaire de mettre une virgule pour séparer la proposition 
principale de la subordonnée. 


6% 58 Exercice 49. Posez-vous les uns aux autres ces questions portant sur les mots en 
italique et donnez les réponses. 


Modèles : — Нина врач? — Она раббтает утром? 
— Я не знаю, кто она. — Я не знаю, когда она 
раббтает. 
1. Вбра студёнтка? 5. Сейчас он отдыхает? 
2. Она хорошб говорит по-русски? 6. Виктор и Нина занимаются 
3. Павел раббтает утром? днём? 


4. On инженёр? 7. Онй студёнты? 
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Exercices de révision 


© 59 Exercice 50. Complétez avec les verbes proposés. 
1. Мы... рано утром. завтракать 
2. Я... днём. раббтать 
3. Вы... телевйзор вёчером? смотрёть 
4. Вы... газёты после завтрака? читать 
5. Они... русский язык. изучать 
6. Жак и Мария хорошо... по-русски. говорить 
7. Онхорошб ... русский язык. знать 
8. Обычно мы ... днём. заниматься 
9. Когда ты ...? обёдать 


© 60 Exercice 51. Complétez avec les verbes знать, читать, слушать, дблать, 
писать, говорить, учить. 


— 


. Вечером я... газёты и журналы, ... радио. À что вы... вечером? 
2. Анна хорошб ... по-русски. Вы тбже хорошб ... по-русски? 
3. Преподаватель ... текст. А что... студенты? 
Они ..., как преподаватель читает текст. 
4. Сейчас Тана ... письмб. A что... Анна? Она... урбк. 
Сегбдня Мария хорошб ... урбк. Вы тбже хорошб ... урбк? 


m 


Exercice 52. Répondez aux questions en mettant à la fin de la phrase le mot qui 
répond à la question posée. 


a)l. Как студёнты говорят по-русски? 
2. Как онй читают по-русски? 


3. Как онй пишут по-русски? b)1. Когда вы завтракаете? 
2. Когда вы обёдаете? 
3. Когда вы занимаетесь? 
4. Когда вы отдыхаете? 
5. Когда вы слушаете нбвости? 
c) 1. Что дёлают студёнты днём? 
2. Что они дёлают вёчером? 
3. Что вы дёлаете сейчас? 
4. Что вы дёлаете пбсле ужина? 


d) 1. Поль изучает русский язык? 
2. Он хорошб говорйт по-русски? 
3. Он читает по-русски быстро? 
4. Вы занимаетесь днём? 
5. Вы читаете газёты утром? 
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$ 61 Exercice 53. Complétez les dialogues. 


]. — ...? 
— Это Тамара. 
nt 
— Она студёнтка. Она изучает французский язык. 
—— 
— Она говорйт по-французски бчень хорошб. 
2. — ...? 
— Это Сергёй и Наташа. 
— ...? 
— Сергёй — худбжник, а Наташа — библиотёкарь. 
3. — ...? 
— Это Николай. Он врач. 
Быш а 


— Он отдыхает вёчером. 
Exercice 54. Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les réponses. 


Modèles : — Вы знаете, uro oH дёлает? 
— Да, (я) знаю (, uro он дёлает). OH пишет письмб. 
ои: — Нет, я не знаю, что он дёлает. 


Вы знаете, когда Павел раббтает? 

Вы знаете, что OH дёлает вёчером? 

Вы знаете, когда он отдыхает? 

Вы знаете, что Анна дёлает сейчас? 

Вы знаете, когда она учит урбки? 

Вы знаете, как она говорит по-русски? 
Вы знаете, когда онӣ обёдают? 

Вы знаете, uro онӣ дёлают после обёда? 


омо л е шә Бә = 


Exercice 55. Faites un brefrécit en parlant de vous-méme. 


Кто вы? Что вы изучаете? Что вы делаете утром, днём, Béue- 
ром? Когда вы занимаетесь и когда вы отдыхаете? Как вы читаете и 
говорите по-русски? 
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Род существительных Le genre des noms 


Le russe a trois genres : le masculin, le féminin et le neutre. 
Les noms masculins se terminent par une consonne : 


студёнт, стол, трамвай 


Les noms féminins se terminent par les voyelles -a ou -я: 


книга, песна, лёкция 


Les noms neutres se terminent par les voyelles -0 ou -е : 


письмо, платье, общежйтие 


Мужской род Жёнский род Срёдний род 
Masculin Féminin Neutre 


гброд сестра окнб 
врач земля море 
музёй станция здание 


Притяжательные Les pronoms-adjectifs 
местоимения possessifs 
мой, твой, наш, ваш мой, твой, наш, ваш 


A Attention! 


Certains noms en 


M. p. 5 е А р 
P. мой брат, мой журнал -а, (-я) sont masculins: 
Masculin ол dp 
ils désignent des 
hommes. 


ж. p. 
Féminin 


моя сестра, моя кнйга 


мой папа 


мой дядя 
мой дедушка 


с. р. 


моё пальтб, моё письмо 
Neutre 
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M. p. 
Masculin 


МОЙ 
ТВОЙ 
наш 
ваш 


стол 


Les adjectifs possessifs s'accordent en genre avec le nom auquel ils se 


rapportent. 


$ 62 Exercice 56. Complétez les phrases avec les adjectifs possessifs. 


Modele : — Это... комната. 
— Это мол кбмната. 


а) мой, моя, моё 


Это ... альбом. 

Это... рўчка. 

$ . магнитофбн. 
Это ... пальтб. 

. Это ... газёта. 


ле = 
Ф 
- 
[e] 


6. Это ... друг. 
7. Это... отёц. 

8. Это... збркало!. 
9. Это... лекарствог. 


b) наш, наша, наше 


Это .. 


4 


4 


Это .. 


Это .. 


Р 


2 


с оо; сыл ого 


1. зеркало « miroir ». 
2. nekápcrBo « médicament ». 
3. кухня « cuisine ». 


Это... 
Это... 


Это... 


школа. 
клуб. 


. кафё. 
Это... 
. университёт. 
Это... 


библиотёка. 


улица. 


. ДОМ. 
Это... 


квартира. 
кухназ. 


PRONOMS-ADJECTIFS POSSESSIFS 


057 Comparez : 


Жёнский род Masculin (en frangais) 


моя проблёма 
моя программа 
твоя телеграмма 
твоя группа 


mon probléme 
mon programme 
ton télégramme 
ton groupe 


e 63 Exercice 57. Complétez les questions en utilisant les adjectifs possessifs, 
puis donnez les réponses. 
Modéles: — Это... карандаш? 
— Это твой карандаш? 
— Да, Это мой карандаш. 


ои: — Нет, это не мой карандаш. 

а) твой, твоя, твоё 
1. Это... магнитофон? 5. Это... телеграмма? 
2. Это... комната? 6. Это... брат? 
3. Это... письмб? 7. Это... сестра? 
4. Зто ... учёбник? 

b) ваш, ваша, ваше 
1. Это ... сумка? 5. Это... программа? 
2. Это... журнал? 6. Это... отёц? 
3. Это... газёта? 7. Это... мать? 
4. Это ... пальтб? 

[> Агаепи: 
мой кофе 


Les noms еп -ь peuvent étre soit masculins soit féminins : 


Мужской род 


Жёнский род 


Masculin Féminin 
мой преподаватель моя мать 
мой словарь моя ДОЧЬ 


мой портфёль 
мой день 


моя тетрадь 
моя кровать 
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LS À retenir! 


Мужской род 
Masculin 


Жёнский род 
Féminin 


словарь 
календарь 
портфёль 


кбрень 


спектакль 
зритель 
приятель 
ГОСТЬ 
Кремль 
отёль 
рубль 
дождь 
день 


le dictionnaire 
le calendrier 
la serviette 
(la sacoche) 
le cartable 
la racine 

le spectacle 
le spectateur 
le copain 
l'invité 

le Kremlin 
l'hôtel 

le rouble 

la pluie 

la journée 


тетрадь 
жизнь 
любовь 
дверь 
мёбель 
кровать 
модёль 
ӧбувь 
вещь! 
бсень 
бчередь 


площадь 
цёрковь 


le cahier 

la vie 
l'amour 

la porte 

les meubles 

le lit 

le modèle 

les chaussures 
la chose 
l'automne 

la queue 

(file d'attente) 
le tour (ordre) 
la place 
l'église 


соль le sel 


En règle générale, on ne peut pas savoir le genre des mots en -ь d’après 
leur forme, il faut donc le mémoriser. Mais dans certains cas on peut déter- 
miner le genre des noms se terminant par un -b : 


1) Sont masculins les noms se terminant par un suffixe -тель, marque 
d'une profession ou d'une occupation: учитель «le maitre d'école », 
преподаватель «le professeur », писатель « l'écrivain », зритель « le 
spectateur », покупатель « l'acheteur ». 

2) Sont féminins les noms où le -ь est précédé d'une chuintante : вещь 
« Ја chose », ночь « la nuit », мышь «Іа souris », молодёжь « les jeunes ». 


Exercice 58. Répartissez en trois colonnes, d’après leur genre, les noms proposés. 
Accompagnez-les d'adjectifs possessifs. 

дом, OKHÓ, квартӣра, мёбель, крёсло, кровать, компьютер, 

лампа, календарь, картӣна, шкаф, радио, учёбник, словарь, 

тетрадь, портфёль, сумка; рабдта, место, альббм, фотография, 

сочинёние ; одбжда, обувь, платье, костюм, шляпа 


1. Pl. вещи « affaires, effets personnels ». 
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Exercice 59. Complétez les phrases selon le modèle. 


a) Modèle: — Это моя книга, a .... 
— Это моя кнйга, а Это твоя (ваша) книга. 
1. Это твой словарь, а... . 4. Это ваше мёсто, а .... 
2. Это моё сочинёние, а .... 5. Это мой учёбник, а .... 
3. Это наша аудитбрия, а... . 6. Это ваша группа, a .... 
b) Modèle: — Это мой брат и .... 
— Это мой брат и моя сестра. 
1. Это наша MATE H .... 4. Это твой дедушка и ...? 
2. Это мой други... . 5. Это ваша тётя и ...? 
3. Это ваш сын и ...? 6. Это твоя мама и ...? 


C)  Posez-vous des questions au sujet des objets qui vous appartiennent. 


Modèle: — Где моя сумка? 
— J ne знаю, где твоя сумка. 


Словарь лежйт'. Словарь CTOÂT?. 


Exercice 60. Complétez avec les pronoms он, она, онб. 

Modele : 
Это моё письмб. ... лежӣт здесь. Это мой лампа. ... стойт там. 
Это моё письмб. Онб лежйт здесь. Это моя лампа. Sud стойт там. 


— 


Это мой словарь. ... лежйт здесь. 


2. Это ваша кнйга. ... лежйт там. 

3. Это твоя тетрадь. ... лежйт справа. 

4. Это наш шкаф. ... стойт слёва. 

5. Это мой стол. ... стойт справа. 

6. Это твоё крёсло. ... стойт там. 

7. Это наша машина. ... стойт здесь. 

8. Это наш npodéccop. ... раббтает здесь. 

9. Это моя сестра. ... изучает русский язык. 
10. Это мой брат. ... слушает магнитофбн. 


11. Это моя мать. ... смбтрит телевйзор. 


1. лежать « être posé à plat » ; 3° pers. лежйт, лежат. 
2. стоять « être posé debout » ; 3° pers. стойт, стоят. 
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Глагол. Прошедшее время Le passé du verbe 


говорить parler 


Студент говорил. Он говорил. 


Студёнтка говорйла. Она говорйла. 
Студёнты говорйли. Онй говорйли. 
Радио говорйло. Онб говорйло. 


Exercice 61. Répondez aux questions par l'affirmative ou par la négative. 


Modèle: — Вы читали сегбдна газёты? 
— Да, ячитал сегбдня газёты. 
ou:  — Нет, я не читал сегодня газёты. 


1. Ты раббтал вчера? 4. Ты слушала сегбдня радио? 
2. Вы смотрёли вчера телевйзор? 5. Ты читал сегбдня газёты? 
3. Вы играли вчера в пинг-пбнг? 6. Она раббтала утром? 


чита-ть чита + л читал 
говорӣ-ть говорӣ + л говорӣл 


смотрё-ть смотрё + л смотрёл 


Le passé des verbes se forme sur la base de l'infinitif à l'aide du 
suffixe -л-. 


Ед. ч. Мн. ч. 
Singulier Pluriel 


M. p. 


| я, ты) он говорйл 
Masculin (ты P 


(я, ты) она говорйла говорили 


OHÓ говорило 
Меште Р 


Les verbes au passé s'accordent en genre et en nombre avec leur sujet. 
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Ед. ч. 
Singulier 


M. p. 


| OH занима-л-сл 
Masculin 


X. p. 
Féminin 


она занима-л-а-сь они занимА-л-и-сь 


С. р. 


OHÓ занима-л-0-сь 
Neutre 


Après une voyelle — à savoir au féminin et neutre du Sg. et au PI. 
— le postfixe -ca est remplacé par -сь. 


e] g4 Exercice 62. Donnez toutes les formes du passé (sauf le neutre) selon le modèle. 


Modèle: дёлать — OH дёлал, она дёлала, онӣ дёлали 


1. раббтать, знать, слушать, думать, спрашивать, отвечать, 
объяснять, завтракать, обёдать, ужинать, повторять, гулять, 
играть 

говорйть, учить, готбвить, курӣть! 

писать 

смотрёть, видеть, сидёть? 

заниматься, учиться 


мр N 


Exercice 63. Répondezaux questions en utilisant les mots et groupes де mots 
proposés. 
Что вы дёлали вчера днём? 
Что вы дёлали вёчером? 
Что вы делали сегбдня утром? 
Что дёлал ваш отёц сегбдня утром? 
Что дблала ваша мать пбсле оббда? 
Что дёлали дёти в канйкулы? 


оил рро 


работать, заниматься, гулять, готбвить завтрак, 
готбвить ужин, читать газёты, смотрёть телевйзор, 
играть в шахматы, играть в футббл 


1. курйть « fumer » ; se conjugue sur le modéle « говорйть » avec recul de l'accent à partir de 
la 2* personne du Sg. Pour plus de détails, voir Le russe à votre rythme, 2* partie, page 361. 


2. сидёть « être assis, rester assis » se conjugue sur le modèle « смотрёть »; voir 2* partie, page 364. 
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@ 65 Exercice 64. Trouvez les questions adéquates. 


Modèle : 
— ...? — Что вы дёлали сегбдня утром? 
— Сегбдня утром я работал. — Сегбдня утром я раббтал. 
ls? 
— Днём мы занимались. 
2. —...? 
— Вчера вёчером мы гуляли. 
3. —...? 
— Утром она писала письмд. 
4. —...? 
— После обеда он читал газёты. 
5. —...? 
— После урбка дёти обёдали. 
6. —...? 


— После ужина они смотрёли фильм. 


@ 66 Exercice 65. Transposez au passé. 


Modèle : Онй ужинают. 
Онй ужинали. 


1. Я завтракаю. 5. Ты оббдаешь. 
2. Она не отдыхает. 6. Вы рассказываете. 
3. Мы читаем. 7. Онй не слушают. 
4. Он не раббтает. 8. Мы занимаемся. 
@ 67 Exercice 66. Transposez au passé. Rappelez-vous que le passé des verbes 


se forme sur la base de l’infinitif. 


Modèle : Я готовлю обёд. 
Я готбвил обед. 


Она смбтрит фильм. 

Ты учишь урбк. 

Он пишет письмб. 

Онй курят сигарёты. 

Мы говорим по-английски. 


А = 
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e 68 Exercice 67. Transposez au passé. 


Modèle: Я изучаю русский язык. 


9o - OQ tA әм 


Я изучал русский язык. 


Наш преподаватель объясняет урбк. 

Он говорйт по-русски. 

Преподаватель спрашивает, а студёнты отвечают. 

Онй хорбшо знают текст. 

Днём мы раббтаем, а вечером отдыхаем. 

Я готбвлю домашнее задание. 

Она слушает радио, а он читает журнал. 

После ужина я смотрю телевизор, слушаю магнитофон 
и читаю газёты. 


Exercice 68. Complétez les phrases. 


Modele : 


Обычно мы занимдемса утром, а вчера ... . 
Обычно мы занимаемся утром, а вчера мы занимались днём. 


су Ut о и 


Обычно мы 3áBTpakaeM B 8 часбв, a сегбдня.... 

Обычно я готбвлю домашнее задание днём, а вчера ... . 
Мы ужинаем B 7 часов, а позавчера .... 

После ужина мы смбтрим телевизор, а вчера .... 

Эрика всегда отвечает урбк бчень хорошб, a сегбдна ... . 
Сейчас она изучает русский язык, а раньше .... 


Здесь был твой брат. 
Здесь была твоя сестра. 
Здесь были твой родители. 


Кто был здесь? 
(masc. Sg.) 


Здесь был мой словарь. 
Здесь была моя тетрадь. Что было здесь? 
Здесь было моё письмб. (neutre Sg.) 

Здесь были мой вёщи. 
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Dans les questions, remarquez l'accord du verbe : au masc. Sg. lorsque 
le sujet est le pronom кто, au neutre Sg. lorsque le sujet est le pronom uro. 
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Les conjonctions de coordination 


03 Comparez! : 


BéuepoM я слушал радио Le soir, j'ai écouté la radio 
и смотрёл телевйзор. et j'ai regardé la télévision. 


Утром я слушал радио, a Le matin, j'ai écouté la radio et 
BéuepoM смотрёл телевйзор. le soir, j'ai regardé la télévision. 


Я играл B футббл 


я J'ai joué au football et au basket-ball. 
и в баскетбол. 


Я играл в футббл, J'ai joué au football et lui, il a joué 
a он играл B тённис. au tennis. 


@ 69 Exercice 69. Complétez avec les conjonctions de coordination и ou a. 


1. ro Николай и Светлана. Николай — врач, ... Светлана — 
медсестра. Вчера днём они раббтали, ... BéuepoM отдыхали. Они 
читали ... смотрёли телевизор. Светлана изучает французский 
язык. Она уже читает... немного говорйт по-французски. 

2. Сергёй ... Михаил — братья?. Сергёй — студент, ... Михаил — 
шкбльник. Вчера вёчером Сергей играл в теннис, ... Михайл 
занимался. Он читал текст... учил стихий. 


$ 70 Exercice 70. Traduisez. Attention à l'emploi des conjonctions и et a. 


1. Le matin, je déjeune, je lis les journaux et j'écoute la radio. 

2. Dans l'aprés-midi, nous avons travaillé, et maintenant nous nous repo- 
sons. Je lis une revue et Claire lit une lettre. 

3. Hier soir, nous avons regardé la télévision et ensuite nous avons diné. 


1. Voirle commentaire page 66. 
2. братья, pluriel de брат. 
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4. Hier, le professeur a expliqué un texte. Nous avons écouté attentive- 
ment. Puis il a posé des questions et nous avons répondu. Je répondais 
lentement, tandis que (lift. : et) Marie répondait vite et correctement. 


© 71 Exercice 71. Transposez le texte au passé. 


Что мы дёлаем Ha урбке? Мы читаем текст. Потбм преподаватель 
спрашивает, а мы отвечаем. Поль рассказывает текст быстро и пра- 
вильно, он хорошб знает слова. Когда он отвечает, мы слушаем 
внимательно. Потбм преподаватель объясняет урбк. Мы понимаем, 
что говорит преподаватель. Мы повторяем глагблы, пишем диктант, 
говорим по-русски. Все студёнты занимаются хорошб. 


© 72 Exercice 72. Transposez le texte au passé. 


Что я дёлаю вечером7 Пбсле урбка я обёдаю, отдыхаю, читаю 
газеты и журналы. Потом я занимаюсь, готбвлю домашнее задание: 
учу слова, повторяю глагблы, пишу сочинёние. Мой брат тбже 
готбвит домашнее задание. Потбм мы ужинаем, играем в шахматы, 
смбтрим телевизор, слушаем радио. Иногда! вечером мы играем 
в тённис. 


1. иногда «parfois». 
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Глагол. Будущее время Le futur du verbe 


Я буду Мы будем 


Ты будешь Вы будете 


читать журнал. читать журнал. 


Он будет 
Oná будет 


Онй будут 


Pour former le futur, on fait suivre le verbe быть (à la forme du futur) 
par un infinitif. 


Exercice 73. Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les 


réponses. 
Modèle: — Вы будете слушать радио? 
— Да, я буду слушать радио. 
ou: — Нет, я ue буду слушать радио. 


1. Ты будешь завтракать? 

Вы будете обёдать? 

Вы будете отдыхать после обеда2 
Вы будете смотрёть телевйзор? 
Онй будут играть в баскетббл? 
Вы будете изучать русский язык? 


QU део КӘ 


Exercice 74. Répondez aux questions en utilisant les mots сейчас, сегбдна, 
завтра, послезавтра; пдсле обеда, после ужина, после 
семинара. 


Modèle: — Когда вы будете смотрёть телевизор? 
— Мы будем смотрёть телевизор пдсле ужина. 


Когда мы будем обёдать? 

Когда она будет готбвить обёд? 
Когда вы будете играть в шахматы? 
Когда ты будешь писать доклад? 
Когда онй будут заниматься? 

Когда дёти будут гулять? 


AMANS 
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($73 Exercice 75. Transposez au futur. 


Modèle: Я пишу писмо. 
Я буду писать письмб. 


1. Преподаватель объясняет урбк. Студёнты слушают. Препода- 
ватель спрашивает, а онй отвечают. Потбм студёнты рассказывают 
текст, делают перевод, пишут вопрбсы и отвёты. 


2. Ввчером мы ужинаем. Пбсле ужина я готбвлю домашнее 
задание. Потом мы смбтрим телевизор, отёц читает газёты, а мать 
слушает HÓBOCTH. 


057 Comparez: 


JIéHa раббтает. Léna travaille. 
Олег тбже раббтает. Oleg travaille aussi. 


Нина ne раббтает. Nina ne travaille pas. 
Вйктор тбже He раббтает. Victor ne travaille pas non plus. 


60 74 Exercice 76. Complétez les phrases selon les modèles. 


a) Modèle : 


Кристоф изучает русский язык, я... . 

Кристоф изучает русский язык, я тоже буду изучать 
русский язык. 

Антбн слушает новости, Ирина .... 

Брат смотрит телевизор, сестра .... 

Мы играем B футббл, они .... 

Анна и Николай ужинают, мы ... . 

Вы читаете газёты, я ... . 

Все раббтают, ты ... . 


Са та 


b) Modèle : 


Катя ne завтракает, я ... . 
Катя ne завтракает, я móoce не буду завтракать. 


1. Сегбдня вы ne раббтаете, мы .... 

Ты не смбтришь телевизор, я... . 

Бабушка не ужинает, дедушка .... 

Лена не дблает домашнее задание, Игорь ... 
Сегбдня Сергей не играет в теннис, Нина .... 


сл ROOM 
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Дни недёли 
Les jours de la semaine 


Koraá? 


понедёльник 
втбрник 
среда 
четвёрг 
пятница 
суббота 
воскресёнье 


Exercice 77. Répondez aux questions en utilisant les mots et groupes de mots 
proposés : отдыхать, слушать радио, читать журналы и 
газеты, смотрёть телевизор, учить уроки, писать письмд, 


в понедёльник 
во вторник 

в среду 

в четвёрг 

в пятницу 

в субботу 

B BOCKpecéHbe 


играть в шахматы, играть в тбинис. 


1. Что будет дёлать Лена в воскресёнье? A что она будет дёлать 


в субботу? 


2. Что будет дблать Борйс в понедёльник? А что он будет дёлать 


завтра вёчером? 


3. Что вы будете дёлать в четвёрг? А uro вы будете дёлать сегодна 


вёчером? 


4. Что будут дёлать Нина и Борис B среду утром? Что они будут 
дёлать Bo вторник вёчером? А uro они будут дблать в пятницу? 


@ 75 Exercice 78. Transposez le texte au futur. 


Пдсле обеда я отдыхаю, читаю газёты и журналы. Потом я 
занимаюсь: читаю текст, пишу упражнёния, учу слова, повторяю 
глаголы. BéuepoM я ужинаю. После ужина я смотрю телевизор, 


играю в шахматы, слушаю музыку Или гуляю. 


Sè 76 Exercice 79. Transposez le texte au futur. 


Ha урбке мы проверяем! домашнее задание. Студёнты читают и 
рассказывают текст. Преподаватель исправляет? ошибки. Потбм мы 
читаем и пишем вопрбсы и отвёты, учим глагблы. Преподаватель 


объясняет урбк. Мы слушаем внимательно. 


1. проверять (что?) « vérifier, contróler ». 
2. исправлять (что?) « corriger ». 
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(?77 Ехегсїсе 80. Transformez les phrases selon le modèle. 


Modèle : Раньше я не говорил по-англййски. 
Сейчас я немнбго говорю по-английски. 
Скбро! я буду хорошб говорить по-английски. 


1. Раньше я не читал по-русски. 


2. Сейчас она немного понимает по-испански. 
3. Скбро мы будем хорошб говорить по-русски. 


Я пишу доклад. Je rédige un exposé. 


А ты будешь писать доклад? Et toi, rédigeras-tu un exposé? 


La construction syntaxique « toi ... tu » est une construction typique 
de la langue française. En russe, le pronom ты ne se répète pas dans ce 
genre de cas. 


e] 78 Exercice 81. Posez-vous des questions les uns aux autres selon le modèle et 
donnez les réponses. 


Modele : — Мы обедаем. ВЫ 
А вы будете обёдать? 
— Да, мы тбже будем обёдать. 


ои: —— Her, мы He будем сейчас обёдать. 
1. Я завтракаю. ты 
2. Он отдыхает. она 
3. Мы раббтаем. вы 
4. Ты читаешь газёту. OH 
5. Она CMÔTPHAT телевизор. ты 
6. Онй ужинают. BEI 
7. Я занимаюсь. ты 
8. Мы изучаем русский язык. BEI 


Сейчас я дбма. A présent, je suis à la maison. 


Завтра я буду дома. Demain, je serai à la maison. 
Вчера я был(а) дбма. Hier, j'étais à la maison (chez moi). 


1. скбро « bientôt ». 
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Предложения Les phrases 
с прямым объектом avec objet direct 


Я слушаю текст. 


Что ты слушаешь? Я слушаю радио. 
Я слушаю музыку. 


Employés en tant qu'objet direct, les noms masculins (sauf ceux qui 
désignent des étres animés) et les noms neutres ont les mémes formes que 
lorsqu'ils ont fonction de sujet. Les noms féminins en -a prennent la dési- 
nence -y. 


[> Comparez: 


Это газета. Я читаю газёту. 


Это девушка. Я вижу девушку. 


Exercice 82. Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les 
réponses. 


Вы любите музыку? 

Вы изучаете лингвистику? 

Она будет изучать русский язык и литературу? 
Ты смотрёла вчера передачу? 

Вы читали сегбдня газёту? 

Ты будешь печатать работу? 

Онй будут покупать! машину? 


О CA dS Оз Бә ка 


$ 79 Exercice 83. Répondez aux questions en utilisant les mots proposés. 


1. Что вы слушали вчера вёчером? (кассета, радио, музыка, диск). 

2. Что ты смотрёл? (ribéca, фильм, спектакль, передача, балёт). 

3. Что мы будем писать? (сочинёние, диктант, раббта, доклад, 
письмо). 

4. Что онй купйли!? (дача, машина, гараж, собака, кошка, картйна, 
крёсло, мёбель, зеркало). 


1. покупать – купйть (что?) « acheter ». Le fonctionnement des deux aspects du verbe est expli- 
qué dans le chapitre Les aspects des verbes, pages 175-197. 
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Существительное 
Множественное число 


Мужской род 
Masculin 
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Le pluriel 
des noms 


Жёнский род 


Féminin 


En. u. 
Sg. 


MH, u. 
PI. 


Окончание 
Désinence 


Ед. ч. 
Sg. 


Мн. ч. 
PI. 


Окончание 
Désinence 


студёнт 
мёсяц 


студёнты 
мёсяцы 


газёта 
Улица 


газёты 
улицы 


словарь 
музёй 


словарй 
музёи 


дверь 
пёсня 


двёри 
пёсни 


звук 
диалог 
орёх 


звуки 
диалоги 
орёхи 


рука 
книга 
муха 


руки 
КНИГИ 
мухи 


этаж 
карандаш 
врач 
плащ 


этажй 
карандашй 
врачй 
плащи 


Notez que : 


лбжа 
крыша 
туча 
роща 


ложи 
крыши 
тучи 
рощи 


— les mots dont la base se termine par г, к, x ont un pluriel en -и; 

— après ж, ш, ч, щ (toutes les chuintantes), la désinence du pluriel s'écrit и. 
Pour la formation du pluriel, il est indispensable de tenir compte des 
incompatibilités orthographiques de ces lettres avec ы. 


Exercice 84. Mettez au pluriel les noms proposés. Répartissez les formes entre 
les quatre colonnes, d'aprés le genre du nom et la désinence du 


pluriel. 
Modèle : 
M. p. | X. p. 
-ы -H -ы -и 
фильмы музёи комнаты KHÁTH 


шкбла, лицёй, ypók, портфёль, ручка, тетрадь, ошибка, календарь, 
газета, журнал, вопрбс, статья, магнитофбн, компьютер, улица, 
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машина, парк, автобус, трамвай, гараж, завбд, фабрика, банк, фильм, 


картина, дискотска, кассёта, стакан, чашка, ложка, нож, вилка, 
дёвочка, мальчик, подруга, студёнтка 


Noms masculins avec voyelle mobile -0- ou -e- : 


кусбк — кускй отёц — отцы 
платок — платкй иностранец — иностранцы 


рисунок — рисунки испанец — испанцы 
рынок — рынки продавёц — продавцы 


US» À retenir: 


цветок — цветы день — дни 


сосёд — сосёди 


Les noms masculins suivants ont le pluriel en -á (l'accent porte 
toujours sur ce -a) : 


дом — дома Béuep — вечера 

лес — леса глаз — глаза 

город — города голос — голоса 

бёрег — берега учитель — учителя 

пбезд — поезда профёссор — профессора 
паспорт — паспорта мастер — мастера 

цвет — цвета господин — господа 


Mémorisez le pluriel еп -ья des noms masculins suivants : 


SA EID (>> Ne pas confondre : 
лист — листья 


брат — братья 
друг — друзья 
сын — сыновья 


лист — листья | feuilles d'un végétal 


лист — листы | feuilles de papier 
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Средний род 
Neutre 


Единственное число Множественное число Окончание 
Sg. РІ. Désinence 


IIHCbMÓ письма 
мёсто места 


море моря 
платье платья 
здание здания 


De À retenir : 
дёрево — дерёвья 
крылб — крылья 
перб – перђа 


яблоко — яблоки бзеро — озёра 


© 80 Exercice 85. Mettez au pluriel les noms suivants selon les modèles proposés. 
Accentuez soigneusement toutes les formes d’après les modèles pro- 
posés. À cause du déplacement de l'accent, il est important d'écou- 
ter l'enregistrement de cet exercice. 


стол — столы река — рёки слбво — слова 


d дом — дома PES ў $ письмб — письма 
ключ — КЛЮЧИ сестра — сёстры | мбре — моря 


шкаф жена мёсто окно 
мост страна дело ЛИЦО 
плащ стена зёркало КОЛБЦО 
HOX цена бблако яйцо 


врач рука MÓpe 
сад нога пбле 
ЯЗЫК гора 
ученйк голова 
словарь сторона 
рубль 
сапог 
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Ед. числб Мн. числб Окончание 
Sg. РІ. Désinence 


санатбрий санатбрии 
лёкция лёкции 


-(и)и 


здание здания -(и)я 


© 81 Exercice 86. Mettez les noms proposés au pluriel. 


занятие, аудитбрия, лаборатбрия, задание, консультация, сочинёние, 
упражнёние, комментарий, ксерокбпия, предложёние, собрание, 
экскурсия, демонстрация, санатбрий, планетарий, кафетёрий, 
общежйтие, путешёствие, станция, фотография, сценарий 


@ 82 Exercice 87. Mettez au pluriel. Accentuez soigneusement toutes les formes. 


1. шкаф, стол и стул 2. улица, площадь и дом 
кнӣга, тетрадь и словарь гброд и дерёвня 
карандаш и ручка фабрика и завбд 
сад, парк и лес магазин и KHÓCK 
журнал, газета и календарь стадидн и бассбин 
письмб, конверт и марка вилка, ложка и нож 
лёкция, семинар и урбк стакан, чашка и TAPÉJIKA 
буква, слово и предложение день, недёля, месац и год 


3. товарищ, приятель и друг 
сестра и брат, отёц и сын 
учитель, ученик и ученица 
преподаватель, студент и студентка 
артист и зритель 
продавёц и покупатель 


US»? À retenir: 


E. u. 


UeJIOBÉK 
ребёнок 
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Я 83 Exercice 88. Mettez au pluriel. 


Modèle : Это тетрадь. 
Это тетради. 


Это доска. 
Это дом. 


Это вокзал. 
Это пбезд. 


а pac 


Это квартӣра. 


. Это аудитбрия. 7. Это вагбн. 


8. Это гора. 

9. Это река. 
10. Это бзеро. 
11. Это картйна. 
12. Это рисунок. 


Exercice 89. Mettez au singulier. 


Modele : 


— 


ооомаолљљо~ = 


Я смотрёл фильмы. 
Я смотрёл фильм. 


13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
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Это фотография. 
Это иностранец. 
Это профёссор. 
Это инженбр. 
Это человёк. 
Это ребёнок. 


Я покупаю учёбники, тетради и карандаши. 


Он читал журналы. 


Мы писали диктанты и упражнёния. 


Там стоят столы и стулья. 


Там лежат книги, газёты и словари. 
Преподаватели говорят по-русски. 
Студёнты тбже говорят по-русски. 
Здесь стоят стаканы и чашки. 


Там лежат ножи и вилки. 
Там сидят зрители. 


© 84 Exercice 90. Mettez au pluriel. 


Modele : 


— 


© © ораз сол ем 


Студёнт читает журнал. 
Студёнт читает журналы. 


Я читаю рассказ. 

Отёц пишет письмб. 
Ученик покупает словарь. 
Студёнтка повторяет текст. 
Мы пишем диктант. 

Онй смбтрят фильм. 

Брат читает журнал. 


Учитель проверяет тетрадь. 


Я беру! ключ. 
Мать читает роман. 


1. брать (что?) « prendre », беру, берёшь, берут. 
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$9 85 Exercice 91. Traduisez. 


л > © D = 


. Le professeur lit et les étudiants écrivent. 

. Le professeur et les étudiants parlent le russe. 

. Ce matin, j'ai lu les journaux et les revues. 

. À présent, je lis un roman. 

. J'étudie le russe. J'apprends des mots, je révise des verbes, 


j'écris des exercices. Je travaille beaucoup. 
6. Ce sont les manuels, les cahiers et les dictionnaires. 


Les mots qui suivent n'ont qu'une forme pour le singulier et le pluriel 


(singularia tantum) : 


TAJIBTO 
KHHÓ 
метрб 
бюрб 


радио 
кафе 


кофе (т.) 
евро (m.) 
такси (п.) 


Les mots qui suivent ne possèdent que la forme du singulier et ont un 


sens collectif : 


E3 Comparez : 


Sg. (en russe) 


PI. (en français) 


одежда 
ббувь 
мёбель 


les vétements 
les chaussures 
les meubles 


Les mots qui suivent n'ont que la forme du pluriel (pluralia tantum) : 


дёньги l'argent 
очкй les lunettes 


часа la montre 
сани le traineau 


брюки le pantalon 
ДЖИНСЫ le jean 
канйкулы les vacances 
ножницы les ciseaux 
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Вопросы Les questions 
чей? чья? чьё? чьи? чей? чья? чьё? чьи? 
027 Comparez : 


Чей Это карандаш? мой (твой) карандаш. 
А qui est ce crayon ? моя (твой) ручка. 
Чья Это ручка? моё (твоё) письмб. 

А qui est ce stylo ? мой (твой) кнйги. 


Чьё Это письмб? наш (ваш) карандаш. 
А qui est cette lettre ? наша (ваша) ручка. 
(C 'est la lettre de qui ?) наше (ваше) письмб. 
Чьи Это кнйги? наши (ваши) кнйги. 
А qui sont ces livres ? 


Les adjectifs possessifs de la 1 et de la 2° personne s'accordent en 
genre et en nombre avec le nom auquel ils se rapportent. 

Pour connaitre l'appartenance d'un objet, on pose la question au 
moyen du pronom-adjectif чей? чья? чьё? чьи? qui s’accorde, comme 
l'adjectif possessif, avec le nom désignant l’objet possédé. La particule 
démonstrative это incluse dans la question est, elle, invariable: 


Чей Это дом? Чьи Это вёщи? 


Exercice 92. А. Lisezle texte. Notez l'accord des possessifs avec les noms 
masculins en -a. 


— Чья это фотография? 

— Это моя фотография. 

— А это кто? 

— Это наша семья. Вот мой 
родители, Это мой папа, а это 
моя мама. Рядом стойт наша 
бабушка, а Это наш дедушка. 
Это я. Слёва стойт мой брат, 
а справа — моя сестра. 


В. Prenezune de vos photos de famille et décrivez les personnes 
qui s’y trouvent. 
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US Comparez: 


— Чей Это словарь? — A qui est ce dictionnaire? 
— Это мой словарь. — C'est mon dictionnaire. 
dau : — Мой. ou :— C'est le mien. 


— Чья Это подруга? — De qui est-elle l'amie? 
— Это моя подруга. — C'est mon amie. 
dau : — Moi. ou : — C'est la mienne. 


En russe, les adjectifs possessifs (réponse compléte) et les pronoms 
possessifs (réponse abrégée) ont une seule et méme forme. Notez l'absence 
du mot Это dans la réponse abrégée. 


@ 86 Exercice 93. Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les 


réponses. 
Modèle: — Чей Это паспорт? Твой? 
— Да, мой. 
ои: — Нет, не мой. Я не знаю, чей Это паспорт. 

|. Чей Это словарь? Твой? 6. Чья Это сумка? Ваша? 

2. Чьё Это письмб? Твоё? 7. Чьи Это очкй? Ваши? 

3. Чья Это тетрадь? Твоя? 8. Чья Это газёта? Ваша? 

4. Чьи Это часы? Твой? 9. Чей Это велосипёд? Ваш? 

5. Чей Это зонт? Твой? 10. Чьи Это нбжницы? Ваши? 
$ 87 Exercice 94. Posez les questions correspondant aux adjectifs possessifs. 


Modèle : Это мой журнал. 
Чей Это журнал? 


1. Это мой шкаф. 10. Это ваша телеграмма. 
2. Это мой учёбник. 11. Это моё пальтб. 

3. Это твой паспорт. 12. Это ваше мёсто. 

4. Это наш дом. 13. Это твоё письмб. 

5. Это мой дядя. 14. Это наше общежйтие. 
6. Это наш папа. 15. Это мой дёньги. 

7. Это моя комната. 16. Это твой сигарёты. 

8. Это твоя фотография. 17. Это наши ключй. 

9. Это наша собака. 18. Это наши кнйги. 


ЧЕЙ? - ЧЬЯ? - ЧЬЁ? — ЧЬИ? 
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e 88 Exercice 95. Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les réponses. 


Modele : 


моилро 


Где ... 
Где ... 
Где ... 
Где ... 
Где ... 
Где ... 
Где ... 


— Где .. 


. словарь? 


— Где мой словарь? 
— Вот твой (ваш) словарь. 


зонт? 
сумка? 
шапка? 
вёщи? 
куртка? 
пальтб? 
сапогй? 


. Где... 
Где ... 
. Где... 
. Где... 
. Где... 
. Где... 
. Где ... 


мёсто? 
билёт? 
программа? 
портфёль? 
тетради? 
очкӣ? 
учёбник? 
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Les pronoms possessifs 


Притяжательные 
его, её, их 


местоимения его, её, их 


Это Иван. Это егб (он — его) 


Это Нина. Это её у (она — еб) 


Это Иван и Нина. Зто их { (онй — их) 


Les pronoms possessifs de la 3° personne s'accordent en genre et en 
nombre avec le nom désignant le « possesseur ». 


Exercice 96. A. Dites à qui appartiennent les objets dessinés ci-dessous. 


1. Это Нина. 
Это её вёщи. 
Это её сумка, ... 
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2. Это Андрёй. 
Это eeó вёщи. 
Это егб мяч, ... 


Modele : 


3. Это Андрси и егб жена Нина. 
Это их машина, ... 


B. Posez-vous des questions les uns aux autres selon le modèle 
et donnez les réponses. 
— Чьи Это вещи? 
— Чья Это сумка? Чей Это зонт? ... 
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$ 89 Exercice 97. Posez les questions selon le modèle. 


Modele : Это егб машина. 
Чья это машина2 


1. Это егб rapáx. 7. Это егб дочь. 

2. Это егб чемодан. 8. Это их сын. 

3. Это её вещи. 9. Это её брат. 

4. Это её фотоаппарат. 10. Это егб дёдушка. 
5. Это их адрес. 11. Это егб крёсло. 
6. Это их телефон. 12. Это их собӣка. 


@ go Exercice 98. Complétez les phrases. 


Modèle : Сестра живёт здесь. Это ... KÉMHATA. 
Это её кӧмната. 


. Девочка Учит урбки. Это ... учебники. 

Я читаю журнал. Это ... журнал. 

Вы пишете письмб. Это ... ручка. 

Ты перевбдишь' текст. Это ... словарь. 

Мы занимёемся здесь. Это ... аудитбрия. 
Преподаватель раббтает здесь. Это... место. 

Студёнты пишут упражнёния. Это ... домашнее задание. 
Отёц сейчас дбма. Это ... плащ. 

Дёти тоже дома. Это ... одёжда. 


© омол Б әгә; 


Ехегсїсе 99. Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les 
réponses. Attention à l'intonation. 


Modèles: — Это ват портфёль? 
— Нет, не мой. 
ou: — Нет, $mo не мой портфёль. Это егб портфёль. 
ои:  — Я не знаю, чей Это портфёль. 


. Это ваша ручка? 6. Это твоё мёсто? 

‚ Это егб словарь? 7. Это наша аудитбрия? 
. Это твой учёбник? 8. Это их адрес? 
; 9 
0 


S D = 


> 


. Это ваши очкй? . Это ваш телефбн? 
. Это её пальтб? 10. Это твой часы? 


CA 


1. переводить (uro?) « traduire », перевожу, перевбдишь, перевбдят. 


PRONOMS POSSESSIFS ЕГО - ЕЁ - ИХ 129 


Exercice 100. Posez les questions selon le modèle. 


Modèle: — Это ваши очкӣ? 
ou: | — Чьи Это очкӣ? Ваши? 
— Нет, не мои. Я не знаю, чьи это очки. 
ou: | — Чьи очкй лежат здесь? 


Exercice 101. Traduisez. 


Q 


91 
1. C'est mon ami Oleg. Son frère étudie le français. 
2. C'est ma chambre. Ce sont mes livres. Ce sont mes photographies. 
3. À qui est cette voiture ? C'est sa voiture. 
4. À qui est cette revue ? C'est sa revue. 

5. À qui sont ces affaires ? Je ne sais pas à qui sont ces affaires. 

6. Oü est mon dictionnaire ? Je ne sais pas oü est ton dictionnaire. 


Чей ro словарь? А qui est ce dictionnaire ? 
Это егб словарь. C'est son dictionnaire. 


Это словарь Бориса. C'est le dictionnaire de Boris. 
Это её словарь. C'est son dictionnaire. 
Это словарь Анны. C'est le dictionnaire 4’ Anne. 


Notez la forme du nom masculin (désinence -a) et la forme du nom 
féminin (désinence -ы) employées pour exprimer l’appartenance. 
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@ 92 Exercice 102.  Posez-vous des questions les uns aux autres et donnez les 


réponses. 
Modèle : — Чья Это машина? Олега? 
— Да, Это машина Олега. 
ou: — Да, Это eeó машина. 


. Чей Это велосипёд? Виктора? 

. Чей это магнитофон? Вадима? 
. Чьи Это лыжи? Ивана? 

. Чьи это вёщи? Михайла? 

. Чья это сумка? Ирины? 

. Чей это фотоаппарат? Тамары? 
Чья Это дочь? Анны? 

Чьи Это дёти? Нины и Павла !2 


о м о ta шого к 


@ 93 Exercice 103. Continuez les phrases. 


1. Это кнйги Павла, ... (Борис, Михаил, Кирилл, Владимир, 
Виктор, Леонид, Максим, Антбн) 
2. Это вёщи Нӣны, ... (Анна, Марина, Светлана, Тамара, 


Галина, Лариса, Елена, Ирина) 


Exercice 104.  Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les 


réponses. 
Modèle : — Это собака Борӣса? | Виктор 
— Нет, Это собака Виктора. 
ou: — Her, не Бориса, а Виктора. 
1. Это комната Елёны? Нина 
2. Это веци Ирйны? Bépa 
3. Это письмб Людмйлы? Алла 
4. Это журнал Светлёны? Иван 
5. Это сигарёты Павла? Кирйлл 
6. Это машйна Петра? Вадим 
7. Это дёньги Александра? Владимир и Ларйса 


Exercice 105. Posez-vous des questions les uns aux autres et donnez les 


réponses. 
Modèle: — Чей Это портфёль? 
ou: — Это портфёль Борйса? 


— Да, Это егб портфёль. 


1. Notez le -е- mobile dans le prénom Павел: дом Павла. Le -e- et le -о- peuvent être mobiles, 
C'est-à-dire étre présents ou absents selon la forme du mot. 
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4. Это Марина. 5. Это Антбн. 
© 94 Exercice 106. — Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les 
réponses. 
Modèle : — Это сумка Вёры? 

— Я не знаю, чья это сумка. 

1. Это машина Павла? 5. Это письмб Михайла? 

2. Это мотоцикл Максйма? 6. Это платбк Ирйны? 

3. Это чемодан Лёны? 7. Это джинсы Петра? 

4. Это ключй Татьяны? 
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Конструкция La construction 
y меня (у тебя, ...) есть, у меня (у тебя, ...) есть 
обозначающая pour exprimer 
принадлежность l'appartenance 
Настоящее время Le présent 
[3 Comparez : 


У меня есть компьютер. J'ai un ordinateur. 


У неё есть сын. Elle a un fils. 


Notez la construction russe spécifique dans laquelle le possesseur est 
désigné par une forme particulière (ici, du pronom personnel) précédée de 
la préposition y. L'objet direct de la construction française devient le sujet 
dans la construction russe. 


[3 Comparez : 


J'ai 
Tuas sujet de la phrase 
Ila семья, родйтели, дочь, ... 


Ellea есть | дом, компьютер, дёньги, ... 
Nous avons врёмя, вопрбс, проблёмы, ... 
Vous avez 
Ils (elles) ont 


Exercice 107. — Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les 


réponses. 

\ 4 ^ E. 7 2 
Modèle : — Это Борис. V него есть семья? 
— Да, y негб есть семья. 

ou: — Да, есть. 


1. Это Николай. У негб есть родӣтели? У негб есть жена? 
2. Это Мария. У неё есть муж? У неё есть дёти? 
3. Это Вера и Игорь. У них есть друзья? У них есть братья и сёстры? 


e 95 Exercice 108. 


Modele : 

1. 

2; 

3, 

4, 

5. 

б. 

Exer ice 109. 
Modele : 
OU : 


APPARTENANCE - PRÉSENT 


Posez des questions selon le modéle. 


— У вас (у тебя) есть машина? 
— Да, у меня есть машина. 


==? 


— Да, у меня есть квартира. 
— 9 


— Да, у них есть дом. 
— 7? 


— Да, y неё есть велосипед. 
— 9 


— Да, y меня есть фотоаппарат. 
=? 


— Да, у нас есть дача. 
— 9 


— Да, у меня есть гараж. 


Posez des questions et répondez par l'affirmative selon le 
modèle. 


A 
— У nac (y вас) есть соль? 
— Есть. Вот, пожалуйста. 


— Есть. Вот она. 
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ЕСО 


| 


$ 96 Exercice 110. Traduisez. 


1. Avez-vous un dictionnaire ? 5. A-t-elle votre (numéro de) téléphone? 
2. A-t-il un ordinateur? 6. Avons-nous du pain? 

3. Avez-vous un magnétophone? 7. Avez-vous mon adresse? 

4. As-tu un frère ? 8. A-t-elle des parents? 


@ 97 Exercice 111. А. Enumérez ce que possèdent les personnes ci-dessous, en utili- 
sant la construction у негд, у неё, y них есть... 


SU А ав 
TU 


ЬУ 


3. Это Елёна 
и Михайл. 


В. Posez-vous des questions les uns aux autres en utilisant les 
mêmes constructions et donnez les réponses. 
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[> Comparez: 


У Her есть сестра. 
Это егб сестра. 

У неё есть брат. 
Это её брат. 

У них есть дёти. 


Это их дети. 


В классе есть экран. 
В шкбле есть компьютеры. 


Па une sœur. 

C'est sa sceur. 

Elle a un frére. 

C'est son frére. 

Ils ont des enfants. 
Ce sont leurs enfants. 


Dans la classe, il y a un écran. 
A l'école, il y a des ordinateurs. 


La question 20e? 


где? où 


театр — в театре 
школа — в шкбле 


кӧмната — в кӧмнате 
кухня — в кухне 


Notez la forme du nom pour répondre à la question где? « ой? ». Les 
noms masculins se terminant par une consonne prennent la désinence -e, 
de méme que les noms féminins se terminant par un -a (-я). 


> 


Exercice 112. — Posez-vous ces questions les uns aux autres. 
Répondez par l'affirmative. 


Modèle : — В гӧроде есть университёт? 
— Да, B гброде есть университёт. 


B шкбле есть библиотёка? 
В библиотёке есть русские 
журналы? 

В классе есть шкафы? 

В гброде есть метрб? 


В парке есть кафё? 

В дбме есть лифт? 

В зале есть экран? 

В кбмнате есть телевйзор? 
В коридбре есть зёркало? 


© 00 nO (л 


@ gg Exercice 113. Construisez les phrases selon le modèle. 


HELD — 


Modèle : университёт – библиотска 
B университёте есть библиотска. 


гброд – театр 

дом – лифт 

парк – фонтан 

класс – видеотехника 
квартира – телефон 


. университет – кафетёрий 


институт – спортзал 
театр – буфёт 

зал — сцена 
библиотска — KCÉPOKC 
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Конструкция La construction 
y меня (y тебя, ...) есть y меня (y тебя, ...) есть 
Прошедшее время Le passé 


был семинар. был семинар. 
была лёкция. Вчера была лёкция. 


было собрание. в университёте | было собрание. 
были экзамены. были экзамены. 


Au passé, le verbe быть s'accorde en genre et en nombre avec le nom 
(sujet de la phrase). 

Attention à la place de l'accent du passé du verbe быть au féminin: 
был, было, были, mais она была. 


CD 1.3 
Exercice 114. — Posez-vous ces questions les uns aux autres et répondez par 


@ 1 l'affirmative. 
A 


Modèle : — Сегбдня y вас были занятия? 
— Да, были. 
ои: — Да, сегбдня у нас были занятия. 


Сегбдня у вас была лёкция? 

Вчера у них было собрание? 

В среду y тебя был экзамен? 

В субботу у вас была дискотёка? 

В воскресёнье у них была экскурсия? 
Сегбдна у неё были урбки? 

Зимой y вас были канйкулы? 


по булл e нр 


У него (у неё) в квартйре Il a (elle a) un fax dans son 
есть факс. appartement. 


У Вйктора и Нйны Victor et Nina ont un fax dans 
в квартире есть факс. leur appartement. 
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Exercice 115. — Transposez les phrases au passé. 


0 2а а) Modèle : У mená есть словарь. 
У меня был словарь. 


1. У меня есть магнитофдн. 4. У них есть дом. 
2. У негб есть машина. 5. У нас есть дача. 
3. У неё есть велосипед. 6. У меня есть твой адрес. 


®2ь b) Modèle: У Бориса есть мотоцикл. 
У Бориса был мотоцикл. 


1. У Михайла есть компьютер. 4. У Марӣны есть собака. 
2. У Лӣды есть видеомагнитофбн. 5. У Вадима есть аквариум. 
3. У Антбна есть машина. 6. У Кирилла есть библиотёка. 


@ 2с с) Modèle: В гброде есть цирк. 
В гброде был цирк. 


1. В институте есть бассёйн. 
2. В кибске есть журналы. 

3. В шкбле есть спортзал. 

4. В парке есть кафе. 

5. В классе есть телевизор. 


d) Modèle : Это школа Любы и Олега. кинозал 
У nux в школе есть кинозал. 


1. Это квартйра Марйны. автоответчик 
2. Это класс Вадима и Максима. компьютеры 
3. Это машина Антбна. кондиционёр 


€) Complétez le texte par un verbe ou par un nom indiquant un lieu. 


Это квартира Лёны и Вадйма. 

У них в квартире ... три кбмнаты. Вот большая комната. В... есть 
диван, .... А Это кабинет Вадима. У него ... стойт письменный стол. 
Здесь ... компьютер и принтер. А там кухня. В ... большбй стол, 
плита, холодильник. B ... продукты. Тут коридор. В... зёркало. 
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Конструкция La construction 
у меня (y тебя, ...) есть у меня (у тебя, ...) есть 
Будущее время Le futur 


семинар. 
Завтра у нас лёкция. 
собрание. 


Завтра в университёте экзамены. 


en hiver 

au printemps 
en été 

en automne 


Exercice 116. — Posez-vous ces questions les uns aux autres et répondez par 
l'affirmative. 


Завтра y тебя будут лёкции? 

В срёду у вас будет семинар? 

В субботу у вас будет футббльный матч? 
В воскресбнье у них будет экскурсия? 
Зимбй у тебя будут канйкулы? 

Весной у вас будут занятия? 

Лётом y вас будут экзамены? 

Осенью у нас будет конферёнция? 


DONNER EDR 


$ 3 Exercice 117. Тгапѕроѕех les phrases au futur. 


Modèle: В клубе был концерт. 
В клубе будет концерт. 


У нас в шкбле была фотовыставка. 
В зале было собрание. 

В субббту была экскурсия. 

В срёду у нас был футббльный матч. 
Зимой y вас были канйкулы. 

Летом в Москве был кинофестиваль. 
Осенью в Парйже был автосалбн. 


SOUS ви 


1. Notez que ces adverbes de temps sont formés sur les noms suivants: 
зима « l'hiver », весна « le printemps », лёто « l'été », бсень « l'automne ». 


Указательные 
местоимения 
этот, Эта, Это, эти 
Вопрос какой? 
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Этот стол Cette table 
Эта лампа стойт там. Cette lampe est là-bas. 


Это крёсло Ce fauteuil 


Эти стулья стоят тут. Ces chaises sont Ici. 
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Les pronoms-adjectifs 
démonstratifs 

Этот, Эта, Это, эти 

La question какой? 


Exercice 118. 


réponses. 


Modèle: — Эта девушка раббтает здесь? 


А CA Re pa" poor 


© 


— Да, эта дёвушка раббтает здесь. 


Этот диван стоял там? 

Эти вёщи лежали здесь? 

Этот человёк говорйт по-французски? 

Эта дёвочка изучает французский язык? 

Эта преподавательница говорйт по-русски? 
Эти люди тбже говорят по-русски? 

Вы читали этот журнал? 

Вы знаете Это слбво? 

Вы видели Это здание? 


© 4 Exercice 119. Complétez les phrases. 


Modèle : Я читала ... роман. 


— — 


— © \0 90 -I с Un шо D — 


Я читала этот роман. 


. Вы смотрёли ... фильм? 

. Я читал ... журнал. 

. Вы хорошб знаете ... текст? 

.... Девушка изучает русский язык. 

.... студент хорошо говорит по-русски. 
. Мы ужё повторяли ... глаголы. 

Мы писали ... упражнёние. 


.Ты знаешь ... слова? 


. У нас есть ... учёбники. 
. У меня есть ... статья. 
. У негб есть ... словарь. 


Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les 
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@ 5 Exercice 120. Posez des questions sur le prix de ces objets et donnez les 
réponses selon les modèles. 


Modeles : 
— Скблько стбит! Этот костюм? — — Скӧлько стбят Эти туфли? 
— Я не знаю, скблько стбит — Я не знаю, сколько стбят 
Этот костюм. эти туфли. 

1 2: 3 


1. Скблько стбит (стбят) 
dans le verbe стбить ; ne pas confondre avec l'accentuation dans les formes de verbe стоять 
(ваза стойт, столы стоят). 
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Какби журнал лежал там? Там лежал Этот журнал. 
Какая книга лежала там? Там лежала Эта кнйга. 
Какбе письмо лежало там? Там лежало Это письмб. 
Какйе ваци лежали там? Там лежали Эти вёщи. 


© 6 Exercice 121. Posez des questions selon le modèle. 


Modèle : Анна смотрёла эти газёты. 


— pi 


ои: 


TOVONDAN 


Какие газёты смотрёла Анна? 
Какйе газёты она смотрёла? 


. Я читала этот роман. 


Она смотрёла этот балет. 

Мой друг купил эти альббмы. 

Эта студёнтка хорошб говорит по-испански. 
Брат купил эти словарӣ в Москве. 

Моя подруга видела этот спектакль B Париже. 
Завтра мы будем дёлать зто задание. 

Эта дёвочка хорошб играет в пинг-пбнг. 

Мы видели в магазине это зёркало. 


. Дети смотрёли этот мультфильм. 


Мы будем читать эти стихй. 
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037 Comparez : 


Какой юноша? 


Какой мужчина? 


Этот юноша". 
Этот мужчина. 


Pour les noms masculins en -a, notez la forme (masculine) des adjec- 


tifs démonstratifs. 


IS Comparez: 


Это письмб. 
Это письмб лежит там. 


Это пӣсьма. 
Эти письма лежат там. 


C'est une lettre. 
Cette lettre est là-bas. 


Ce sont des lettres. 
Ces lettres sont là-bas. 


$ 7 Exercice 122. Complétez les phrases. Consultez l'encadré ci-dessus. 


Modèles: — Кто это? 


— Это врач. Этот врач раббтает в поликлйнике. 


— Что это? 


— Это её нбвая сумка. Скблько стбит эта сумка? 


1. — Кто ...? 


— ... студёнтка. ... студёнтка изучает русский язык. 


2..— Что Lx? 


— ... мой портфёль. Я купил ... портфёль недавно. 


3. — Кто ...? 


— ... наши студёнты. ... студенты хорошб говорят по-русски. 


4. — Что ...? 


— ... мой фотографии. Я дёлал ... фотографии давнб. 


5. — Кто...? 


— ... наш преподаватель. ... преподаватель раббтает здесь 


недавно. 


— 


юноша « jeune homme ». 


INTRODUCTION LEXICO-GRAMMATICALE 143 


Прилагательные Adjectifs 
Прилагательные c основой Les adjectifs 
на твёрдый согласный à base dure 
(твёрдый вариант) (variante dure) 
Окончания -ый /-би, Désinences -ый /-би, 
-ая, -oe, -ые! -ая, -ое, ые! 


Это нбвый дом. Это молодби врач. 
Это нбвая кнйга. Это молодая артйстка. 


Это новое платье. Это молодбе дёрево. 
Это нбвые кнйги. Это молодые люди. 


А toutes les formes (masculin, féminin, neutre et pluriel), les adjectifs 
en -ый ont un accent fixe sur la base, alors que les adjectifs en -6 ont un 
accent fixe sur la désinence. 

Les adjectifs s'accordent en genre et en nombre avec le nom auquel ils 
se rapportent. 


Exercice 123. @ 8 А. Accordez les adjectifs avec les noms proposés. 
1. новый: дом, улица, здание, магазины 
2. старый: журнал, книга, письмб, вёщи 
3. бёлый: костюм, сумка, платье, брюки 
4. чёрный: плащ, куртка, пальтб, сапоги 


В. Accordez les adjectifs avec les noms proposés. 


. вторбй: этаж, квартира, предложёние, очкй 

. больнбй: ребёнок, дёвочка, сёрдце, дёти 
фильм, передача, предложёние, песни 
. мясной: бульон, солянка, блюдо, блюда 

. молодбй: человёк, девушка, AÉPEBO, люди 


л > © D — 
Q 
= 
[c] 
E 
T 
Ом 
хе 


1. Voirle tableau de classification des adjectifs, page 205. 
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User Couleur 


бёлый 
жёлтый 


оранжевый 


розовый 
красный 


blanc 
jaune 
orange 
rose 
rouge 


сёрый 
голубой 
синий! 
фиолётовый 
коричневый 


gris 

bleu ciel 
bleu foncé 
violet 
brun 


зелёный vert чёрный noir 


Exercice 124. А. Posez des questions selon le modèle en utilisant des adjectifs 
différents et donnez des réponses. 


Modèle : костюм 
— Где мой (твой, ваш) сёрый костюм? 
— Я не знаю, где он. 
плащ, пальтб, платье, шарф, галстук, шапка, шляпа, сумка, кофта, 
юбка, рубашка, куртка, брюки, джинсы, шорты, туфли, сапоги, 
ботинки, кроссовки 


В. Posez des questions, selon le modèle, sur les dessins de la 
page 140 (ex. 120) en utilisant des adjectifs différents. 
Modèle : — Скӧлько стбит Этот красйвый костюм? 
— Я не знаю, сколько он стбит. 


premier 
second 
troisiéme 
quatriéme 
cinquiéme 
sixiéme 
septiéme 
huitiéme 
neuviéme 
dixiéme 


первый 
второй 
третий 
четвёртый 
ПЯТЫЙ 
шестой 
седьмой 
ВОСЬМОЙ 
девятый 
десятый 


Les numéraux ordinaux ont les mêmes terminaisons que les adjectifs à 
base dure, excepté трётий (base molle). 


1. L'adjectif синий fait partie des adjectifs à base molle, voir page 145. 
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Прилагательные c основой Les adjectifs 
на мягкий согласный а base топе! 
(мягкий вариант) (variante molle) 
Окончания Désinences 
-ий, -яя, -ee, -He -HH, -ЯЯ, -ee, -He 


Это синий костюм. 
Это сйняя рубашка. 


Это синее пальтб. 
Это сйние брюки. 


Lorsque la base de l'adjectif se termine par une consonne molle, les 
désinences s'écrivent -ий, -яя, -ee, -He. 


© 9 Exercice 125.  Accordez les adjectifs avec les noms proposés. 


послёдний — ypók, страница, письмб, слова 
вчерашний ~ разговор, газёта, собрание, занятия 
сосёдний — улица, здания, аудитбрия, класс 
лётний — погбда, канйкулы, день, утро 

зимний — сблнце, вечера, спорт, одбжда 


D de ба DE 


[> Comparez : 


сосёдний кнйжный магазин 
послёдняя контрбльная раббта 


красное весённее пальтб 
разные зимние вёши 


Il faut faire attention à ne pas confondre les deux types d'adjectifs à base 
en -H-: 
-ний (var. molle, type сйний) 
-ный (var. dure, type нбвый) 


1. Pour l'opposition « dur — mou », référez-vous à l'encadré en bas de la page 19. 
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U3» À retenir : 
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-НЫЙ variante dure 


-НИЙ variante molle 


важный 

important 
вкусный 

bon à manger, а boire 
горный 

moníagneux 
грязный 

sale 
ДЛИННЫЙ 

long 
замечательный 

remarquable 
зелёный 

vert 
извёстный 

соппи 
странный 

étrange 
иностранный 

étranger 
интерёсный 

intéressant 
красный 

rouge 
чёрный 

noir 
мёдленный 

lent 
модный 

à la mode 
нарбдный 

populaire 


письменный 
écrit 
устный 
oral 
полёзный 
utile 
прекрасный 
magnifique 
приятный 
agréable 
удббный 
commode 
разный 
différent 
симпатични 
sympatique 
сложный 
compliqué 
совремённый 
contemporain 
тёмный 
sombre 
трудный 
difficile 
умный 
intelligent 
холодный 
froid 
оригинальный 
original 
ОТЛИЧНЫЙ 
excellent 


сйний 

bleu foncé 
ЗИМНИЙ 

hivernal 
лётний 

estival 
весённий 

printanier 
осённий 

automnal 
сосёдний 

voisin, d'à cóté 
домашний 

de la maison, domestique 
послёдний 

dernier 
утренний 

du matin, matinal 
вечёрний 

du soir, vespéral 
сегодняшний 

d'aujourd'hui 
вчерашний 

d'hier 
завтрашний 

de demain 
вёрхний 

supérieur 
НИЖНИЙ 

inférieur 
срёдний 

тоуеп 


Choisissez dans le tableau ci-dessus deux adjectifs pour 
compléter les phrases proposées. 


Она купйла ... туфли. 
Она купила модные синие туфли. 


Exercice 126. 


Modele : 


6. V нас было ... задание. 

7. У них тбже была... работа. 

8. Скбро у нас будет ... экзамен. 
9. Потом у нас будут... канйкулы. 


. Я купила ... костюм. 

. Он купил ... сапоги. 

. Она купила ... платье. 
. Сегодня ... день. 

. Вчера была... погбда. 


л 4 о D — 
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Прилагательные с основой Les adjectifs à base 
ual,K,X еп Г. К,Х 
Окончания -ий / -би, Désinences -ий | -би, 
-ая, -0e, -ие -ая, -де, -ие 


-КИИ 


-КОЙ 


Это жёнский костюм. 


Это жёнская шапка. 
Это жёнское пальтб. 
Это жёнские сапоги. 


Это мужскбй костюм. 
Это мужская шапка. 
Это мужскбе пальтб. 
Это мужскйе сапогй. 


Les adjectifs masculins dont la base se termine par г, к, x ont la 
désinence -ий lorsque l'accent frappe la base (тйхий), et -бй lorsqu'il 
frappe la désinence (плохой). 


Exercice 127. 


Modele : 


1. маленький ... 
маленькая ... 
маленькое ... 
маленькие ... 


Trouvez les noms q 


высокий ... 
высбкая ... 
высбкое ... 
высбкие ... 


2. московский ... 
московская ... 
московское ... 
московские ... 


ui conviennent aux adjectifs proposés. 


высбкий человёк, шкаф, ... 
высбкая дёвушка, гора, ... 
высбкое дёрево, здание, ... 
высбкие гбры, домй, ... 


3. дётский ... 4. другбй ... 
дётская ... другая... 
дётское ... npyróe ... 
дётские ... npyrfe ... 


© 10 Exercice 128. Accordez les adjectifs avec les noms proposés. 


тйхий: 
плохой: 
сухой: 
лёгкий: 
стрбгий: 


сл ого 


студёнческий: 


гблос, пёсня, музыка, звуки 

погбда, день, здорбвье, новости 
дёрево, земля, климат, цветы 
задание, упражнёние, сумка, чемодан 
лицо, учитель, правила, дисциплина 


вечеринка 


‚ ресторан, общежитие, канйкулы 
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Exercice 129. Complétez avec les substantifs qui conviennent. 


Modèle : итальянский ... итальянский язык, писатель, ... 
итальянская бпера, культура, ... 
итальянское блюдо, винб 
итальянские песни, художники, ... 


1. английский ... 3. испанский ... 
2. французский ... 5. русский ... 
^ 3. немёцкий ... 6. китайский ... 


Le mot русский peut étre employé en tant qu'adjectif (exemple : 
русский писатель « un écrivain russe ») mais également en tant que 
substantif (exemple : он русский « c'est un Russe », она русская 
«c’est une Russe », онй русские « ce sont des Russes »). Pour indi- 
quer les autres nationalités et contrairement au français, on n'utilise 
pas les adjectifs, il existe pour cela des substantifs spécifiques. 


IS Comparez : 


Я француз / француженка. Je suis français / française. 
Я англичанин / англичанка. Je suis anglais / anglaise. 
Я нёмец / нёмка. Je suis allemand / allemande. 


Я итальянец / итальянка. Je suis italien / italienne. 
Я испанец / испанка. Je suis espagnol / espagnole. 
Я швейцарец / швейцарка. Je suis suisse / suissesse. 


Exercice 130. а) Composez de petits textes selon le modèle proposé. 


Modele : On англичанин. Егб роднби язык! английский. OH 
говорйт по-английски и по-французски. Он немндго 
понимает по-русски. Сейчас он изучает русский и 
японский языкй. 


. Я француз. ... 

... Егб родной язык немёцкий. ... 

... Она изучает французский и итальянский языки. ... 
... Онй говорят тблько по-испански. ... 

...? Ваш родной язык русский? ... 


л PHI 


b) Composez un paragraphe analogue en parlant de vous-méme. 


1. роднби язык «langue maternelle ». 
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Прилагательные c основой Les adjectifs а Базе 
на Ж, Ш, Ч, Щ en Ж, Ш, Ч, ЩЩ 
Окончанил -бй / -ий, Désinences -би | -ий, 
-ая, -бе/ -ee, -ие -ая, -бе/ -ее, -ие 


Это большой хорбший дом. 
Это большая хорбшая квартйра. 


Это большбе хорбшее здание. 
Это большие хорбшие дома. 


Les adjectifs masculins à base en x, ш, ч, щ ont la désinence -би 
lorsque l'accent frappe la désinence (чужбй), et -ий lorsqu'il frappe 
la Базе (свежим). Cette distinction se manifeste également dans les 
désinences du neutre (чужбе mais свёжее). 


© 11 Exercice 131. — Accordez les adjectifs avec les noms proposés. 


1. старший: брат, сестра, дёти 
свёжий: хлеб, рыба, мясо, молокб, овощи, фрукты; 

газета, новости 

3. горячий: вода, чай, суп, блюдо, котлёты, сосйски 

4. чужби: вёщи, зонт, пальтб, шляпа; 
гброд, страна, язык 

5. будущий: недела, месац, год, лето, осень, канйкулы 

6. следующий: день, суббдта, BOCKPECÉHEE ; 


страница, упражнёние, OCTAHÔBKA 


Exercice 132. Posez-vous ces questions les uns aux autres. 
Répondez par l'affirmative. 


У вас есть французско-русский словарь? 
У вас есть сегодняшняя газёта? 

У вас есть красный карандаш? 

У тебя есть старший брат? 

У тебя есть младшая сестра? 

Вы делали домашнее задание? 

Ты знаешь наше нбвое расписание? 

Вы видели москбвское метрб? 

Ты знаешь мой домашний адрес? 


© соч Сл ого 
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@ 12 Exercice 133. Mettez ces groupes de mots au pluriel. 


Modele : новый магазин — нбвые магазйны 


большбй город, ширбкая улица, совремённое здание, газётный 
кибск, иностранный язык, хорбший учёбник, корбткий рассказ, не- 
знакомое слбво, интерёсная статья, немёцкая газета, русская пёсня, 
французский фильм, летний мёсяц, осённий день, тёплый дождь, 
роднби брат, старшая сестра, чужбй ребёнок, извёстный человёк 


@ 13 Exercice 134. Mettez au pluriel les mots en italique. 


1. У меня есть новый учёбник. 

2. У негб есть интересная книга. 

3. У тебя есть русско-немёцкий словарь? 
4. У вас есть сегбдняшняя газёта? 

5. Вы читали этот новый журнал? 

6. Ты смотрёл послёднее упражнение? 

7. У нас будет письменный экзамен. 

8. Завтра будет интерёсная лёкция. 

9. У меня есть хорбший друг. 

0 


10. У неё есть старший брат. 


Les adjectifs antonymes 


большбй маленький тёплый холбдный 
grand petit tiéde, doux (météo) froid 
хорбший — плохбй горячий холбдный 
Боп mauvais chaud froid 

новый старый ЧИСТЫЙ грязный 
поиуеаи ancien propre sale 
МОЛОДОЙ старый лёгкий тяжёлый 
jeune vieux léger lourd 


младший 
cadet 


умный 
intelligent 
BBICÓKHH 
haut 
ширбкий 
large 
ДЛИННЫЙ 
long 
свётлый 
clair 
пёрвый 
premier 


старший 
ainé 
глупый 
béte, stupide 
НИЗКИЙ 
bas 

узкий 
étroit 
корбткий 
court 
тёмный 
foncé, sombre 


послёдний 
dernier 


лёгкий 
facile 
простби 
simple 
дорогой 
cher 
грбмкий 


fort (son), bruyant 


красйвый 
beau 


интерёсный — 


intéressant 


приятный 
agréable 


трудный 
difficile 
сложный 
compliqué 
дешёвый 
bon marché 
TÁxuü 
faible, doux 


некрасйвый 
laid 


неинтерёсный 


inintéressant 


неприятный 


désagréable 


удобный — неудобный 
commode, confortable incommode, inconfortable 


устный письменный 
oral écrit 
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($14 Exercice 135. Écrivez le contraire. 


Modèle: холӧдная погбда — тёплая погбда 


1. хорбший спектакль — 9. маленький гброд — 

2. интерёсная программа — 10. тёплая вода – 

3. длинное предложёние — 11. трудное упражнёние — 
4. старый человёк — 12. лёгкий портфёль — 

5. старая мёбель — 13. старшая сестра — 

6. свётлая кбмната — 14. дорогая вещь — 

7. горячий чай — 15. пёрвая странйца — 

8. дешёвая одёжда — 16. чистая улица — 


Я 15 Exercice 136. Écrivez le contraire. 


Modèle : Это большая комната. 
Это маленькая комната. 


1. Это старая шкбла. 7. Это корбткое слбво. 

2. Это большбй класс. 8. Это дешёвый телевйзор. 
3. Это свётлый коридбр. 9. Это большбӣ диван. 

4. Это нбвое расписание. 10. Это удббное крёсло. 

5. Это трудное упражнёние. 11. Это мой старший брат. 
6. Это лёгкий текст. 12. Это егб младшая сестра. 


Ф 16 Exercice 137.  Formulez la question correspondant à chaque paire d'adjectifs et 
donnez la réponse en comparant les deux objets ou personnages. 


фор ро гп [№ 
005000290 
бобов ой 
Dann р 900 
ооо ообо 
ооо о Оро 
дьо вора 
ђпоьо0 0 оо 
90009090 
орь ор од? 
бовра Op: 
поа с овор 


Modèle : — Какйе Это дома? 
— Это большой дом, а Это маленький дом. 
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[> Comparez : 


Какой это журнал? Quelle est cette revue ? 
Какая Это кнйга? Quelle est ce livre ? 


Какбе Это письмб? Quelle est cette lettre ? 
Какйе Это газёты? Quels sont ces journaux ? 


Dans ce type de construction, le mot Это, qui est ici une particule 
démonstrative, reste invariable. 


(à 17 Exercice 138. Répondez aux questions. 


1. Какбй Это роман? 
2. Какая это повесть? интерёсный 
3. Какйе Это стихй? 
4. Какбе Это дёрево? 
5. Какой это дом? высбкий 
6. Какйе Это горы? 
7. Какая это одёжда? 
8. Какбе это платье? лётний 
9. Какби Это костюм? 
[5 Comparez : 
Это интерёсная книга. C'est un livre intéressant. 
A) у р у Reed 
Это трудные глагблы. Ce sont des verbes difficiles. 
B) Эта книга интерёсная. Ce livre est intéressant. 


Эти глагблы трудные. Ces verbes sont difficiles. 


Attention : dans ces constructions, 
en A) l’adjectif précède le nom avec fonction d’épithète, 
en B) l'adjectif suit le nom avec fonction d'attribut. 


@ 18 Exercice 139. Traduisez. 


1. C'est une jolie fille. Cette fille est jolie. 

2. C'estun grand lac. Ce lac est grand. 

3. C'est un petit garcon. Ce garcon est petit. 

4. Ce sont de hautes montagnes. Ces montagnes sont hautes. 
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$ 19 Exercice 140. Traduisez. 


1. Le texte d'aujourd'hui est facile. 6. Ce plat russe est trés bon. 

2. C'estun texte facile. 7. C'est un examen écrit. 

3. Ces derniers exercices sont 8. Cette musique italienne est 
trés difficiles. trés belle. 

4. Се sont des exercices difficiles. 9. C’est un contrôle! oral. 

5. Ce devoir n’est pas très long. 

057 Comparez: 


Это был интерёсный фильм. C'était un film intéressant. 
Это была интерёсная кнйга. C'était un livre intéressant. 


Это было интерёсное письмб. C'était une lettre intéressante. 
Это были интерёсные нбвости. | C'étaient des nouvelles 
intéressantes. 


Attention à l'accord du verbe быть au passé avec le nom (sujet de la 
phrase). 


e 20 Exercice 141. А. Transposez les phrases au passé. 


1. Это интерёсный семинар. 7. Это хорбшая программа. 
2. Это послёдний урбк. 8. Это приятные нбвости. 
3. Это трудный вопрбс. 9. Это вчерашние газёты. 
4. Это большёя проблема. 10. Это модное платье. 

5. Это лёгкий экзамен. 11. Это вкусное блюдо. 

6. Это совремённая пьбса. 


В. Posez des questions sur les adjectifs selon le modèle. 


Modèle : Какой Это семинар? 


Exercice 142. — Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez des 
réponses en choisissant parmi les adjectifs proposés. 


1. Какйе газёты вы читали? интерёсный 

2. Какйе фильмы ты любишь? американский 

3. Какйе марки ты собирдешњ27 французский 

4. Какйе кнйги вы собирдете 7 ее 

5. Какйе слова ты смотришь B словарё? Русский. 

6. Какйе языкй ты изучаешь? незнакомый 
вчерашний 
сегодняшний 


1. un contrôle : контрбльная раббта. 
2. собирать (что?) марки, монёты, кнӣги, etc. «collectionner ». 
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ie 21 Exercice 143. Posez des questions sur les adjectifs selon le modèle. 


Modèle: — Я купӣл французско-русским словарь. 
— Какой словарь ты купил? 


Мы изучаем русский и немёцкий языки. 
Я смотрю новое расписание. 

Я читаю сегбдняшние газёты. 

Вчера мы смотрёли английский фильм. 
Я не понимаю послёднее предложёние. 
Мы любим совремённые танцы. 


ON UP SN 


Exercice 144. — Posez-vous des questions les uns aux autres selon le modèle et 
donnez les réponses en choisissant parmi les adjectifs proposés. 
Modèle: Вӣктор купйл магнитофон. | японский 
— Вы знаете (ты знаешь), какби 
магнитофбн купйл Виктор? 
— Знаю. Он купйл японский магнитофбн. 


Р Р > нбвый 
1. Нйна изучает языкй. А " 
2 E д иностранный 
2. Николай собирает кнйги. PANE 
В А 2 лётний 
3. Егб брат собирает марки. Ў А 
mi F ; вчерашний 
4. Андрей купил мотоцикл. > à 
| 5 Е русский 
5. Наташа купила пальтб. й ў 
; 2 E разный 
6. Борйс читает журнал. у , 
E А А послёдний 
7. Лена читает роман. : 2 
совремённый 
[5 Comparez: 


У неё есть дочь. Elle a une fille. 


У неё большая дочь. Elle a une grande fille. 
У неё большие голубые глаза. Elle а de grands yeux bleus. 


Dans ce type de constructions, le verbe есть est utilisé pour affirmer 
l'existence de quelque chose ou de quelqu'un (réponse à la question : 
У Heë есть ... йли нет?). 

Par contre, le verbe есть n'est pas exprimé lorsqu'on veut caractériser 
quelque chose ou quelqu'un (réponse aux questions : Какая у неё дочь? 
Какйе y неё глаза?). 
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Exercice 145. A. Lisez le texte puis répondez aux questions. 


Это моя подруга Марина. Марина — высбкая и красйвая дёвушка. 
У неё большйе голубые глаза и длинные свётлые вблосы. Зимби 
Марина нбсит! брюки, корбткий чёрный плащ и красный шарф. 
Летом она нбсит джинсы или шбрты, жёлтые и зелёные майки и 
бёлые кроссбвки. 


Вопрбсы: 1. Какйе глаза у Марины? 
2. Какие у неё волосы? 
3. Что нбсит Марйна зимбй? 
4. Что она нбсит лётом? 


B. Faites sur ce modèle de petites descriptions semblables. 


Это мой друг Мишёль. Он... 
Это егб сестра Катрин. Она ... 
Это их брат Стефан. On ... 


C. Décrivezun étudiant de votre groupe ou un membre de votre 
famille. Employez les mots : 


Глаза: голубые, сёрые, свётлые, тёмные 
Волосы: свётлые, тёмные, чёрные, длинные, 
корбткие 


Одежда и ббувь: пальтб, костюм, платье, блузка, майка, 
рубашка, юбка, брюки, джинсы, шорты, 
туфли, сапоги, кроссовки 


Exercice 146. Lisez et comparez. 


1. — У тебя есть сегодня лёкции? — — As-tu des cours aujourd'hui? 
— Да, есть. — Oui, j'en ai. 
— Какие у тебя сегодня лёкции? — Quels cours as-tu aujourd'hui? 
— У меня сегодна лёкции по — Aujourd’hui j'ai des cours 
литературе. de littérature. 

2. — У них есть дёти? — Ont-ils des enfants? 
— Да, есть. — Ош, ils en ont. 
— У них маленькие дёти? — Ont-ils de tout Jeunes enfants? 
— Да, у них маленькие дсти. — Ош, ils ont de tout jeunes enfants. 


1. носйть (uro?) « porter », ношу, носишь, нбсят. 


ADJECTIFS 


Какбй прекрасный день! 


Какая красйвая дёвушка! 
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Quelle belle journée ! 
Quelle jolie fille ! 


Я 22 Exercice 147. Construisez des phrases selon le modèle. 


Modéle: приятная HÉBOCTE 


Какая приятная новость! 


холбдное пиво 
горячий чай 

вкусное блюдо 
интерёсная программа 
слбжная проблема 
глупая шутка 


ON CA. № ка 


= Comparez : 


Какби фильм ты смотрёла вчера? 


Какой Это фильм, 
хорбший или плохбй? 
(интерёсный или неинтерёсный? 


7. плохйе стихй 

8. удобное крёсло 

9. корбткое платье 
10. высбкий мужчина 
11. красйвая девушка 
12. умные дёти 


Quel film as-tu regardé hier ? 


Comment est ce film, 
bon ou mauvais? 
(intéressant ou sans intérêt ?) 


Dans ces deux questions de construction et de sens différents, le russe 


utilise le méme mot interrogatif какбй? 


Exercice 148. Lisez et traduisez. 


1. Какая это плбщадь? 
Театральная? 

2. Какой это роман? 
Интерёсный? 

3. Какой Это врач? 
Молодби или старый? 

4. Какая у Bac машина? 
«Лада»? 


Какая это площадь? 
Большая или маленькая? 
Какой Это роман? 

Анна Карёнина? 

Какой Это врач? 
Дантйст? 


Какая у вас машина? 
Новая йли старая? 
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Как называется Этот кинотеатр? Comment s'appelle 
ce cinéma ? 


Этот кинотеатр называется Ce cinéma s'appelle 
«Onécca». Odessa. 


Notez que la question Как называется? ne peut être posée qu'à 
propos des choses — pour savoir le nom de livres, de spectacles, de films, 
de rues, etc. Remarquez que pour demander le nom d'une personne, on 
pose la question: Как тебя (Bac) зовут? 


$ 23 Exercice 149.  Posez-vous des questions les uns aux autres selon le modèle. 


Modèle : кнӣга 
Как называется Эта кнйга? 


гброд, музёй, площадь, улица, гостиница, ресторан, место, театр, 
пьёса, спектакль, фильм, кнйга, газета, учебник, роман, пбвесть 


Exercice 150.  Posez-vous des questions les uns aux autres selon le modèle et 
donnez les réponses. 


6 24 Modèles: Какая длинная улица! ... . 
— Какая длинная улица! Как называется Эта улица? 
— Я не знаю, как называется Эта улица. 


Какйе красйвые станции метрб! .... 

— Какйе красивые станции метро! 

Как называются Эти станции? 

— 5| He знаю, как называются Эти станции. 


Какбй большой магазин! .... 
Какая красйвая станция метрб! .... 
Какой оригинальный мост! .... 
Какби ширбкий проспект! .... 
Какбе приятное кафе! .... 

Какйе красйвые цветы! .... 

Какйе приятные духй! .... 

Какбе вкусное винб! ... . 

Какая интерёсная передача! ... . 


MARS NES D D 
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e 25 Exercice 151. Lisez le texte, puis redites-en, de téte, le contenu. 


Москва — болышбй и красйвый город. Там есть новые ширбкие 
проспёкты, высбкие совремённые здания, большйе плбщади, малень- 
кие тйхие улицы, красйвые старые HÉPKBH !. 

Вот Красная плбщаль. А вот Москбвский Кремль. 

Это Большбӣ театр. Я люблю русский балёт. В воскресёнье 
я смотрёл здесь балет Жизёль. 

А Это Москбвский университеёт. Здесь я изучаю русский язык 
и литературу. 

Москва — зелёный гброд. В Москвё есть большие старые парки 
и бульвары. 

Я люблю москбвское метрб. Станции метрб красйвые и чйстые. 
Метрб — быстрый и удббный транспорт. 


00 26 Ехегсісе 152. Traduisez en consultant l'encadré de la page 155. 


J'ai une sceur ainée, Lisa. Elle est grande et jolie. 

Elle a des yeux gris et des cheveux noirs. 

Lisa est étudiante. Elle connait l'anglais et l'espagnol. 
Elle étudie le russe. Elle parle et écrit trés bien le russe. 
Ma sœur lit journaux et revues russes. 

— A-t-elle des dictionnaires russe-frangais? 

— Oui, elle en a. 

— A-t-elle de bons dictionnaires? 

— Oui, elle a de bons dictionnaires. 


1. церкви, pl. de цёрковь (fém.) « église ». 
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Прилагательные и наречия 


Вопросы какой? и как? 


Он читал хорбший рассказ. 


Какой рассказ он читал? 


INTRODUCTION LEXICO-GRAMMATICALE 


Adjectifs et adverbes 
Les questions какбй? et как? 


Он читает хорошо. 
Как он читает? 


Les adjectifs qualifient les noms auxquels ils se rapportent. 
Ils répondent aux questions какбй? какая? какбе? какйе? 


Les adverbes sont des mots invariables. Ils se rapportent au verbe et 


répondent à la question как? 
Un trés grand nombre d'adverbes sont formés à partir d'adjectifs : 


Какой? Quel? 


Как? Comment ? 


хорбший 
плохой 
красйвый 
прекрасный 
ОТЛИЧНЫЙ 
интерёсный 
вкусный 
быстрый 
мёдленный 
ТИХИЙ 
нормальный 
странный 
смешной 
важный 
полёзный 
трудный 
устный 
письменный 


bon 

mauvais 

beau 

trés beau 
excellent 
intéressant 
bon (à manger) 
rapide 

lent 

faible, doux (son) 
normal 
étrange 

dróle 
imporíant 

utile 

difficile 

oral 

écrit 


хорошб! 
плбхо 
красйво 
прекрасно 
ОТЛЙЧНО 
интерёсно 
BKŸCHO 
быстро 
медленно 
TÁXO 
нормально 
странно 
смешнб 
важно 
полёзно 
трудно 
устно 
письменно 


1. La traduction des adverbes est donnée dans le vocabulaire, pages 219-235. 
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Ф 27 Exercice 153. Complétez les phrases et posez les questions correspondantes. 


2. Анна всегда говорӣт .... 
У неё ... гблос. 

3. Сейчас я читаю ... роман. 
Этот Автор пишет .... 

4. Твой брат ... рисует. Я думаю, 
что он... художник. 

5. Сегодня у нас бчень ... ужин. Все 
говорят, что наша мама ... готбвит. 

6. Позавчера у нас была ... раббта. 
Это задание мы тбже будем дёлать ... . 

7. На урбке мы отвечаем .... Мы читаем 
и рассказываем тёксты, дёлаем ... 
упражнёния. Ckópo у нас будет ... 
экзамен. 

8. Он бчень ... отвётил! на мой Boripóc. 
Это ... отвёт. 

9. Мы смотрёли ... фильм. 
Это было бчень ... . 

[> Comparez : 


Modèle : Он... студёнт. 


хорбший, хорошб 


Он учится .... 
Он хорбший студёнт. Какой oH студёнт? 
Он учится хорошб. Как он учится? 


. Никбль ... говорит по-русски. 


Она ... занимается. 
Никбль ... студёнтка. 


отличный, ОТЛИЧНО 


грбмкий, грбмко 
интерёсный, интересно 
прекрасный, прекрасно 
вкусный, вкусно 


письменный, письменно 


устный, устно 


странный, странно 


смешной, смешнб 


Это интерёсный рассказ. C'est un récit intéressant. 
Это интересно. C'est intéressant. 


l. 


Какбй интерёсный рассказ! 


Как Это интересно! 
Как интересно! 


Quel récit intéressant ! 
(Comme ce récit est intéressant !) 


Comme c'est intéressant ! 


отвечать — отвётить Ha вопрбс « répondre à une question ». 
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U3»^ Comparez : 


1. Сегодня холбдный 
(тёплый) день. 
Вчера был холбдный 
(тёплый, жаркий ') день. 


2. Сегддна холодно (тепло). 
Вчера было хблодно 
(теплб, жарко '). 


Aujourd’hui il fait une 
journée froide (douce). 
Hier il a fait une journée 
froide (douce, chaude). 


Aujourd’hui il fait froid (doux). 
Hier il a fait froid 
(doux, chaud). 


Attention à la forme du verbe быть au passé. 

Dans les constructions personnelles (exemple 1), le verbe s'accorde 
avec le sujet. 

Dans les constructions impersonnelles (exemple 2), le verbe быть au 
passé a invariablement la forme du neutre. 


Exercice 154. Formulez une réplique. 


Q 28а a) Modéle: |— Это трудная Téma. 
— Да, Это трудно. 


ои: — Нет, Это не трудно. 


Это важный вопрбс. 

Это простбе правило. 

Это полёзное упражнёние. 
Это интерёсная статья. 
Это лёгкое задёние. 


Сл © D = 


$9285 b) Modèle: — Какая трудная раббта! 
— Как трудно! 


ои: — Как Это трудно! 


Какая приятная встрёча! 
Какби красйвый пейзаж! 
Какбе вкусное блюдо! 
Какбй смешной фильм! 
Какби странный вопрбс! 
Какая глупая шутка! 


а Bar 


1. жаркий « chaud » (en parlant du temps), жарко « il fait chaud ». 
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c) Modèle: — Какая жаркая погбда! 
— Как жарко! 
1. — Какбй холодный день! 
== 
2. — Какая тёплая погбда! 
—...! 
3. — Какие жаркие дни! 


==! 


4. — Какая холбдная зима! 
mr. 


5. — Какбе жаркое лёто! 
Ev 


6. — Какйе тёплые вечера! 
MM 


e 29 Exert ісе 155. Complétez les phrases. 


1. Вы знаете ... язык? Вы говорйте ... ? русский 


2. Ваш друг хорошо говорйт ... . по-русски 
Он давнб изучает ... язык? 


3. Вы читаете ... кнйги? 
Вы хорошб понимаете ... ? 


4. Я ещё плбхо говорю ..., потому что 
я изучал ... язык тблько одйн год. 


5. Борйс изучает ... язык, он ужё хорошб японский 
говорит и понимает ... . Он читает... по-япбнски 
КНИГИ. 


Борис говорит, что ... язык красйвый, 
HO трудный. 


6. Когда я жил дома, а MHÔTO говорил .... французский 
Я читал ... журналы и газёты. по-французски 
У нас в дбме все хорошо говорят ... . 
Мой братья и сёстры любят читать ... 
КНИГИ. 
Мы собираем ... кнйги. 
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Глаголы Les verbes 
хотёть, любйть, мочь хотёть, любйть, мочь 
с инфинитивом avec l'infinitif 


хотёть vouloir T/u 


Я хочу Мы хотйм 


Ты хбчешь | знать русский язык. Вы хотите |знать русский язык. 
Он хбчет 


БУ Онӣ хотят 
Она xóuer 


Le verbe хотёть est irrégulier. Notez les terminaisons де Ја 1'* conjugaison 
(modèle читать) au Sg. et де Іа 2° conjugaison (modèle говорить) au PI. 


$ 30 Exercice 156. Complétez les questions. 


1. Я хочу хорошо говорйть по-русски. Ты тоже ...? 
2. Я хочу петь русские песни. А вы ... 7 
3. Я хочу изучать иностранные языкй. Oná ...? 


[> А retenir : 
Я хочу есть. J'ai faim. 


Я хочу пить. J'ai soif. 
Я хочу спать. J'ai sommeil. 


Exercice 157. — Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les 


réponses. 

Modèles: | — Вы хотите гулять? — Ты хбчешь есть? 

— Да, хотим. — Да, хочу. 

Ou:  — Нет, не хотим. — Нет, не хочу. 

1. Вы хотӣте обёдать? 5. Ты хочешь пить? 
2. Вы хотйте ужинать? 6. Ты хбчешь есть? 
3. Вы хотйте играть в шахматы? 7. Ты хбчешь играть в волейбол? 
4. Вы хотӣте слушать мӯзыку? 8. Ты хӧчешь CMOTPÉTE телевӣзор? 


US» А retenir : 


B KHHÓ. au cinéma. 


Я хочу noürá! | в театр. | Je veux aller | au théâtre. 
в гости. rendre visite à quelqu'un. 


1. пойти « aller (à pied) », voir page 206. 
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Exercice 158.  Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les répon- 
ses selon le modèle en choisissant parmi les verbes proposés. 
Modèle: — Что ты будешь дёлать после ужина? 
— После ужина я хочу смотрёть телевизор. А ты? 
— А яхочу пойти гулять. 


1. Что вы будете дёлать после обёда? раббтать, отдыхать, 
2. Что ты будешь дёлать после урбка? заниматься, читать, 
3. Что будут дёлать твой друзья в субботу? | писать сочинёние, 
4. Что они будут дёлать в воскресёнье? играть в тённис, 

5. Что вы будете дёлать сегодна вёчером? | пойти в кинб, 

6. Что вы будете дёлать завтра вёчером? пойтй в гости 


Exercice 159.  Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les 
réponses selon le modèle. 


Modéle: пить 
— Ты хбчешь пить? 
— Да, хочу. 
ou : — Вы хотйте пить? 
— Нет, не хочу. 
есть, танцевать, пойти в театр, пойтӣ в цирк, пойти гулять, 
посмотрёть! телевизор, послушать? музыку, посмотрёть фотографии 


© 31 Exercice 160. Transposez au passé. 


Modèle : Мы хотим пойтӣ B kunó. 
Мы хотбли пойти B кинб. 


— 


Дёти He хотят спать, онй хотят смотрёть мультфильмы. 

. Брат не хбчет дёлать домашнее задание, он хбчет играть 

в футбол. 

Мы не хотим смотрёть передачу, мы хотим танцевать. 

Дедушка хбчет смотрёть футбол, а бабушка xóuer пойти в гости. 
Я знаю, что ты хбчешь купйть мотоцикл. 

. Мой родйтели хотят купйть дом. 


N 


суш ж 


Exercice 161. — Posez-vous des questions les uns aux autres selon le modèle et 
donnez les réponses. 
Modèle: — Что ты хбчешь дёлать вёчером? 
ои: — Что вы хотите дёлать после ужина? 
— Вечером (пбсле ужина) я хочу посмотрёть нбвости. 
сегбдня, завтра, послезавтра, в субббту днём, в воскресёнье, 
завтра вечером, пбсле обеда, после урдка, после семинара 


l. смотрёть — посмотре (uro?) « regarder ». 
2. слушать — послушать (что?) « écouter ». 
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любить aimer 6/67 


Я люблю Мы любим 
Ты любишь ЧИТАТЬ. Вы любите читать. 
Он любит 


uno Онй любят 
Она любит 


Le verbe любить se conjugue sur le modèle готбвить. Notez l'alter- 
nance б/бл à la 1* personne du Sg. seulement. 


Exercice 162. Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les 
reponses. 

Ты любишь писать пйсьма? 

Ты любишь получать письма? 

Ты любишь играть в пинг-пбнг? 

Ты любишь смотрёть мультфильмы? 

Вы любите танцевать? 

Вы любите играть в баскетббл? 

Вы любите слушать музыку? 

Вы любите фотографировать? 


омол рыр 


Exercice 163. — Terminez les phrases en utilisant le verbe любить avec un 
des verbes proposés plus bas. 


1. Моя сестра .... 6. Ваши друзья ...? 

2. Я тоже .... 7. Наш учйтель .... 

3. Мой братья .... 8. Эти студёнты .... 

4. Мы .... 9. Ты ...? 

5. Вы ...? 10. Твой шкбльный друг ...? 


спбрить, путешёствовать, фотографировать, танцевать, рисовать, 
играть в шахматы, слушать русские песни, петь, готбвить, читать 
детективы 


Exercice 164. Terminez les phrases selon le modèle. 


Modèle : Лӣда любит танцевать, ... (её сестра Лена). 
Лида любит танцевать, её сестра Лена róxe любит танцевать. 
ou: Лида любит танцевать, а её сестра Лена не любит. 


1. Андрёй любит смотрёть американские фильмы, ... 

(егб друг Борйс). 
2. Наш дёдушка любит отдыхать после обеда, ... (наша бабушка) 
3. Наш сосед Николай Иванович любит сидёть дбма ', ... 

(егб жена Анна Петровна). 


1. сидёть дома « être, rester à la maison ». 
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4. Моя подруга Ольга любит спбрить, ... 
(яи наша подруга Татьяна). 
5. Наш старший брат любит дблго спать, ... (младший брат и я). 
6. Наша тётя Елена Павловна любит мнбго говорӣть, ... 
(её муж Иван Михайлович). 
7. Я люблю фотографировать, ... (все мой друзья). 
8. Наш учитель любит путешёствовать, ... 
(его жена и дёти). 


мочь pouvoir ч/г/ж 


Настоящее врёмя Présent 


Я могу Мы мбжем 
Ты мбжешь | решйть Вы мбжете решить 
Он может Эту проблёму. Эту проблёму. 


nn Они могут 
Она мбжет у 


Прошедшее врёмя Passé 


Он мог 
Она могла решить Эту проблему. 
Онй моглй 


Ф 32 Exercice 165. Complétez les phrases par le verbe мечь: 


a) au présent ; 
b) au passé dans les phrases 1 à 6. 


Вы ... сдёлать Этот перевбд. 

Она... объяснйть Это правило. 

Я не... говорйть по-русски. 

Он... читать по-немёцки и по-пбльски. 
Мы не ... заниматься вёчером. 

Сегбдня они не... пойти в KHHÓ. 

Ты ... отвётить на мой вопрбс? 

Вы ... напечатать Эти письма? 

Он... купӣть продукты? 

Она ... приготбвить обёд? 


О о со; сл шо ог 


— 


1. Pourles verbes des phrases 1, 2, 6 à 10, voir page 189. 
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Краткое прилагательное L'adjectif (forme courte) 
должен c инфинитивом должен avec l’infinitif 


должен devoir 
Настоящее врема Présent 


Я дблжен (должна) Мы должны 
Ты должен (должна) | писать доклад. | Вы должны | писать доклад. 
Он должен 


; Й Онй должны 
Она должна 


Должен est un adjectif à la forme courte ayant dans la phrase la fonc- 
tion d'attribut. Notez qu'au féminin Sg. et au pluriel, le -e-, dit mobile, 
tombe. 


e 33 Exercice 166. Complétez les phrases avec le mot дблжен à la forme qui convient. 


1. Я хочу хорошб говорйть по-русски. Значит (donc), я... учйть 
слова, дёлать упражнёния, писать сочинёния. 

2. Она тбже хбчет знать русский язык. Значит, она ... много 
заниматься. 

3. Скбро y них будет экзамен, поЭтому (c'est pourquoi) онй ... 
повторӣть! весь материал. 

4. В субботу вы хотйте пойти в театр, значит, сегбдня Или 
завтра вы ... купить билёты. 

5. Вечером у нас будут гбсти, поэтому сейчас мы... пойтй 
в магазин, купить продукты и приготбвить? ужин. 


Прошёдшее врёмя Passé 


Он должен был 
Она должна была готбвить обёд. 
Онй должны были 


1. повторять — повторйть «réviser, répéter». 
2. готбвить — приготбвить « préparer, cuisiner ». 
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e 34 Exercice 167. Complétez les phrases. 


. Вчера BéuepoM я... писать сочинёние. 

. У нас был экзамен, имы ... заниматься каждый день. 
. Все студёнты ... купить Этот словарь. 

. Сегбдня у нас был урбк, мы ... читать русские газёты. 
. Позавчера вы ... дёлать доклад. 

Она ... напечатать тёксты. 

Ты... сдёлать перевод. 


моол шоко к 


Бўдущее врёмя Futur 


Я дблжен (должна) буду 
Ты дблжен (должна) будешь 
Он дблжен будет 


Она должна будет заниматься. 


будем 
должны | будете 
будут 


Exercice 168. Complétez les phrases en choisissant parmi les expressions 
proposées plus bas. 


1. Сегбдня вёчером а .... 5. Все ученики .... 

2. Каждый день мы .... 6. На семинаре ты ... . 

3. Завтра утром моя сестра .... 7. В воскресёнье ОНИ .... 
4. Послезавтра мой родители .... 8. Позавчера мой брат .... 


дёлать домашнее задание, много заниматься, писать сочинёние, 
дёлать упражнёния, покупать продукты, готбвить ужин, пойти в 
гости, купить новые учёбники, дёлать доклад, отдыхать 


© 35 Exercice 169. Traduisez. 


J'aime étudier les langues étrangéres. À présent, j'étudie la langue 
russe. Je veux parler bien le russe, c'est pourquoi (поэтому) je dois beau- 
coup travailler. Chaque jour, je dois lire des textes, écrire des exercices, 
apprendre des mots nouveaux et revoir les régles. 

Bientót nous aurons un contróle. Nous devrons réviser de nouveau 
tout ce que (всё, что) nous avons appris auparavant. 

Je peux déjà lire et parler un peu le russe. 
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Глаголы Les verbes 
учйть, учйться, учить, учиться, 
заниматься, изучать заниматься, изучать 


[>> Comparez: учӣть et учиться 


— Что вы учите? — Qu'apprenez-vous ? 
— Я учу нбвые слова. — J'apprends des mots 


nouveaux. 


— Где вы учитесь? — Où faites-vous vos études? 
— Я учусь B университёте. — Je fais mes études 
à l'Université. 


Учить est un verbe transitif: il est suivi d'un complément d'objet 
direct répondant à la question uro? 

Учиться est un verbe intransitif, comme le sont tous les verbes avec le 
postfixe -ся. 


B шкбле 

Где они учатся? в лицсе 

Они учатса в институте 

в университёте 


отлично 
прекрасно 
хорошб 
неплохо 
плбхо 


Как онй учатся? 
Онй учатся 


@ 36 
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Exercice 170. — Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les 
réponses. 


. Вы учитесь йли раббтаете? 

. Вы учитесь в университёте? 

. Вы давнб учитесь в университёте? 

. Что вы дёлали раньше — учйлись или раббтали? 
Ваш брат (ваша сестра) учится йли раббтает? 

. Он (она) учится в шкбле? 

Как он (она) учится? 

. А как вы учились B школе? 


D моол Бошо м н 


Exercice 171. Complétez les dialogues en utilisant les verbes учить et 
учиться. 


1. — Где вы ...? 
— Я... в университёте. 
— А где ... ваша сестра? 
— Моя сестра тбже ... в университёте. 


2. — Где... ваш брат? 
— Мой младший брат ... в шкбле. 
— А старший? 
— А старший не ..., он ужё раббтает. 


3. — Что дёлает ваша младшая сестра? 
— Она ... B шкбле. 
— Как она ...? 
— Она много занимается. Она ... отлично. 


4. — Что ты сейчас дёлаешь? 
— Читаю текст и... новые слова. 
— Что ты будешь дёлать потбм? 
— Потбм ... диалоги. 


5. — Как... твой сын? 
— Он... неплбхо. 
— Когда он... урбки? 
— После обеда он гуляет, а потбм начинает ... урбки. 
— Что он дёлает сейчас? 
— Я думаю, он... стихи. 
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[> Comparez: учӣться еї заниматься 


— Где ты Учишься? — Où fais-tu tes études? 
— Я учусь в университёте. — Je fais mes études à l'Université. 


— Где ты занимаешься? — Où travailles-tu? 


— Обычно я занимаюсь дбма, — D’habitude je travaille chez moi, 
а иногда — B библиотске. et parfois à la bibliothéque. 


— Ты мнбго занимаешься? — Tu travailles beaucoup? 
— Да, много. — Ош, beaucoup. 


U3» À retenir : 


дома 
в библиотске 


днём 
утром 
заниматься во вторник 


в пятницу 
каждый день 


много 
мало 
хорошб 
плохо 


Exercice 172.  Terminez les phrases. 


1. Я учусь B университсте, а мой брат ... . OH любит заниматься 
дома, ая.... Обычно я мнбго занимаюсь, он тбже .... 

2. Моя подруга учится в институте, а её сестра .... Обычно Нина 
занимается в библиотске, а её сестра .... 


© 37 Exercice 173.  Employez le verbe qui convient. 


1. Мы... в университёте. Мы... каждый день. Обычно мы... 
утром, иногда — пбсле обеда. В субботу мы не .... 

2. Мой младший брат... в лицёе. Он не любит много .... Он... 
мало, и поэтому ... плбхо. Он не хбчет ... в университсте. 
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[=> Comparez : 


— Что вы учите сейчас? 
— Сейчас я учу стихотворёние 
Пушкина Элёгия. 


— Что вы изучаете 

в университёте? 

— Мы изучаем литературу. 
Сейчас мы изучаем твбрчество 
Пушкина. 


US»? À retenir : 


учйть uro ? 


учйть et изучать 


— Qu'apprenez-vous 

en ce moment ? 

— Еп ce moment, j'apprends 
le poème de Pouchkine Élégie. 


— Qu'étudiez-vous 

à l'Université ? 

— Nous étudions la littérature. 
En ce moment, nous étudions 
l'eeuvre de Pouchkine. 


изучать что ? 


слова 
глаголы 
правила 
СТИХИ 


песни 


литературу 
лингвистику 
математику 

физику 

предмет (une matiére) 


иностранный язык 


66 38 Exercice 174. Traduisez. 


C'est Marie. Elle est lycéenne (trad.: elle fait ses études au lycée). 
Elle est bonne éléve. Chaque jour elle travaille beaucoup. Elle apprend le 
russe. Elle aime la littérature et lit beaucoup. En ce moment, Marie lit le 
roman Anna Karénine. 
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учиться где? 
учиться в шкбле 

учиться как? 
учиться хорошо étre bon éléve, bon étudiant 


faire des études quelque part 


заниматься как? 
заниматься хорошб 

заниматься где? 
заниматься в библиотске travailler à la bibliothéque 

(activité intellectuelle) 


travailler (en parlant des études) 


учить что? 


учить стихй apprendre (pour savoir) 


изучать что? étudier (pour connaître) 
изучать лингвйстику 
изучать творчество позта 
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Виды глагола Les aspects des verbes 


Сегбдня Анна готбвила обёд. Анна приготбвила вкусный обед. 
Aujourd'hui, Anne а préparé un repas. Anne a préparé un bon repas. 


Observez les dessins proposés ci-dessus. Notez qu'à chaque verbe 
français correspondent, dans la majorité des cas, deux verbes russes qui 
désignent la même action. Toutefois, cette action est considérée d'un point 
de vue différent. La langue russe ne dispose que de trois temps de l'indi- 
catif: présent, passé, futur. Le nombre limité de temps est compensé par 
l'existence d'une catégorie grammaticale particulière, celle de l'aspect du 
verbe. 


Les verbes russes forment des couples aspectuels: 
imperfectif — perfectif 


Exemples: готбвить — приготбвить, 
учить — выучить, 
собирать — собрать. 


Les verbes étudiés jusqu'ici étaient presque tous d'aspect imperfectif. 
Ils étaient employés pour nommer l'action d'une facon trés générale, pour 
constater le fait comme tel — fonction principale de l'aspect imperfectif. 

Comparez les dessins et les légendes proposés à gauche avec ceux 
présentés à droite (page 176). À gauche, on observe l’action envisagée 
dans sa dynamique, dans son déroulement, l'action en tant qu'occupation 
du sujet. Ici, le verbe est d'aspect imperfectif. À droite, par opposition, 
on observe l'action qui a atteint sa limite, qui est arrivée à un résultat. Là, 
le verbe est d'aspect perfectif. 

Cela dit, il existe d'autres différences liées à l'emploi des deux 
aspects qui seront étudiées plus loin. 
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Exercice 175. Comparez les dessins et leurs légendes. 


2 HH SShN 


1. Мальчик учил урбк. Мальчик выучил урбк. 


3. Дёвочка рисовала дом. Девочка нарисовала дом. 
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Lo HAR- 
# сєз кї E cr À NE 


6. Дёти мыли руки. Дети вымыли руки. 
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9. Студёнт отвечал Ha вопрбс. Студёнт хорошб отвётил 
на вопрбс. 
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Вид и время L'aspect et le temps 


Bpéma 
Temps 


Несовершённый вид (НВ) | Совершённый вид (CB) 
Imperfectif Perfectif 


Прошёдшее 
врёмя Вчера он писал доклад. Вчера он написал доклад. 
Passé 


Настоящее 
врёмя Сегбдня он пишет доклад. — 
Présent 


Будущее 
врёмя Завтра он будет писать доклад.| Завтра он напишет доклад. 
Futur 


Le verbe d'aspect imperfectif a trois temps : présent, passé, futur. 

Le verbe d'aspect perfectif se caractérise par l'absence de présent: il 
n'a que les formes du futur et du passé. 

Dans les dialogues qui vont suivre, les verbes imperfectifs ne font 
que nommer les actions qui ont constitué, constituent ou constitueront 
l'occupation des interlocuteurs. Ils constatent le fait que ces actions ont eu 
lieu dans le passé, ont lieu dans le présent ou auront lieu dans le futur. 

Notez que l'imperfectif évoque l'action d'une manière très générale, 
alors que le perfectif en donne une vue beaucoup plus concrète. 


Exercice 176. Lisez les dialogues. 


Прошедшее врема Passé 


l.  — Андрей, что было сегбдня на семинаре? 
— Мы читали и анализировали текст. Потом Олег делал 
доклад, и все слушали. После семинара мы пили кофе B кафе. 


— Олег, uro ты дёлал вчера? 

— Утром я немнбго занимался, после обёда гулял. Потбм 
готбвил ужин, ужинал. А после ужина смотрёл по телевйзору 
футббл. А ты? 

— Ая был в театре, слушал бперу. 
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qe ы К 


ASPECT ET TEMPS 


Настоящее Bpéma Présent 


— Аллб! Привёт, Наташа! Что ты сейчас дблаешь? 

— Это ты, Лёна? Сейчас я сижу и занимаюсь. Завтра у нас 
семинар по литературе. Я пишу доклад и печатаю егб. А ты 
что дёлаешь? 

— А я готбвлю обёд и слушаю музыку. Сегбдня вечером у меня 
гбсти, и я дёлаю борщ и котлёты. 

— Лена, извини, я сейчас не могу говорӣть — должна печа- 
тать доклад. Пока! 

— До завтра! 


Будущее время Futur 


— Ката, что ты будешь дёлать завтра? 

— Завтра я не буду заниматься — буду отдыхать. Буду 
слушать диски, смотрёть фильмы на DVD!. А ты что будешь 
дёлать? 

— А я буду готбвить обед, убирать квартйру. BéuepoM буду 
читать йли смотрёть передачу по телевйзору. 


Exercice 177. Lisez les phrases, comparez-les. Observez la différence entre 
les valeurs de l'imperfectif et du perfectif passé et futur. 


A. HB:constatation d'un fait, occupation du sujet. 


Passé imperfectif: Futur imperfectif : 


Мой брат готдвил урбки. Мой брат будет готдвить урбки. 
Художник рисовал картину.| Художник будет рисовать картину. 
Студент рассказывал текст. | Студент будет рассказывать текст. 
Преподаватель объяснял Преподаватель будет объяснять 


нбвую тему. новую тему. 


LS DT 


B. CB : résultat obtenu, action menée à son terme. 


Passé perfectif : Futur perfectif : 


Мой брат приготбвил урбки. Мой брат приготбвит урбки. 
Художник нарисовал картину. Худбжник нарисует картйну. 
Студёнт рассказал текст. Студёнт расскажет текст. 
Преподаватель объяснил Преподаватель объяснит 


нбвую тему. нбвую тёму. 


1. Les Russes prononcent à l'anglaise [dividi], de méme que CD [sidi]. 
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Exercice 178. Lisez les dialogues. Expliquez l'emploi des aspects des verbes. 


2. — Что делали студёнты? 
— Они учили русские песни. 
— Hy и как 7, выучили? 
— Выучили. Тепёрь они 
знают Эти песни. 


1. — Что вы дёлали вёчером? 
— Я дёлал домашнее задание. 
— Вы всё! правильно сдёлали? 
— Я думаю, что да. 


3. — Что вы делали на урбке? 
— Мы повторяли глаголы. 
— Hy и как? Повторили все! глагблы? 
— Да, мы повторили все глагблы. Завтра у нас будет 
контрбльная раббта. 


скблько врёмени? 
(как дблго?) 


pendant combien de temps ? 


весь день 
всё утро 
весь вечер 
весь урбк 
цёлый? день 
цёлый месац 
цёлый год 


toute la journée 
toute la matinée 
toute la soirée 
toute la leçon 
toute la journée 
tout le mois 
toute l'année 


час 
полчаса 
два часа 
год 

три гбда 
долго 
недолго 


une heure 

une demi-heure 
deux heures 
une année 

trois ans 
longtemps 

pas longtemps 


Notez l'emploi obligatoire de l'aspect imperfectif avec les adverbes 
de temps et les constructions temporelles qui mettent l'accent sur la durée 
de l'action. 

Notez aussi que la phrase française devra parfois comporter un verbe 
supplémentaire : 


Я писал сочинёние три часа. 
J'ai passé trois heures а rédiger ma dissertation. 


Я учила Эти стихй цёлый час. 
Apprendre се poème m'a demandé une heure entière. 


l. Attention de ne pas confondre les pronoms Bce et Bcé. Comparez : 
Я занимался всё утро. J'ai passé toute la matinée à étudier. 
Все студёнты всё понимают. Tous les étudiants comprennent tout. 
2. Нуи как? « Et alors? ». 
3. цёлый « entier » (appréciation subjective : on veut souligner que c'est long). 


182 ASPECT ET TEMPS 


Несовершённый вид (HB) 
Imperfectif 


Совершённый вид (CB) 
Perfectif 


Le verbe d'aspect imperfectif 
s'emploie: 


1. Lorsque l'on veut constater 
le fait que telle ou telle action 
a eu lieu. L'accent est mis 
dans ce cas sur l'action elle- 
méme, sans que l'on pense à 
son résultat : celui-ci n'est pas 
pris en considération. 
(констатация факта) 


A 
А 
SS 


— Что ты дёлал вчера? 
— Я писал сочинёние. 


2. Lorsque le processus de 
l'action est saisi dans sa durée. 
Peu importe si l'action a été 
menée à terme ou non. 
(npouécc действия) 


Она весь вёчер читала рассказ. 


Le verbe d'aspect perfectif 
s'emploie: 


Lorsque l'on veut mettre 
l'accent sur le fait que l’action 
a été menée à son terme, 

que l'on ait ou non un résultat 
tangible. 

(результат действия) 


= 


— Ты написал сочинёние? 
— Да, написал. 


(конёц действия) 


Она прочитала рассказ. 


ASPECT ET TEMPS 183 


Exercice 179. Lisez le texte. Expliquez les valeurs des verbes perfectifs et 
imperfectifs. 

Вчера я писал письма. Я писал пӣсьма два часа. Я написал два 
письма. Я написал письма и пошёл! ужинать. Когда? я писал письма, 
Павел готбвил домашнее задание. Он готбвил домашнее задание 
три часа. Когда? он приготбвил домашнее задание, он тоже пошёл 
ужинать. Сегодна на урбке преподаватель сказал, что Павел хорошб 
приготбвил домашнее задание. 


Exercice 180. Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les 
reponses. 

Что вы дёлали вчера, отдыхали или писали пӣсьма? 

Вы долго писали письма? 

Вы написали однб письмб йли два? 

Что делал Павел, когда вы писали письма? 

Что дёлала Нина, готовила домашнее задание? 

Она быстро приготбвила домашнее задание? 

Она правильно сдёлала перевбд? 


моилро 


Ф 39 Exercice 181. Lisez le texte. Transposez-le au futur. Notez que l'imperfectif 
indique simplement que l'action a eu lieu (aura lieu), sans que l'on 
pense à son résultat, alors que le perfectif met l'accent sur le fait 
que l'action a été menée (sera menée) à son terme. 


Сегбдня на урбке мы писали диктант. Мы написали диктант и 
начали читать текст. Сначала читал преподаватель. Когда? препо- 
даватель читал, мы внимательно слушали. Преподаватель прочитал 
текст и спросйл: «Всё понятно?» Потбм преподаватель объяснял 
новые слова. Когда? он объяснил слова, мы начали рассказывать Этот 
текст. 


© 40 Exercice 182. Complétez les dialogues en utilisant les verbes de l'aspect qui 
convient. 


1. писать — написать 
— Что ты делал вчера вёчером? 
— Я... сочинёние. 
— Ты дӧлго ... сочинёние? 
— Да,я... сочинёние 2 часа. 
— А uro дёлал Павел, когда? ты ... сочинёние? 
— Когда я... сочинёние, Павел... упражнёния. 
Когда? Павел ... все упражнёния, мы пошли! в кинб. 


1. пошёл, пошла, пошли: le passé perfectif du verbe пойти, voir р. 206. 
2. когда « quand, pendant que ... ». 
3. когда « quand, lorsque, aprés дие... ». 
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2. читать — прочитать 


— Что ты делал сегбдня утром? 

— Сначала я завтракал, а потбм ... газёту. 
— Скӧлько врёмени ты ... газёту? 

— Я ... газёту час. 

— Куда ты пошёл, когда ... газёту? 

— Когда я... газёту, я пошёл в университёт. 


© 41 Exercice 183. Complétez les phrases en employant le verbe de l'aspect qui 
convient. Soulignez les mots qui suggèrent l'emploi de tel ou tel 


aspect. 
1. Вчера весь Béuep мы... телевйзор. смотрёть — посмотрёть 
2.Я... новые слова цёлый час. учить — выучить 
3: Ты долго ... Эту кнӣгу? читать — прочитать 
4. Мы ... диктант весь урбк. писать — написать 
5. Onér п. .. диктант. писать — написать 
6. Мой товарищ . рокай язык два гбда.| изучать — изучӣть 
7. Можно ужинать. Я уже всё .... готбвить — приготбвить 


4; 42 Exercice 184. Complétez les phrases en employant le verbe de l'aspect qui 


convient. 
1. — Что ты дёлал вчера вёчером? учить — выучить 
— Вчера вёчером я... глаголы, печатать — напечатать 


IIOTÓM ... доклад. 

— Ты знаешь глагблы хорошб? 
— Да, я хорошб ... глагблы. 

— Аты ... доклад? 


EN Да, 


2. — Что дёлал Антбн вёчером? смотрёть — посмотрёть 
— Вечером Антон ... журналы 
B библиотёке. Когда он... 
журналы, он пошёл домбй 


3. — Что вы дёлали вчера? читать — прочитать 
— Buepá 4 ... кнйгу. 
— Вы... кнйгу? 
— Her, я ещё не... Эту кнӣгу. 
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4. — Что ты делал после ypóka? 


Ты... задачи? 

— Да,я... задачи. 

— Ты... все задачи? 

— Her, я... тблько одну. 
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решать — решить 


e 43 Exercice 185. Complétez les dialogues en utilisant les verbes de l'aspect qui 


convient. Si l'un des mots de la phrase vous parait déterminant 
pour le choix de l'aspect, soulignez ce mot. 


1. — Что ты дблал вчера? 


— Вчерая.... 

— Что ты ... 2 

— Я... роман Булгакова 
Мастер и Маргарита. 

— Ты ... весь роман? 

— Да, я... весь роман. 


. — Что ты делала в субботу? 
— Днём я... обед — вечером 
у нас были гбсти. 

— Обед был вкусный? 

— Да, гости сказали, uro я... 
бчень вкусные блюда. 

Все говорят, что я... (présent) 
вкусно. 


. — Что Мария дёлала утром? 
— Она... чемоданы. 

— Она долго ... чемоданы? 
— Да, всё утро. 

— Мариа ... все вёщи? 

— Да, она сказала, что ... всё. 


. — Что вы дёлали в воскресёнье? 
— Я сидёла!, а брат ... мой портрёт. 


— Он... твой портрёт? 

— Да, .... 

— Дблго он... портрёт? 

— Дблго — почтй цёлый день. 


сидёть « être assis, rester assis », сижу, сидишь, сидят. 


читать — прочитать 


готбвить — приготбвить 


собирать — собрать 


рисовать — нарисовать 
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Вчера Анна учила стихи (HB). Hier, Anne а appris un poéme. 


Она хорошб выучила стихй (CB). | Elle a bien appris son poème. 
Она ужё всё выучила (CB). Elle a déjà tout appris. 


Les verbes au passé perfectif sont souvent accompagnés d'adverbes de 
manière ou de temps comme хорошб, плбхо, быстро, правильно, 
неправильно, ужё, наконёц, etc. 


Exercice 186. Faites l'exercice selon le modèle en utilisant les adverbes qui 
conviennent et que vous choisirez dans le paragraphe ci-dessus. 


Modèle : Вчера он учил нбвые слова. 
Он хорошд выучил их. 
Она тбже хорошд выучит слова. 


1. Я писал открытки. 

2. Студёнты готдвили домашнее задание. 
3. Анна решала задачи. 

4. Борис учил стихи. 

5. Я читал рассказ. 

6. Моя сестра убирала квартиру. 

7. Ученйк отвечал на вопрбс. 


Sè 44 Exercice 187. Posez-vous ces questions les uns aux autres et donnez les 
réponses selon le modèle. 


Modèle :—  llouewy ты не обёдаешь? 
— Я ужё лообёдал. 
ou : — Потому uro я ужё лообёдал. 


Почему ты не читаешь рассказ? 

Почему вы не учите стихий? 

Почему ты He дёлаешь домашнее задание? 

Почему ты не печатаешь перевбд? 

Почему она не готбвит ужин? 

Почему он не ужинает? 

Почему онй не собирают вёщи? 

Почему вы не пишете сочинёние? 

Почему вы не смбтрите незнакбмые слова в словарё? 
Почему папа не завтракает? 


оосо; с щл әш 


— 
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Несовершённый вид (HB) 
Imperfectif 


Совершённый вид (CB) 
Perfectif 


Le verbe d'aspect imperfecti 
s'emploie lorsque il s'agit 
d'une action répétitive. 


(мндго раз: повторёние) 


= - 
2—22 


Она всегда покупала 
цветы около метрд. 


Le verbe d'aspect perfectif 
s'emploie pour désigner 

une action unique. 

(4 раз: однократное déücmeue) 


Сегбдня она тоже купила 
цветы бколо метрд. 


Когда? Как часто? 


часто 
редко 


каждый раз 

каждый день 
каждый мёсяц 
каждый год RE 
каждый Béuep 
каждое утро 


souvent chaque fois 


rarement chaque jour 


всегда 
иногда 
обычно 
никогда не 


toujours chaque mois 


parfois 
d'habitude 
jamais 


chaque année 
chaque soir 


chaque matin 


Exercice 188. 


Comparez le texte présenté à gauche avec celui présenté à 


droite. Expliquez l'emploi des aspects des verbes. Notez par 
écrit les couples aspectuels. 


B прбшлом году я часто ecmpe- 
чал Анну в библиотёке. Я гово- 
рил: «Добрый день, Анна!» Она 
обычно отвечала: «Привёт, 
Борис!» Мы готовили домашнее 
задание: писали упражнёния, 
учйли глагблы и новые слова, 
повторяли всё, что объяснял 
преподаватель. Иногда мы брали 
словарь и переводили текст. 
Потом мы дёлали перерыв и BMÉC- 
Te пили кофе. В час мы обычно 
обедали. 


Вчера утром а встрётил Анну B 
библиотёке. Я сказал: «Добрый 
день, Анна!» Она отвётила: 
«Привёт, Борйс!» Сначала мы 
приготовили домашнее задание: 
написали упражнёния, выучили 
глаголы и нбвые слова, повто- 
рили всё, что объяснил на урбке 
преподаватель. Потом мы взяли 
словарь и перевели нбвый текст. 
После Этого мы сдёлали перерыв 
и вместе выпили кбфе. В час мы 
пообёдали. 
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9o c Qv ро D = 


— 


l. 


Exercice 189.  Transformez les phrases selon le modèle en choisissant parmi 


les mots ou groupes de mots proposés. 


Modèle: Я прочитал газёты. 


Я каждый вёчер читаю газёты. 


Андрёй выучил слова. 

Лена повторила глаголы. 
Преподаватель объяснйл ypók. 
Миша ответил на все вопрбсы. 
Жак сдёлал упражнёния. 

Мать убрала квартиру. 

Александра купйла русские газёты. 
Катя взяла! журналы в библиотске. 


часто 

всегда 
иногда 
рёдко 
обычно 
каждый день 
каждое утро 


Exercice 190. — Transformez les phrases selon le modèle en choisissant parmi 


les mots ou groupes de mots proposés. 


a) Modele: 


Она всегда дёлает домашнее задание бчень быстро. 
Сегбдня она тбже сдёлала домашнее задание бчень быстро. 


. Поль часто завтракает в кафе. 
. Иногда Ларйса берёт словарь 


в библиотёке. 


. Обычно Иван покупает газёты 


бколо метрд. 


Утром Оля собирает книги и тетради. 
Галя часто дёлает урбки пбсле обеда. 
. Преподаватель всегда говорйт: 


«Читайте внимательно!» 
Днём бабушка готбвит обёд. 


. Борйс всегда быстро решает 


все проблёмы. 


b) Modèle : 


B BOCKpecéHbe 
сегбдня 

вчера 

вчера вёчером 
сегбдня утром 
днём 

сегбдня днём 


позавчера 


Она всегда дёлает домашнее задание бчень быстро. 
Завтра она тдже сдёлает домашнее задание бчень быстро. 


брать (uro?) (НВ): беру, берёшь, берут « prendre ». 


взять (что?) (СВ): возьму, возьмёшь, возьмут. 
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[>> Mémorisez les couples aspectuels proposés! : 


Несовершённый вид (HB) 
Aspect imperfectif 


Совершённый вид (CB) 
Aspect рег еси Е 


читать 
дёлать 
писать 
рисовать 
печатать 
думать 
ГОТОВИТБ 
CMOTPÉTE 
завтракать 
обёдать 
ужинать 
учить 
МЫТЬ 
ПИТЬ 


lire 

faire 

écrire 

dessiner 
taper (un texte) 
penser 
préparer 
regarder 
(petit) déjeuner 
déjeuner 
diner 
apprendre 
laver 

boire 


прочитать 
сдёлать 
написать 
нарисовать 
напечатать 
подумать 
приготбвить 
посмотрёть 
позавтракать 
пообёдать 
поужинать 
выучить 
ВЫМЫТЬ 
выпить 


повторять 
объяснять 
решать 
изучать 
отвечать 
встречать 
убирать 
собирать 
начинать 
покупать 
спрашивать 
рассказывать 
показывать 
проверять 
исправлять 
отдыхать 
переводить 


répéter 
expliquer 
décider 
étudier 
répondre 
rencontrer 
ranger 
ramasser 
commencer 
acheter 
interroger 
raconter 
montrer 
vérifier 
corriger 

se reposer 
traduire 


повторйть 
объяснйть 
решйть 
изучйть 
отвётить 
встрётить 
убрать 
собрать 
начать 
купйть 
спросйть 
рассказать 
показать 
провёрить 
исправить 
отдохнуть 
перевестй 


говорйть 
брать 


parler, dire 
prendre 


сказать 
ВЗЯТЬ 


Les verbes d'un couple aspectuel se différencient soit par un préfixe (1), soit 
par la présence dans la base de voyelles différentes (2). Il est exceptionnel que les 
deux verbes aient des racines différentes (3). 

Remarquez que les verbes perfectifs à préfixe вы- ont toujours l'accent sur 


ce préfixe. 


1. Pour la conjugaison de ces verbes, voir la 2° partie du Russe à votre rythme, pages 353-371. 
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Когда я кбнчу читать Quand j'aurai terminé de lire 
роман Анна Карёнина, le roman Anna Karénine!, 


я начну читать Отцы и дёти. je commencerai à lire 
Péres et fils?. 


Notez l'emploi obligatoire de l'infinitif imperfectif aprés les verbes 
désignant les phases de l'action: début, continuation et fin. 


057 Mémorisez ces verbes : 


начинать 


4 commencer 
начать 


продолжать 


А continuer + HB (infinitif imperfectif) 
продблжить 


кончать 
кончить 


terminer, finir 


Notez une particularité de la conjugaison du verbe начать au futur : 
начну, начнёшь..., начнут. 

Faites attention au déplacement de l'accent dans les formes du passé 
du verbe начать: начал, начала, начали. 


Exercice 191. А. Lisez les phrases. Notez l'emploi de l'imperfectif après les 
verbes désignant les phases d'une action. 


Недавно мы начали изучать русский язык. 

Моя подруга начала читать роман Отцы и дёти. 

Сестра кбнчила писать пӣсьма и начала готдвит ужин. 
Мой брат продолжает собирать монёты. 

Дёдушка продолжает смотрёть телевизор. 

Мы кбнчили смотрёть передачу и начали играть в шахматы. 


DS Dr 


B. Transposez au futur (perfectif ou imperfectif). 
Modèles : Недавно мы начали изучать русский язык. 
Скбро мы начнём изучать русский язык. 


Мы продолжаем заниматься. 
Мы будем продолжать заниматься. 


1. Roman de Lev Tolstoï. 
2. Roman d'Ivan Tourguéniev. 


Exercice 192. 
convient. 


1. Преподаватель кбнчил . 
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.. TEKCT. 


2. Мы начинаем ... сочинёние. 


3. Бабушка продолжёет ... 


4. Таня начала ... чемодан. 


сказку. 


5. Ученикй кончили ... задачи. 


6. Лиза продолжает... тёксты. 


7. Гости продолжали .... 


8. Сейчас мы начнём ... нбвый рассказ. 


9. Я скбро кбнчу ... квартиру. 


© 45 Exercice 193. Complétez les dialogues avec des verbes désignant les phases 


de l'action. 


1. — Ты изучаешь русский язык? 
— Да, я... изучать русский язык. 


Complétez les phrases еп employant le verbe de l'aspect qui 


читать 
прочитать 


писать 
написать 


рассказывать 
рассказать 


собирать 
собрать 


решать 
решить 


печатать 
напечатать 


ужинать 
поужинать 


читать 
прочитать 


убирать 
убрать 


2. — Твой брат учится в университёте? 
— Нет, он уже кбнчил университёт и... раббтать. 


3. — Ты написала сочинёние? 
— Да, я ужё ... писать сочинёние. 


4. — Ты перевбдишь текст? 


— Да, я... переводить текст. 
5. — Твой родители пенсионёры? 
— Her, онй .. 


. раббтать. 
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Exercice 194.  Terminez les phrases comme vous l'entendez en vous inspirant 
du modèle. 


Modèle : Когда бабушка кбнчит готбвить ужин, она ... . 
Когда бабушка кбнчит готбвить ужин, 
она начнёт (она будет) смотрёть телевизор. 


Когда дедушка кбнчит читать газёты, OH ... . 

Когда дети кбнчат играть, онӣ ... . 

Когда учитель кбнчит объяснять урбк, ученикй .... 
Когда мы кбнчим слушать дйски, мы .... 

Когда сестра кончит убирать квартиру, она .... 
Когда я кбнчу печатать текст, я .... 

Когда мама кбнчит говорйть по телефону, мы ... . 


ах up oct 


U3» Mémorisez d'autres couples aspectuels! : 


Несовершённый вид (НВ) Совершённый вид (СВ) 
Aspect imperfectif Aspect perfectif 


выбирать choisir выбрать 


MOUb pouvoir СМОЧБ 


съесть (что?) 

manger E 
поёсть (где? как?) 

петь chanter спеть 

говорить parler, discuter поговорить 


, poser debout, Р 
ставить поставить 


mettre 


спбрить discuter, débattre поспбрить 


1. Pourla conjugaison de ces verbes, voir la 2* partie du Russe а votre rythme, pages 353-371. 
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Relations entre les aspects des verbes d'une méme phrase 


L Phrase simple 


HB HB 


1. Борис оббдал и слушал радио. 


СВ СВ 
2. Он пообедал и пошёл в кинд. 


Eee 


Boris déjeunait et écoutait 
la radio. 


Il a fini de déjeuner et est allé 
au cinéma. 


II. Phrase complexe 


HB 
1. Когда мама готбвила обёд, 


А НВ 
Анна читала кнӣгу. 


СВ 
2. Когда мама приготбвила 


СВ 
обёд, онӣ вмёсте пообёдали. 


LÉ 


HB 
3. Когда мама готбвила обёд, 
| CB 
Анна сказала, что бчень 
хочет есть. 


— 


Pendant que maman préparait 
le repas, Anne lisait un livre. 


Lorsque (après que) maman 
eut fini de préparer le repas, 
elles déjeunérent ensemble. 


Pendant que maman préparait 
le repas, Anne dit qu'elle avait 
trés faim. 


Dans les phrases simples, il faut éviter de lier par la conjonction и des 


verbes d'aspects différents. 


Voir page suivante les explications sur les rapports entre les aspects. 
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Observez les relations entre les aspects des verbes d'une méme 
phrase : 


Imperfectif — imperfectif 
— Les verbes imperfectifs désignent des actions simultanées (exemples 1). 


Perfectif — perfectif 


— Les verbes perfectifs expriment des actions successives (exemples 2). 
La seconde action s’est produite aprés l'achévement de la première. 


Imperfectif — perfectif 


— La seconde action — verbe perfectif — se trouve insérée dans le pro- 
cessus décrit par la première (exemple 3). 


Exercice 195. Lisez les phrases, écrivez-les. Expliquez l'emploi des aspects des 
verbes en dessinant les schémas : 


———— HB CB 
CB CB ou encore <= HB 
——— HB m H 
I. 1. Николай дблго писал доклад. Он написал доклад и пошёл 


играть в тённис. 

2. Вчера Миша готбвил домашнее задание два часа. Он при- 
готдвил домашнее задание и пошёл в кинд. 

3. Я завтракал и слушал радио. Я позавтракал и начал зани- 
маться. 


II. A.1. Лена читала роман три дня. Когда она прочитала роман, 
она взлла в библиотске другйе кнйги. 
2. Когда студёнты переводили текст, онй смотрёли в словарь. 
3. Когда гости ужинали, они разговаривали. 


В. 1. Когда Сергёй переводил рассказ, oH тблько один раз no- 
смотрёл в словарь. 
2. Когда Галя покупала книгу, она спросила, сколько стбит Эта 
кнйга. 
3. Когда Игорь рассказывал анекдот, Лена подумала, что Это 
совсём не! смешнб. 


1. совсём He ... «раз du tout ». 
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e 46 Exercice 196. Complétez les phrases en choisissant parmi les verbes proposés 
celui qui convient. Expliquez votre choix de l'aspect en dessinant 
des schémas selon le modéle. 


Modèles : Студёнты стояли в коридбре и ... . 
Студёнты CMOÂAU в коридбре и курили. 
— ——— НВ 
——— HB 
Дёти ... руки и пошли обёдать. 
Дети вымыли руки и пошли обёдать. 


CB CB 
j у ужинать 
1. Родители ... и разговаривали. > 
поужинать 
2. Нина ... газету Mockóeckue нбвости и взяла | читать 
газету Аргумёнты и факты. прочитать 
NA А слушать 
3. Андрей завтракал и... радиопередачу. а 
послӯшать 
5 7 ; " смотрёть 
4. Катя сидёла на диване и... репортаж. й 
посмотрёть 
5 у j Ў покупать 
5. Мама пошла в магазйн и ... MOJIOKÓ. A 
купить 
Й А А А брать 
6. Бабушка... мясо и приготовила котлёты. 
взять 
, > А ПИТЬ 
7. Мы сидёли на балкбне и... кофе. > 
ВБШИТБ 
8. B перерыв девушки пошли B кефетёрий ПИТБ 
и ... кофе. BÉIIIHTb 
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Ф] 47 Exercice 197. Complétez les phrases en choisissant parmi les verbes proposés 
celui qui convient. Expliquez votre choix de l'aspect en dessi- 
nant des schémas. 


— —— HB 


B Же ЖЕШ.» ш» ан 
1. Когда тётя ... телесериал, она сидёла Ha 
диване и пила чай. 
Когда тётя... телесериал, она пошла смотрёть 
готбвить ужин. посмотрёть 
Когда тётя ... телесериал, дядя сказал, 
что Это совсём не интерёсно. 


2. Когда Галина Петрбвна ... квартиру, 
она слушала музыку. 
Когда Галина Петрбвна ... квартиру, убирать 
она пошла гулять в парк. убрать 
Когда Галина Петровна ... квартиру, 
её дочь сказала, что не надо убирать 
её комнату. 


3. Когда дёти смотрёли мультфильмы, мама 
... По телефбну. 
Когда дёти посмотрёли мультфильмы, мама говорить 
..., что уже пбздно и нужно HATÁ спать. сказать 
Когда дёти смотрёли мультфильмы, папа ..., 
что Это глупая передача. 


4. Когда гости ..., онӣ начали играть в карты. 
Когда гости ... и пили вино, хозяин сказал: ужинать 
«За ваше здорбвье!». поужинать 
Когда гбсти ..., онй разговаривали. 


и начали 


Дети сдёлали урбки и стали! играть в футбол. 
и пошлй 


1. стать (СВ): стану, станешь, станут « se mettre à faire quelque chose ». Ce verbe n'a pas 
d'imperfectif correspondant. 
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Exercice 198. Continuez les phrases en utilisant un verbe pris dans l’encadré 
de la page 196, que vous ferez suivre de l'un des mots ou 
groupes de mots proposés ci-dessous. 


1. Ученик написал упражнёние ... . писать отвёт 
2. Мы кбнчили заниматься .... мыть машину 
3. Подруги посмотрёли фильм .... дёлать перевод 
4. Родители отдохнули после раббты .... | смотрёть фильм 
5. Дети вымыли руки .... читать газёту 
6. Двдушка посмотрёл нбвости .... ужинать 
7. Отёц пошёл в гараж... . спать 
8. Я получила письмб .... танцевать 
9. В перерыв дёвушки вьышили кбфе .... в гости 
10. Он напечатал доклад .... на семинар 
03 Comparez : 


— Что ты будешь сейчас — Que vas-tu faire à présent? 
дёлать? 
— Буду смотрёть тележурнал. | — Je vais regarder le journal 
télévisé. 


— А когда посмбтришь — Et lorsque tu auras regardé 
нбвости? les nouvelles (le journal) ? 

— Буду ужинать. — Je dinerai. 

— А когда поужинаешь? — Et quand tu auras diné ? 

— Пойду спать. — J'irai me coucher. 


e] 48 Exercice 199. Lisez le dialogue et complétez-le. 

— Что вы будете дёлать вёчером? 

— Я не знаю точно, что мы будем дёлать, но думаю, что мама и 
бабушка будут смотрёть телесериал, дедушка, как всегда, будет 
читать газёты, сестра, как всегда, будет весь Béuep говорить! по 
телефбну, а а, беднњи, буду весь вечер дёлать домашнее задание — 
читать и переводить текст. 

— А что вы будете дёлать, когда мама и бабушка ... телесериал, 
дедушка ... газёты, сестра ... по телефону, а ты ... домашнее зада- 
ние — ...H ... текст? 

— Мы будем ужинать. 

— А ты не хбчешь, когда вы ..., пойтй погулять? 

— Хочу, но, к сожалёнию>?, не смогу. После ужина я буду neuá- 
тать текст на компьютере. 

— А когда... текст? 

— А тогда будет уже пбздно, надо будет HATÁ спать. 


1. говорйть — поговорить по телефону « parler au téléphone ». 
2. к сожалёнию « malheureusement ». 
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Императив L'impératif 


— Антбн, читай текст. 


— Анна и Борис, пишите. 


Exercice 200. À partir du modèle proposé à l’impératif restituez le verbe au 
présent ou au futur. 


Modéle: — Отдыхай! — Я отдыхаю. 
— Исправьте! | — Мы исправим / — Я исправлю. 
А. 1. — Раббтайте! В. 1. — Приготбвь! C. 1. — Учите! 
2. — Играй! 2. — Провёрьте! 2. — Говорите! 
3. — Слушайте! 3. — Исправьте! 3. — Смотри! 
4. — Танцуйте! 4. — Поставь!? 4. — Покажи! 
5. — He болёй!! 5. — He спорь! 5. — He ky pfi! 


L'impératif se forme sur la base du présent ou, pour les perfectifs, du 
futur. 

1. Si la base du verbe se termine par une voyelle + [j], la forme de 
l'impératif coincide avec cette base. Le [j] se trouve placé en fin de mot et 
s'écrit -И. 


Base du présent en voyelle + [j] 


Présent Impératif 
1" pers. sg. 2* pers. sg. 


читаю читай 
открбю открби 
рисую рисуй 


Au pluriel, on ajoute -те: читайте! 
открбите! 
рисуйте! 


1. болёть (НВ): болёю, болёешь, болёют « être malade » — заболёть (СВ) « tomber malade ». 
2. ставить — поставить « poser debout » se conjugue sur le modèle готовить. 


2. Dans les autres cas, la forme de l’impératif dépend de l'accent de 


IMPÉRATIF 


la |" personne du singulier. 


Base du présent en consonne 
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Accent sur la base 


Accent sur la désinence 


Présent 
ou futur 


Base 


Impératif 
2° pers. Sg. 


Présent 
ou futur 


Base 


Impératif 
2* pers. Sg 


провёрю 


исправлю 
-BHIIIb 


отвёчу 
-THIIIb 


провё[г *] 


ucnpá[v*] 


orBé[t'] 


провёрь 


исправь 


отвёть 


смотрю 


скажу 


куплю 
-ПИШЬ 


смот[г'] 


смотрй 


скажй 


купй 


Notez que la base des verbes en -ить et en -еть à alternance doit étre 
prise à la 2* personne: 
купить — куплю — купишь, 
сидёть — сижу — сидишь, 


impératif: 
impératif: 


купй! 
сидй! 
Dans les deux cas, оп ajoute -те pour avoir le pluriel: 


провёрьте! смотрите! 
исправьте! скажите! 
отвётьте! купите! 


Ф 49 Exercice 201. Donnez les formes de l'impératif des verbes proposés 
ci-dessous. 


а) слушать, спрашивать, рассказывать, отвечать, изучать, дёлать, 
гулять, решать, объяснять, повторять, читать, обёдать, печатать 


b) диктовать, танцевать, рисовать, фотографировать 


e] 50 Exercice 202. Trouvez la réplique adéquate. 


Modèle: — Напишите предложёние. 
— Мы уже написали. 
ои: — Я ужё написал. 


— Сдёлайте пёрвое упражнёние. 
— Купйте новый учёбник. 

— Посмотрите Этот альббм. 
Прочитайте Это письмб. 

— Повторите глаголы. 

— Провёрьте диктант. 


DAYN 
| 
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© 51 Exercice 203. Donnez les forrnes de l’impératif des verbes proposés ci-dessous. 


а) учить, повторйть, объяснӣть, решить, CH/IÉTb, смотрёть, писать, 
рассказать, спросить, показать 
b) приготбвить, исправить, поставить, провёрить, отвётить 


СВ 
— Дайте, пожалуйста, кофе! — Donnez-moi du café, s'il vous plait! 


CB 
— Исправьте ошибки B раббте!| — Corrigez les fautes dans votre 


travail! 


— Почему вы He читаете? — Pourquoi ne lisez-vous раз ? 
HB | 
Читайте! Lisez! 


Pour exprimer une demande ou un ordre, on emploie l'impératif 
perfectif. L'impératif imperfectif s'emploie, lui, pour inciter une per- 
sonne à passer à l'action. 


©? 52 Exercice 204. Complétez les questions. Puis incitez votre interlocuteur 
à passer à l'action. 


Modèle : — ... не пишете? ...! 
— Почему вы ne пишете? Пишите! 


1. —... не слушаете? ...! 5. — ... не танцуешь? ...! 

2. — ... не читаешь? ...! 6. —... не отдыхаете? ...! 
3. — ... не отвечаете? ...! 7. — ... не раббтаешь? ...! 
4. —... He смбтришь? ...! 


Exercice 205. Exprimez une demande. 


Modèles: дать! ручку 
Дай, пожалуйста, ручку. 
показать фотографии 
Покажите, пожалуйста, фотографии. 


купить цветы, приготбвить ужин, дать! стакан, передать? соль, 
показать альббм, рассказать новость, повторӣть HÓMep телефбна, 
написать адрес, напечатать текст, послушать кассёту, 
посмотрёть передачу, провёрить COUHHÉHHE, исправить ошйбки, 
не курить, не разговаривать, He спорить 


1. давать – дать (что?) « donner » ; pour la conjugaison de ces verbes, voir la 2° partie du Russe 
à votre rythme, pages 356 et 371. 
2. передавать – передать (что?) « transmettre, passer quelque chose ». 
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Наречия тоже и также Les adverbes тбже et также 


[> Comparez : 


BéuepoM дёти смотрёли Le soir, les enfants ont regardé 
мультфильмы. des dessins animés. 

Родители тбже смотрёли Leurs parents ont également 
мультфильмы, a также regardé des dessins animés, et 
слушали нбвости ils ont aussi écouté les nouvelles 
(= иещё онӣ слушали (= et en outre, ils ont écouté les 
новости). nouvelles). 


Жак изучает русский язык. Jacques étudie le russe. 
Мишёль тоже изучает Michel étudie aussi le russe 
русский язык. (il fait la méme chose que 
Jacques). 


Жаки Мишёль изучают Jacques et Michel étudient 
также немёцкий язык aussi | allemand 

(= иещё онй изучают (= en outre, ils étudient 
немёцкий язык). l'allemand). 


Pour distinguer l'emploi des adverbes тбже et также, il faut bien se 
souvenir que тбже signifie «aussi, de méme », alors que также a le sens 
de «en outre, en plus, ainsi дие» ; il est synonyme де «и ещё». 
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a) 1 


b) 1. 


ТОЖЕ ET ТАКЖЕ 


Exercice 206. Lisez et comparez. 


.Мы ужинали B кафе. Наши 


друзья тбже ужинали B кафе. 


. Олег читал стихи, Нина тоже 


читала стихи. 


. Антбн сейчас дома, егб мать 


тоже дома. 


В воскресёнье дёти гуляли, 
играли. Они также cMorpé- 
ли в кино новый фильм. 


. Ольга слушала лёкции, а 


также занималась в би- 
блиотёке. 


. Подруги танцуют в клубе, а 


также на дискотёке. 


. Лена любит кино. Вадим 


тбже любит кинб. Лена и 
Вадим любят также театр. 


.Алла выучила нбвые слова. 


Её подруга тбже выучила 
нбвые словё. Потбм Алла и 
её подруга также повторйли 
трудные глагблы и прочи- 
тали послёдний текст. 


. Она купила пальтб. Она 


купйла также платье и ту- 
фли. Я тбже должна купить 
туфли, а также перчатки. 


1. Nous avons diné dans un café. 


Nos amis ont aussi diné dans un 
café. 


. Oleg a récité un poéme, Nina a 


aussi récité un poéme. 


. A présent, Anton est à la maison, 


sa mére est aussi à la maison. 


. Dimanche, les enfants se sont 


promenés, ils ont joué. Ils ont 
aussi été au cinéma voir un 
nouveau film. 


. Olga a suivi ses cours, elle a 


aussi travaillé à la bibliothéque. 


. Les amies vont danser au club de 


l'université, et aussi à la disco- 
théque. 


. Léna aime le cinéma. Vadim 


aime aussi le cinéma. Léna et 
Vadim aiment également le 
théátre. 


. Alla a appris des mots nouveaux. 


Son amie a aussi appris des 
mots nouveaux. Ensuite, Alla et 
son amie ont aussi révisé des 
verbes difficiles et ont lu le der- 
nier texte. 


. Elle a acheté un manteau. Elle a 


aussi acheté une robe et des 
chaussures. Moi aussi, je dois 
acheter des chaussures ainsi 
que des gants. 
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e 53 Exercice 207. Complétez les phrases en utilisant les adverbes mó»ce et также. 


— 


. Какбе удобное крёсло! Диван... удобный. 

2. Недавно у них была контрбльная работа. У нас... скбро будет 
контрбльная рабдта, а... диктант. 

3. Слава быстро выучил стихи. Мита ... быстро выучил Эти стихй. 
Мы ... должны выучить нбвые глагблы. 

4. В кабинсте стойт книжный шкаф. B кабинсте стойт ... пйсьмен- 
ный стол и компьютер. 

5. Вчера BéuepoM мы были в ресторане. Наши друзья ... были 
в ресторане. 

6. Катя убрала квартиру. Она ... вымыла бкна. 


e 54 Exercice 208. Complétez les phrases en utilisant les adverbes тоже et также. 


1. Я бчень люблю театр. Моя мама ... любит театр. Я... люблю 
KHHÓ. 

2. Серёжа изучает B университбте французский A3ÉIK. Алла ... 
изучает французский язык. Она ... изучает итальянский язык. 

3. Клер прекрасно говорит по-русски. Её муж ... знает русский 
язык. OH говорйт ... по-английски и по-испански. 

4. В воскресёнье мой родители гуляли, а... слушали симфонйче- 
ский концерт. Я ... слушал Этот концерт, потому что ... очень 
люблю музыку. 

5. Бабушка хочет купйть збнтик. Она хбчет купйть ... шляпу. 
Дедушка ... хочет купить шляпу, а... перчатки. 

6. Летом Анйк была в Москве. Олйвия ... была в Москве. Они 
были ... в Санкт-Петербурге. 


Exercice 209. А. Regardez les dessins de la page 204. Dites ce qu'a fait 
chacun des membres de cette famille aprés le diner. 


Modele : Когда семья пообедала, мама стала 
(начала, пошла) мыть посуду. 


B. Dites се que fera chaque membre de cette famille lorsqu'il 
aura fini l'activité représentée sur le dessin. 


Modele : Сейчас мама идет посуду. 
Когда мама вымоет (кончит мыть) посуду, 
она пойдёт смотрёть сериал. 
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CLASSIFICATION DES ADJECTIFS : NOMINATIF SINGULIER ET PLURIEL 
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EXERCICES DE THEME 


Le verbe au présent. 1" et 2° conjugaisons 
Les conjonctions и et a 


Exercice 1. 


La fillette écoute la radio et regarde une revue. 

Anne étudie le russe et Jean étudie l'anglais. 

Le garçon révise (trad.: répète) (son)! texte et (son) poème (стихй). 
Serge connait l’alphabet, tandis que (trad.: a) Marie ne (le) connait pas. 
Qu'est-ce que c'est? — Ceci est une maison, et cela une école. 
Est-ce que Nina et Boris parlent l'allemand ? — Non, ils parlent 
l'anglais et le russe. 

Qu'est-ce que c'est? — Ceci estun poste de radio et cela un magné- 
tophone. 

Que fais-tu? — Je me repose et (je) regarde la télévision?. 


Exercice 2. 


Que faites-vous le matin? — Le matin, je prends mon petit- 
déjeuner et (je) lis un journal (читать газёту). 

Quand déjeunez-vous ? — Je déjeune à une heure. 

Que faites-vous après le déjeuner? — Après le déjeuner, je travaille. 
Comment Paul lit-il le russe? — Il lit le russe lentement. 
Comment Nina parle-t-elle le français 2 — Elle (le) parle mal. 
Que fait Anne après la leçon ? 

— Elle se promène dans le parc (в парке). 

Comment Boris travaille-t-il (en parlant des études) ? 

— Le professeur dit qu'il travaille bien. 

Savez-vous quand Véra révise (ses) leçons ? 

— Je sais qu’elle révise (ses) leçons le soir. 

Savez-vous comment Serge parle le russe ? 

— Je crois qu’il (le) parle bien. 


. Que font les enfants (дёти) après le diner? 


— Ils jouent ou regardent la télévision. 


Les mots entre parenthéses dans le texte ne doivent pas étre traduits en russe. 


2. Lepronom personnel ne se répéte pas dans ce type de phrase. 
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Le passé du verbe 


Exercice 3. 


Qu'avez-vous fait hier matin? — J'ai pris (mon) petit-déjeuner et 
j'ai écouté la radio. 

Après le petit-déjeuner!, j'ai travaillé: j'ai lu un texte, j'ai écrit un 
exercice. 

J'ai déjeuné à une heure. 

Est-ce que tu t'es reposé après le déjeuner? — Apres le déjeuner!, је 
me suis promené dans le parc. 

Au cours (Ha ypóke)!, le professeur a lu le texte et nous avons écouté. 
Ensuite, il a expliqué les mots. Il posait des questions et nous répon- 
dions. 

Après le cours!, j'ai travaillé à la bibliothèque (B библиотёке). 
Hier soir, nous avons diné tard. Ensuite, j'ai regardé la télévision. Ma 
sœur a écouté de la musique (слушать музыку). 


Exercice 4. 
Qu'avez-vous fait aujourd'hui 2 — Aujourd'hui |, je n'ai pas travaillé 
(en parlant des études). Je me suis reposé, j'ai lu, j'ai écouté de la 
musique, je me suis promené dans le parc. 
Qu'as-tu fait hier soir? — J'ai regardé un film. 
Que faisait Nina pendant que (когда) tu regardais le film ? 
— Elle faisait (ses) devoirs (домашнее задание). 
Quand le professeur donnait des explications, les étudiants écoutaient 
attentivement. 
Quand il posait des questions, nous répondions. 
Pendant le cours (на урдке), nous avons récité (trad. : lu) un poème. 
Pendant qu' Anne récitait (son) poème, nous étions attentifs (trad. : 
nous écoutions attentivement). 
Serge faisait ses devoirs: il écrivait l'exercice et apprenait les mots 
(слова). 
Les enfants regardaient une revue. 
Savez-vous ce que Nina a fait hier soir? 
— Elle a dîné au café (в кафб). 
Boris, quand as-tu travaillé (en parlant des études), le matin ou le soir? 
Léna, qu'as-tu fait aprés (ton) séminaire ? As-tu déjeuné, ou as-tu 
travaillé à la bibliothéque ? 
Est-ce que les étudiants ont travaillé ou joué au football aprés le 
déjeuner ? 


1. Notez qu’à la différence du français, on ne met pas de virgule en russe après les adverbes et 
compléments circonstanciels de temps, de lieu, etc., placés en début de phrase. 
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Le futur 


Exercice 5. 


Que ferez-vous ce soir? — Je regarderai la télévision. 

Que fera Serge dans la journée? — Il écrira une lettre. 

Je prendrai mon petit déjeuner à huit heures. 

Que ferons-nous pendant le cours? — Nous lirons, (nous) écrirons 
et (nous) écouterons un poéme. 

Les étudiants liront le texte. 

Quand le garçon travaillera-t-il? — Il travaillera tôt le matin. 
Après le cours, nous nous promènerons dans le parc. 

Est-ce que toi aussi, (tu) étudieras le russe? 

Je crois (pense) que (uro) Paul parlera bien le russe. 

Après le petit déjeuner, Sacha jouera au tennis. 


La construction avec objet direct 
Exercice 6. 


Après le déjeuner, papa lira (son) journal. 

Dimanche, Victor et Nina ont vu un spectacle intéressant 
(интерёсный). 

Après le séminaire, nous rédigerons une dissertation. 

Cet après-midi, J'écouterai une cassette. 

Hier, mon frère a acheté (купить) un livre et (moi), j'ai acheté un 
disque. 

J'étudie la littérature et la langue russe, alors que mon ami étudie 
l'anglais et la linguistique. 

Hier soir, J'ai écouté de la musique, tandis que ma sœur a regardé 
une émission. 


Le pluriel des noms 

Exercice 7. 
Pendant le cours, nous avons lu des textes, nous avons écrit des 
mots et des phrases. Le professeur a expliqué (nos) fautes. 
À la maison, nous apprendrons les verbes, nous écrirons des ques- 
tions et des réponses. 
Les élèves achètent (покупать) des cahiers et des dictionnaires. 
Les fillettes et les garçons joueront au ping-pong. 
Les fréres et sceurs dineront ensemble. 
Les étudiantes regardent les films. 
Dimanche, j'écrirai des lettres. 
Les amis se promenaient dans le parc. 
J'achéte des enveloppes et des timbres. 


210 


Q өз 


EXERCICES DE THÈME 


Adjectifs et pronoms possessifs 
Exercice 8 '. 


À qui est cette voiture? — А moi (frad.: c'est ma voiture). 
À qui est cette lettre? — À moi. 

À qui sont ces affaires? — À moi. 

À qui est ce manuel? — À moi. 

À qui est ce dictionnaire? — (C'est) le mien (traduire par le possessif 
tout court). 

À qui est cette montre? — (C'est) la mienne. 

À qui est ce manteau? — (C'est) le mien. 

À qui est ce chien ? — (C'est) le mien. 

À qui est ce cahier? À toi? 

— Non, (il n'est) pas à moi, il est à toi. 

À qui est cet argent? À vous? 

— Non, (il n'est pas à moi), il est à vous. 

De qui est-ce la place? (Est-ce) la vôtre 7 

— Oui, c'est ma place. 


Exercice 9. 


Est-ce votre voiture? — Non, (ce n'est) pas la nótre. C'est la leur 
(trad. : c'est leur voiture). 

Est-ce ton (numéro de) téléphone ? — Non, (ce n'est) pas le mien. 
C'est le sien (à elle). 

À qui sont ces affaires? Est-ce que ce sont les affaires de Nina ? 

— Oui, ce sont ses affaires. 

À qui est cet appareil-photo 2 Est-ce que c'est l'appareil de Tamara ? 
— Oui, c'est son appareil. 

À qui est cette cassette? Est-ce la cassette d'Ivan? 

— Non, ce n'est pas sa cassette, c'est la mienne. 

Est-ce votre valise ? 

— Non, (ce n'est) pas la nótre. C'est la valise de Vladimir. 

Est-ce la robe de Svetlana ? — Je ne sais pas à qui est cette robe. 
Savez-vous à qui est cette datcha 2 Est-ce la datcha de Mikhail et de 
Léna ? 

— Je ne pense pas que ce (soit) leur datcha. Je ne sais pas à qui est 
cette datcha. 


1. Avant de faire cet exercice, consultez les encadrés des pages 123 et 124. 
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La construction y меня (y тебя ...) есть 
Le pluriel des noms 


Exercice 10. 


Ont-ils des enfants ? Oui, ils ont un fils et une fille. 

Avez-vous le téléphone ? Oui, nous avons le téléphone. 

A-t-elle un appartement? Bientót (ckópo) elle aura un apparte- 
ment. 

A-t-il des frères et sœurs ? П а une sœur. 

Auras-tu du temps ce soir? J’aurai du temps demain soir. 
Bientót, il aura une voiture. 

Aujourd'hui, as-tu eu des cours et des séminaires? Oui, cet aprés- 
midi j'ai eu des cours et des séminaires. Demain matin, j'aurai 
aussi des cours. 

En été, aurez-vous des examens? Oui, et ensuite nous aurons des 
vacances. 

As-tu chez toi des livres et des dictionnaires? 

Il a eu des fautes dans (son) travail (в pa6óre). 

Elle a des amies à Moscou. 

Les étudiants ne comprennent pas le texte, ils ont des questions 
(à poser). 


Il a de grands yeux bleus. c)l. Ils ont de bons enfants. 
J'ai de longs cheveux blonds. 2. Elle a de vieux parents. 
Elle a des cheveux courts. 3. Ilaun grand appartement. 


Adjectifs et pronoms possessifs et démonstratifs 


Exercice 11. 


Avez-vous le nouveau dictionnaire frangais-russe? 
Avez-vous vu le métro de Moscou? (traduire par un adjectif) 
Connaissez-vous notre nouvel horaire ? 

As-tu entendu les derniéres nouvelles ? 
Connaît-elle des langues étrangères ? 

Nina a acheté (купӣть) une robe d'été rouge. 

Elle aura bientót un dernier examen difficile. 

Cette derniére émission a été trés intéressante. 
Cette chambre est trés grande et (trés) claire. 

Се café (кофе, м. p.) est brûlant. 

Où est ta nouvelle cravate? 
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. Où est mon nouveau pantalon noir? 


Combien coûte cette chemise bleue? 
Ces chaussures sont trés belles. 


Exercice 12', 


Comment est cette cité universitaire, grande ou petite? 

Quel est ce journal? Est-ce le journal d'aujourd'hui ou d'hier? 
Quelle est cette rue? (Est-ce la rue) Tverskaïa ? 

Comment sont ces rues, larges ou étroites ? 

Comment est ce magasin, grand ou petit? 

Quel temps (fait-il) aujourd'hui, chaud ou froid? 

Comment est ce roman, bon ou mauvais? 

Comment est ce poéme, long ou court? 

Quelle est cette place? (Est-ce la place) du Théâtre (Театральная)? 


Exercice 13. 


C'était un beau film. 

C'étaient des examens difficiles. 
C’étaient des vacances trés longues. 
C'était un exercice trés facile. 
C’était un repas trés bon. 

C'était une bonne nouvelle. 

C'était une phrase courte. 

C'étaient les derniers cours. 

C'était une belle maison. 


. C'était un grand Jardin. 


C'était une chanson populaire russe. 


. C'était votre vieille montre. 
. C'était un grand et beau miroir. 


Exercice 14. 


Quel mauvais temps! 
Quelle belle maison! 
Quel livre intéressant! 
Quel long manteau ! 
Quel long cours! 
Quel devoir difficile! 
Quel bon spectacle! 


1. En traduisant, faites attention à l'emploi de la particule démonstrative Это, invariable. 
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Quelle ville verte ! 

Quel beau poème ! 

Quel séminaire intéressant ! 
Quelle belle fille! 

Quel homme sympathique ! 


Les verbes хотёть, любить, мочь 
et l'adjectif должен avec l’infinitif 


Exercice 15. 


Voulez-vous parler bien le russe? 

Que veux-tu faire vendredi soir? 

Samedi, elle n'a pas voulu préparer le déjeuner. 
Je veux étudier l'anglais. 

Pouvez-vous parler rapidement en russe ? 
Mercredi matin, il n'a pas pu jouer au tennis. 
Aimes-tu danser? 

Hier soir, elle n'a pas pu se reposer. 

Je n'aime pas travailler en bibliothéque. 

Hier matin, il n'a pas voulu travailler. 
Dimanche, nous n'avons pas pu travailler (en parlant des études) à la 
maison. 


. Peuvent-ils déjeuner à deux heures ? 
. Aimez-vous regarder la télévision aprés le diner? 


Exercice 16. 


Les éléves doivent faire (trad. : écrire) une dictée. 

Que dois-tu faire cet aprés-midi? 

Qu'est-ce que ta sœur doit faire à la bibliothéque? 

Mardi, Serge devra écrire des lettres. 

Marina devra lire du russe (trad. : en russe). 

Samedi et dimanche, nous devrons revoir les verbes, car lundi nous 
aurons un contrôle (контрбльная работа). 

Oleg a dû beaucoup travailler mercredi et jeudi, car (потому uro) 
vendredi il avait un séminaire. 

Dimanche, ma mère a dû beaucoup cuisiner, car lundi nous avions 
des invités. 

Les étudiants doivent travailler tous les jours. 

En été, elle a dá lire beaucoup de russe (trad.: beaucoup lire en russe). 
Après le petit-déjeuner, le garçon devra faire (trad.: préparer) (ses) 
devoirs (Sg. en russe). 
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Les verbes учиться, заниматься, учить, изучать 


Exercice 17. 


Étudiez-vous le russe ou l'anglais? 

Quand travaillez-vous, le matin ou le soir? 

Chaque jour, j'apprends des mots nouveaux. 

Serge étudie le français et la littérature, et son frère étudie la 
physique et les mathématiques (Sg. en russe). 

La fillette apprend un poéme. 

D'abord Anne travaille, ensuite elle regarde une émission 

(de télévision). 

Le garçon dine à sept heures, puis il apprend (ses) leçons. 

Le soir, elle fait (ses) devoirs (Sg. en russe). Elle révise des régles et 
apprend des verbes difficiles. 


Exercice 18. 


Je travaille, tandis que mes fréres cadets vont (trad.: étudient) 
encore à l'école. 

À la maison, les enfants devront lire le texte et apprendre les mots 
nouveaux. 

Votre ami travaille-t-il ou fait-il des études? П est étudiant 

(trad. : fait ses études) à l’Université. 

Quel poème apprenez-vous ? 

Votre sceur fait-t-elle encore des études? 

Comment cette petite fille travaille-t-elle à l'école? Son instituteur 
dit qu'auparavant elle travaillait mal, et qu'à présent elle travaille 
bien. 

Quel devoir avez-vous eu aujourd'hui? Qu'est-ce que vous avez dû 
apprendre ? Nous avons dû apprendre un dialogue. 

Ce garcon est mauvais élève à l'école. Il travaille peu. 

Quand Paul allait encore à l'école, sa sceur était déjà étudiante 
(trad. : faisait ses études) à l'Université. 


. Quand apprends-tu tes leçons? L'aprés-midi ou le soir ? 


Cette fillette est encore petite, elle ne va pas encore à l’école. 


. Maintenant vous êtes (trad.: faites vos études) à l'Université. Et 


avant, où faisiez-vous vos études ? 


. Quand je travaille chez moi, j'apprends toujours de nouveaux mots. 
. Aujourd’hui, nous avions un contrôle. Hier, j’ai beaucoup travaillé: 


j'ai appris des verbes difficiles et J'ai révisé des règles. 
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Les aspects des verbes 


Exercice 19. 


— Qu'avez-vous fait hier ? 

— L'aprés-midi, j'ai travaillé à la bibliothèque, et le soir j'ai fait 
(trad.: écrit) (ma) rédaction. 

— Qu'a fait Anton aprés le déjeuner? 

— П s'est promené dans le parc; ensuite, il a fait ses devoirs (Sg. en 
russe) et le soir, il a regardé la télévision. 

— Oleg, as-tu appris (ton) poème ? 

— Ош, (je l')ai appris ; je connais (ce) poème par cœur (наизусть). 
— Maman a(-t-elle) fait à manger aujourd'hui ? 

— Oui, ce matin elle a tout acheté, et (elle) a préparé un bon repas. 


Exercice 20. 


. — Pourquoi ne déjeunes-tu pas? 


— Ла! déjà déjeuné. 

— Pourquoi ne fait-il (trad.: écrire) pas (sa) rédaction? 
— Па déjà fait (sa) rédaction. 

— Pourquoi ne range-t-elle pas (sa) chambre? 

— Elle a déjà rangé (sa) chambre. 

— Pourquoi ne fais-tu pas (ta) valise? 

— J'ai déjà fait (ma) valise. 

— Pourquoi ne répond-il pas à la question? 

— Il a déjà répondu à la question. 


Exercice 21. 


D'habitude, Maxime achète (ses) journaux le matin. Ce matin, il a 
aussi acheté (ses) journaux. 


. Notre professeur (nous) fait passer (trad. : nous montre) souvent des 


films russes. Hier, il (nous) a fait passer un nouveau film russe. 

Ce garçon dessine trés bien. Il a dessiné une maison. 

П faut (надо) taper ce texte (sur ordinateur, à la machine). Nina (l)a 
déjà tapé. 

Il faut prendre ce manuel à la bibliothèque. Nina et Anton ont souvent 
pris des livres à la bibliothèque. 

Le professeur (nous) a souvent dit que nous pouvons regarder les 
mots nouveaux dans un dictionnaire. Aprés la leçon, j'ai pris le 
dictionnaire et J'ai regardé tous les mots nouveaux. 
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Exercice 22. 


Michel finit de traduire le texte et commenga à faire sa rédaction. 
Ma voisine finit de ranger l'appartement et alla au cinéma. 

Après le déjeuner, les enfants continuérent à jouer. 

Claire acheta le journal Les Nouvelles de Moscou et se mit à (le) lire. 
Samedi, Pierre commenga à regarder une cassette vidéo. Dimanche, 
il continua à regarder la cassette. 

Quand nous aurons fini d'écouter les cassettes, nous commencerons 
à faire les exercices. 

Lorsque maman aura fini de préparer le repas, nous déjeunerons 
ensemble. 

Quand les enfants auront fini de déjeuner, ils commenceront à jouer. 


Exercice 23. 


Oleg écoutait la radio et prenait son petit déjeuner. 

J'ai regardé un film et je suis allé me promener. 

Assis sur le canapé, les enfants regardaient des dessins animés. 
Maman prit les légumes et la viande, et se mit à préparer le repas. 
Vadim dinait et écoutait les nouvelles. 

Serge acheta des fleurs et alla faire une visite. 

Le professeur expliquait la leçon et écrivait au tableau. 


Exercice 24. 


Pendant que Véra traduisait le récit, elle consultait le dictionnaire. 
Pendant que Sacha traduisait le texte, il prit le dictionnaire et 
regarda un mot. 

Quand Svetlana eut fini de faire (ses) exercices, elle commenga à 
lire le texte. 

Pendant que Slava faisait (son) exposé, il parlait lentement. 

Quand Larissa eut fini de lire le roman /e Maítre et Marguerite, elle 
prit un autre roman à la bibliothéque. 

Quand nous avons voyagé, nous avons vu des villes intéressantes. 
Pendant que Jacques répondait aux questions, le professeur écoutait 
attentivement. 

Quand Jacques a répondu aux questions, le professeur a dit: « Trés 
bien, bravo ! ». 

Pendant que les invités dinaient, ils discutaient. 
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L'impératif 


Exercice 25. 


Voilà le nouveau texte ; lisez(-le). 

Je vais (vous) lire un récit. Écoutez attentivement. 

À présent (тепёрь), racontez(-le). 

Voilà les crayons, Micha. Maintenant (тепёрь), dessine! 
Pourquoi пе regardes-tu pas l'émission 2 Керагде(-а) ! 

À présent, vous allez avoir une dictée. Écrivez ! 

Pourquoi ne réponds-tu pas à ma question? Réponds(-y)! 

Ne fumez pas ici, s'il vous plait! 

Les enfants, ne parlez pas (разговаривать) pendant la leçon! 


Exercice 26. 


Faites le dernier exercice! 

Achetez le nouveau dictionnaire! 

Montrez(-moi) (vos) photos, s'il vous plait! 

Allez voir (trad. : regardez) ce film, il est trés intéressant. 
Faites (votre) rédaction! 

Donne(-moi) (de) la salade! 

Passe(-moi) le sel, s'il te plaît! 

Vérifie (ta) dissertation ! 

Mettez cette valise ici! 

Natacha, s'il te plait, achéte des légumes et (de) la viande et prépare 
le repas! 

Regarde, voilà Victor (qui) arrive (идёт)! 


Les adverbes тоже et также 


Exercice 27. 


(Cet) été, Nicolas a été à Saint-Pétersbourg. Ensuite, il a été aussi à 
Moscou. 

Hier, il a fait beau. Aujourd'hui aussi il fait beau. 

Mes amies aiment jouer au tennis. Elles aiment aussi danser à la 
discothéque. 

Marina a acheté un nouveau jean. Elle a aussi acheté des baskets et 
des tee-shirts. Tamara aussi a acheté un jean. Elle doit en outre acheter 
un manteau. 
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5. Dans la pièce, il y a une bibliothèque ainsi qu'un canapé et des fau- 
teuils. Le canapé est trés confortable, les fauteuils sont également 
confortables. 

6. Hier, Oleg a suivi des cours (слушать лекции) à l’Université. Il a 
aussi travaillé à la bibliothéque. Igor a également travaillé à la biblio- 
théque, ils ont traduit un nouveau texte ensemble. 

7. Paul parle russe, son ami Michel parle aussi le russe. Ils savent aussi 
l'allemand et l'anglais. À présent, Paul étudie l'espagnol, Michel 
apprend aussi cette langue. 

8. Ma grand-mére aime se promener dans le parc. Elle aime aussi écou- 
ter de la musique et regarder des dessins animés. Nous regardons la 
télévision ensemble parce que j'aime aussi les dessins animés. 


CJIOBAPb 


VOCABULAIRE 


a et, mais 

абрикбс abricot 

август août 

Австрия Autriche 

автобус autobus 

автоотвётчик répondeur 
téléphonique 

автосалбн salon automobile 

адрес m. adresse f. 

аквариум aquarium 

аллб! alló ! 

алфавит alphabet 

альбом album 

американец т. Américain 

американка ; Américaine 


американский adj. américain 
анализировать imperf. analyser 


английский adj. anglais 
англичанин m. Anglais 
англичанка f. Anglaise 
Англия Angleterre 
анекдбт m. anecdote f. 
апатия apathie 
апельсйн M. orange f. 
аптёка pharmacie 
апрёль т. avril 

араб m. Arabe 

арбуз m. pastéque f. 
артйст acteur 
артистка actrice 
ассистёнт assistant 
ároM atome 

аудитбрия salle de classe 
бабушка grand-mère 
багаж bagage(s) 

6ása base 


балет ballet 
балкбн balcon 
банан m. banane f. 
банк т. banque f. 
баскетбол basket-ball 
бассёйн m. piscine f. 
бёдный pauvre 
Белград Belgrade 
бёлый blanc 
бельгиец m. Belge 
бёрег m. bord, rive f. 
берёза f. bouleau m. 
библиотска bibliothèque 
библиотёкарь т. bibliothécaire 
билёт billet 
библог biologiste 
биолбгия biologie 
бить imperf. battre, frapper 
близко adv. tout prés, à proximité 
блокнбт bloc-notes 
блўзка f. corsage m., blouse 
блюдо plat (vaisselle, mets) 
болёть imperf. être malade 
больнӣца f. hôpital m. 
большбй grand 
Gopu borchtch (soupe à la betterave) 
ботйнки pl. chaussures montantes 
брат frère pl. братья 
брать - взять prendre 
брюки pl. pantalon sg. 
будущий adj. futur 

будущее врёмя le futur 
буква lettre 
бӯлка f. petit pain m., brioche 
бульвар boulevard 
бульбн bouillon 
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буфёт buffet 
(meuble, lieu de restauration) 


бюрб bureau (meuble, pièce) 
бюрократия bureaucratie 
быстро adv. vite, rapidement 
быстрый rapide 

быть imperf. être 

B(0) prép. à, dans, en 

BaróH wagon, voiture (ch. de fer) 
важно adv. (c'est) important 
важный adj. important 

ваза f. vase m. 

Варшава Varsovie 


ваш, ваша, ваше votre, le vôtre, 
la vôtre 


ваши vos, les vôtres 
велосипёд m. vélo, bicyclette f. 
Венёция Venise 
вёрить – повёрить croire 
вёрхний adj. d'en haut, supérieur 
Bec poids 
весённий adj. printanier 
весна f. printemps т. 
весной adv. au printemps 
весь, вся, всё tout entier(e) 
BéTep vent 
вёчер soir, p/. вечера 

вёчером adv. le soir 

сегбдня BéuepoM adv. ce soir 


вечерйнка soirée 

вечёрний adj. du soir, vespéral 
вещь f. chose ; вещи pl. affaires 
взять perf. prendre (imperf. : брать) 
видеокассёта cassette vidéo 
видеомагнитофбн magnétoscope 
видеотёхника f. équipement m. vidéo 
вйдеть — увйдеть voir 

вйлка fourchette 

BHHÓ vin, pl. вйна 

вкусно adv. (c'est) bon 


вкусный adj. bon 
(à manger, à boire) 


вниз, внизу adv. en bas 

внимательно adv. attentivement 

BHyK petit-fils 

внучка petite-fille 

вода eau 

вождь т. chef 

вбздух air 

вокзал M. gare f. 

волейбол volley-ball 

BOJIHÁ vague, onde 

вбльный libre 

вопрбс m. question f. 

восемнадцать dix-huit 

вбсемь huit 

вбсемьдесят quatre-vingt(s) 

восемьсот huit cents 

воскресёнье dimanche 

BOCTÓK est, orient 

восьмбй huitième 

BOT voilà, voici 

Bpar ennemi 

Bpau médecin 

врёмя и. temps (durée) 

Bce tous, tout le monde 

вслух adv. à haute voix 

встрёча rencontre 

встречать – встрётить rencontrer 

вторник mardi 

вторбй second, deuxième 

вход т. entrée f. 

Buepá hier 

вчерашний adj. d'hier 

вы pron. pers. vous 

выбирать — выбрать choisir 

вымыть perf. laver (imperf. мыть) 

высбкий haut 

высокб adv. еп haut 

BÉICTABKA exposition 

высший Supérieur 

выучить perf. apprendre 
(imperf. учйть) 
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выход M. SOrtie f. 

ra3 gaz 

газета f. journal т. 

газётный (KHÓCK) 
(kiosque) à journaux 

галстук m. cravate f. 

Гамбург Hambourg 

гараж garage 

гастронбм magasin de comestibles 

ГВОЗДЬ т. clou 

где où 

геблог géologue 

Германия Allemagne 

глава f. chapitre т. 

глагол verbe 

глаз œil, pl. глаза yeux 

глупо adv. bêtement, stupidement 

глупый bête, stupide 

говорйть — сказать parler, discuter, 
dire 

год т. an, année f., gén. pl. лет 

голова tête 

голос m. voix f., pl. голоса 

голубой bleu ciel 

голубь m. pigeon 

ropá montagne 

горка colline 


горный adj. de montagne, 
montagneux 


rópoa m. ville f., pl. города 
городскбй adj. de ville 

горько adv. c'est amer, amérement 
горячий chaud 


господин monsieur, 
pl. господа messieurs 


гостйница f. hôtel m. 
гость M. invité, hôte 


готбвить — приготбвить préparer, 
cuisiner 


готбвый adj. prêt 
Грёция Grèce 
гриб champignon 


грбмкий fort, bruyant 
грбмко adv. à voix haute 
группа f. groupe т. 
грустно adv. tristement, c'est triste 
грустный triste 
грязный sale 
грязь f. saleté, boue 
гулять — погулять Se promener 
да oui 
давать -narb donner 
давно adv. il y a longtemps 
даже même 
далекб adv. loin 
даль f. lointain m. 
дантйст dentiste 
nára date 
дать perf. donner 

(futur дам ; imperf. давать) 
náua datcha, maison de campagne 
два т., n., две f. deux 
двадцать vingt 
двенадцать douze 
дверь f. porte 
двёсти deux cents 
дёвочка fillette 
néByurka jeune fille 
девянбсто quatre-vingt-dix 
девятнадцать dix-neuf 
девятый neuvième 
дёвять neuf 
девятьсот neuf cents 
дёдушка т. grand-père 
дёйствие action 
декабрь т. décembre 
дёлать — сдёлать faire 


дело affaire, pl. дела 
как дела? comment ca va ? 


демократия démocratie 
демонстрация manifestation 


день т jour, journée f., pl. дни 
(voir aussi днём) 
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дёньги pl. argent sg. 

дерёвня f. village m., campagne 

дёрево arbre, bois, pl. дерёвья 

десятый dixième 

дёсять dix 

детектйв roman policier 

дёти pl. enfants, sg. ребёнок 

дётский enfantin, d'enfant 

дешёвый bon marché 

джаз jazz 

джинсы pl. jean sg. 

диалог dialogue 

диван divan 

диктант m. dictée f. 

диктовать imperf. dicter 

диплбм diplôme 

дипломатия diplomatie 

диск disque compact (CD ou DVD) 

дискотёка discothèque 

дисциплина discipline 

длинный long (espace) 

днём adv. dans la journée, 
dans l'aprés-midi 

добрый bon 

дождь m. pluie f. 

доклад exposé, rapport 

докумёнт document 

долгий adj. long (temps) 

дблго adv. longtemps 

должен, должна, должно 
doit, obligé(e) 

должны doivent, obligé(e)s 

дом m. maison f., pl. дома 

дбма adv. à la maison 


домашний adj. de la maison, 
domestique 
домашнее задание 52. 
devoirs pl. (à la maison) 


дорбга f. chemin m., route 
дброго adv. (c'est) cher 
дорогби adj. cher 


доска ѓ tableau m. (en classe) 
дочь f. fille (parenté), pl. дочери 
драма} drame m. 

дробь f. fraction 

друг ami, pl. друзья 

другби autre 

ay6 chêne 

думать — подумать penser 
духи pl. parfum sg. (liquide) 
дядя m. oncle 

éBpo m. seul. sg. euro 

Еврбпа Europe 

eró, e& son, sa, le sien, la sienne 
ель f. sapin т. 

Ереван Érévan 

ёсли si 

есть v. ilya 


есть — съесть fransitif 
— поёсть intransitif manger 


ёхать — поёхать aller (à l'aide d'un 
mo yen de transport) 


ешё encore 

жалко adv. (c'est) dommage 

жаркий adj. chaud 

xápko adv. (il fait) chaud 

жёлтый jaune 

жена femme, épouse 

Женёва Genève 

жёнский de femme, féminin 
женским род le féminin 

жёнщина femme 

жест geste 

жизнь ѓ vie 

жить imperf. habiter, vivre 

журнал m. revue f., magasine f. 

журналист journaliste 

3a prép. à, pour, en 

забить perf. enfoncer 

заболёть perf. tomber malade 

забывать — забыть oublier 

завбд M. usine f. 
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завтра demain 
завтра вечером demain soir 
завтрак petit-déjeuner 
завтракать — позавтракать 
prendre le petit-déjeuner 
завтрашний adj. de demain 
задание n. devoir m. 


закрывать — закрыть fermer 
закрыт fermé 


зал т. salle f. 
замечательный remarquable 


заниматься — позаниматься 
travailler (en parlant des études) 


занятие cours, leçon 
запад ouest, occident 


звать — позвать appeler 
— назвать nommer 


3ByK son 
здание immeuble 
здесь adv. ici 


здорбвье santé 
за ваше здорбвье! à votre santé ! 


здравствуй(те)! bonjour ! 
зелёный vert 

земля terre 

зёркало miroir 

зима f. hiver m. 

зимний adj. d'hiver, hivernal 
зимби adv. en hiver 

знать — узнать savoir, connaitre 
золото ог 

золотбй adj. d'or, еп ог 
зонт parapluie 

зонтик diminutif de зонт 
зритель M. spectateur 

H et 

играть — поиграть jouer 
идтй — пойтй aller (à pied) 
из(о) prép. de (provenance) 
извёстно adv. on sait que 
извёстный connu 

извинйть perf. excuser 


извинй(те) pardon, excuse(z)-moi 


изучать — изучить étudier 

йли ou, ou bien 

имёть imperf. avoir 

ймя n. prénom 

Индия Inde 

инженёр ingénieur 

иногда adv. parfois 

иностранец т. étranger 

иностранный adj. étranger 

институт institut 

интерес intérêt 

интересно аду. (c'est) intéressant, 
d'une maniére intéressante 

интерёсный adj. intéressant 

интонация intonation 

испанец m. Espagnol 

Испания Espagne 

испанка f. Espagnole 

испанский adj. espagnol 

исправлять — исправить corriger 

исчезать — изчёзнуть disparaître 

Италия Italie 

итальянец m. Italien 

итальянка f. Italienne 

итальянский adj. italien 

ux leur ; le, la, leur 

июль m. juillet 

июнь M. juin 

K prép. vers, chez 

кабинёт bureau (pièce) 

Kak comment 

Kakô quel, comment 

календарь т. calendrier 

калькулятор т. calculatrice f. 

канадец m. Canadien 

канадский adj. canadien 

канйкулы pl. vacances (scolaires) 

карандаш crayon 

карман m. poche f. 

карта carte 

картина tableau (peinture) 


картбфель m. seul. sg. 
pommes de terre pl. 


223 


224 VOCABULAIRE 


Kácca caisse 

KaccéTa cassette 

кафе n. café (établissement) 
кафетёрий т. cafétéria f. 
квартйра f. appartement т. 
Кӣев Kiev 

KHHÔ cinéma 

кинозал т. salle f. de cinéma 
KHHOTeáTp cinéma (bâtiment) 
кинофестиваль m. festival de cinéma 
кибск kiosque 

класс m. classe f. 


класть imperf. mettre à plat, poser 
(perf. положйть) 


климат climat 

клуб club 

ключ т. clef f. 

кнйга f. livre m. 

кнйжка f. bouquin m. 

книжный магазин т. librairie f. 

когда quand, pendant que, lorsque, 
aprés que... 

колбаса f. saucisson т. 

кольцб bague, anneau 

комментарий commentaire 

коммёрция f. commerce m. 

комната chambre, pièce 

компьютер ordinateur 

конвёрт m. enveloppe f. 

кондиционёр climatiseur 

конёц т. fin f. 

конёчно adv. certainement, bien sûr 

констатация constatation 

консультация consultation 


контрбль т. contrôle 
контрбльная раббта f. 
(devoir т. de) contróle 


конферёнция conférence, colloque 
концёрт concert 

кончать — кбнчить terminer, finir 
кбрень M. racine f. 


коридбр couloir, corridor 
корйчневый brun 
корбткий adj. court, bref 
кбротко adv. brièvement 
космос espace, cosmos 
KOCTIOM costume 
кот chat (matou) 
котлёта croquette, boulette, cótelette 
котбрый qui, que, dont, lequel 
котбрый час? quelle heure est-il ? 
кофе т. café (boisson) E 
кофта f. tricot m., jaquette en laine 
кбшка f. chat m., chatte 
красйво аду. (c'est) beau 
красйвый adj. beau 
краснёть imperf. rougir 
красный rouge 
Кремль т. Kremlin 
крёсло fauteuil 
кровать lit m. 
кроссбвки pl. baskets 
крылб aile, pl. крылья 
крыша f. toit m. 
ксерокбпия photocopie 
Kcépokc m. photocopieuse f. 
KTO qui 
куда où (dans quelle direction ?) 
кукла poupée 
культура culture 
купйть perf. acheter 
(imperf. покупать) 
курйть — покурйть fumer 
куртка f. veste de sport, blouson т. 
кусбк morceau 
кухня cuisine 
лаборатбрия f. laboratoire т. 
ладно bon, d'accord 
лампа lampe 
лев lion 
лёгкий léger, facile 
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лежать imperf. être posé à plat, 
étre couché 

лекарство médicament 

лёкция f. cours m. 

лес т. forêt f., pl. леса 

лестница f. escalier m., échelle f. 

лета années, gén. pl. лет 

лётний adj. d'été, estival 

лёто seul. sg. été 

лётом adv. en été 

лимбн citron 

лингвйстика linguistique 

JInóu Lyon 

лист т. feuille /, pl. листья (plante); 
pl. листы (papier) 

литература littérature 

лифт ascenseur 

лицёй lycée 

лодка barque 

лбжа loge 

ложка cuillère 

ложь f. mensonge т. 

Лозанна Lausanne 

Лондон Londres 

лук oignon 

лыжи pl. skis, sg. лыжа 

любить — полюбить aimer 

любовь f. amour т. 

люди pl. gens, sg. человёк 

люк т. trappe f. 

магазин magasin 

магнитофбн magnétophone 

Мадрид Madrid 

май mai 

майка f. tee-shirt m., maillot de corps 

маленький petit 


мало adv. peu, insuffisamment, 
pas assez 


мальчик garçon 
MáMa maman 
марка f. timbre т. 
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Марсёль т. Marseille 
март mars 

масло beurre, huile 

Mácca masse 

Mácrep maitre, contremaitre 
Maru match 

мать f. mère, pl. матери 
машйна voiture, machine 
мебељ f. sg. meubles m. pl. 
медвёдь M. ошѕ 

мёдленно adv. lentement 
мёдленный lent 


мёдик médecin, membre du 
personnel médical 


медсестра infirmière 

мел т. craie f. 

мель f. banc m. de sable, haut-fond 

меня acc.-gén. du pronom pers. я 

место endroit, place 

мёсяц mois 

метро métro 

Mex т. fourrure f. 

мечтать imperf. rêver (éveillé), 
révasser 

милйция milice, police 

мило adv. gentiment, c'est gentil 

младший cadet 

MHÓro beaucoup (quantité) 

мӧда mode 

модёль f. modèle т. 

мбдный adj. а la mode 

может быть peut-être 

можно on peut, il est possible 

мозг cerveau 

мой mes, les mien(ne)s 

мой, моя, моё mon, ma, le mien, 
la mienne 

молодёжь f. sg. les jeunes pl. 

молодёть imperf. rajeunir 

молодец! т. bravo ! 

молодбй jeune 
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молокб lait 
Монреаль m Montréal 
мбре mer 
морковь f. seul. sg. carotte(s) 
Москва Moscou 
москвйч т. Moscovite 
москвйчка f. Moscovite 
москбвский adj. de Moscou 
MOCT pont 
мотоцикл т. moto(cyclette) f. 
мочь — смочь pouvoir 
муж mari, époux, pl. мужья 
мужской masculin 

мужскбй род le masculin 
мужчйна т. homme 
музёй musée 
мўзыка musique 
мультфйльм dessin animé 
муха mouche 
мы pron. pers. nous 
MÉLIO Savon 
мыть — вымыть laver 
мышь f. Souris 
M3p maire 
мягкий mou, doux (au toucher) 
мясной adj. de viande 
мясо viande 
мяч m. balle f, ballon 
Ha prép. sur, à, en 
навёрх, наверху adv. en haut 


надевать — надёть mettre, enfiler 
(un vétement) 


надо il faut 

называться imperf. s'appeler 

наконёц adv. enfin 

напечатать perf. taper (un texte) 
(imperf. печатать) 

нарбд peuple 

нарбдный populaire 

Hapóuno adv. exprés 


настоящий véritable, vrai 
настоящее врёмя le présent 


нация nation 

начинать — начать commencer 

наш, наше notre, le nôtre 

наша notre, la nôtre 

наши nos, les nôtres 

He pas, ne pas 

невнимательно adv. distraitement, 
d'une manière inattentive 

недавно adv. récemment 

недёля semaine 

незнакбмый inconnu 


неинтерёсно adv. pas intéressant, 
d'une manière inintéressante 


неинтерёсный adj. inintéressant 
некрасйвый laid 

нёмец т. Allemand 

немёцкий adj. allemand 

нёмка f. Allemande 

HeMHÓro adv. un peu 

неплохо adv. pas mal 
неправильно аду. incorrectement 
неприятный désagréable 
несчастный malheureux 
несчастье malheur 

HeT non 


неудобный incommode, 
inconfortable 


нижний inférieur 

нйзкий bas 

нйзко adv. en bas 

HO mais 

Новгород Novgorod 

нбвость f. nouvelle (information) 
новый nouveau 

HOrá m. pied m., jambe 

ногти pl. ongles, sg. ноготь т. 
HOX couteau 

ножка diminutif de нога 
ножницы pl. ciseaux 

нбмер т. numéro, chambre f. d'hótel 


нормально adv. normalement, 
(c’est) normal 
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нормальный adj. normal 

HOC nez 

носйть imperf. porter 

ночь f. nuit 

ноябрь m. novembre 

нужно il faut, il est nécessaire 
няня nounou, nurse 

о, об prép. de, sur, au sujet de 
обёд repas, déjeuner m. 

обёдать — пообёдать déjeuner v. 
обещать — пообещать promettre 
облако nuage (blanc) 

ббувь f. seul. sg. chaussures pl. 
обычно adv. d'habitude 
общежитие foyer (d'étudiants) 
общий commun 

объём volume 

объявлёние avis, annonce 
объявлять — объявйть annoncer 
объяснёние explication 
объяснять — объяснйть expliquer 
бвощи pl. légumes 


огонёк diminutif de огбнь m. 
feu, flamme 


одёжда sg. vêtements pl. 

одёть perf. habiller (imperf. одевать) 
один, однб un(e) seul(e) 

одна une, seule 

однй seul(e)s, les uns 
одӣннадцать ONZE 

однократный unique (action) 
бзеро lac, pl. озёра 

окнб n. fenêtre f. 

бколо prép. à côté de, près de 
окончание fin, désinence 
октябрь т. octobre 

он, она, онд pron. pers. il, elle, lui 
онй ils, elles, eux 

бпера opéra 

операция opération 

опять de nouveau, encore une fois 


оранжевый orange adj. 

opéx m. noix f., noisette f. 
оригинальный original 

осённий adj. d'automne, automnal 
ÓceHb f. automne 

бсенью adv. en automne 

Осло Oslo 

останбвка arrêt, station 

бстров т. ile f. 

OT prép. (provenance) de, de chez 
OTBÉT M. réponse f. 


отвечать — отвётить répondre 
отвечать урбк réciter une leçon 


отдать perf. rendre, restituer 
бтдых repos 


отдыхать — отдохнуть 
se reposer, passer ses vacances 


отёль т. hôtel 

отёц pére 

открывать — открыть ouvrir 
открыт ouvert 

открытка carte postale 

отлйчно adv. trés bien 

отличный adj. excellent 


отъёзд départ 
(à l'aide d'un moyen de transport) 


бфис bureau (lieu de travail) 

офицёр officier 

бчень adv. trés, beaucoup 
(intensité) 

бчередь f queue (file d'attente) ; 
tour (ordre de passage) 

очкй pl. lunettes 

ошйбка faute, erreur 

падеж cas (grammatical) 

naJbró manteau 

память f. mémoire 

nána m papa 

nánka porte-documents, 
chemise (dossier) 

пара f. paire f., couple m. 

парад т. parade f. 
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Парйж Paris 

парк parc 

парохбд bateau (à vapeur), paquebot 
партия f. parti m. 

паспорт passeport, pl. паспорта 
пейзаж paysage 

пенсионёр un retraité 

пёрвый premier 

перевбд m. traduction f. 
переводйть — перевестй traduire 


передавать — передать transmettre, 
passer (quelque chose) 


перерыв m. pause f., interruption f. 
перехбд passage pour piétons 
пёрец poivre 

nepó plume, pl. пёрья 

перчатки pl. gants, sg. перчатка 
пёсня chanson 

петь — спеть chanter 


печатать — напечатать taper 
(un texte) 


пиво bière 

nHHr-nóHr ping-pong 
пирог т. gâteau, tarte f. 
писатель m. écrivain 
писать — написать écrire 
письменно adv. par écrit 


письменный adj. écrit 
письменный стол bureau (meuble) 


письмб lettre 

пить — выпить boire 
планетарий planétarium 
платбк foulard, mouchoir 
платье robe 

плащ imperméable 
плита Cuisinière 

плохо adv. mal 

плохби adj. mauvais 
плбщадь f. place publique 
плыть imperf. nager, naviguer 
пляж т. plage f. 


по prép. par, sur 
по-английски en anglais 
пбвесть f. récit m., nouvelle 
повторёние répétition 
повторять — повторйть répéter, 
réviser, revoir (leçon) 
погбда f. temps m. (météo.) 
погулять perf. se promener 
(imperf. гулять) 
подарйть perf. (imperf. дарить) offrir 
подруга amie 
подъёзд т. porte f. d'entrée 
поезд train, pl. поезда 
пожалуйста s'il vous plait, 
je vous en prie 
позавчера avant-hier 


пбздно adv. tard 
пбздно BéuepoM tard le soir 


пбзже adv. plus tard 

позйция position 

по-испански en espagnol 

по-итальянски en italien 

пока! à bientôt ! 

показывать — показать montrer 

покупатель т. acheteur 

покупать — купить acheter 

non sol, plancher 

пбле champ 

полёзно adv. utilement, (c'est) utile 

полёзный adj. utile 

поликлиника (poli)clinique, 
polyclinique, 

полйтика politique 

полйция police 

пблка /. rayon т., étagère 

получать – получить recevoir 

полька f. Polonaise, polka 

пбльский adj. polonais 

поляк т. Polonais 

помощь f. aide 

понедёльник lundi 
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по-немёцки en allemand 
понимать – понять comprendre 
nóHuo poncho 

понятно adv. (c'est) clair 
портрет portrait 

Португалия Portugal 


портфёль т. serviette f. (sacoche), 
cartable 


по-русски en russe 

пбсле prép. après 

послёдний dernier 

послезавтра après-demain 

посмотрёть perf. regarder 
(imperf. смотрёть) 

посуда vaisselle 

потолбк plafond 

потбм adv. ensuite, après 

потому что parce que 

по-французски en français 

почему pourquoi 

nóura poste 

почтальбн facteur 

почтй presque 


почтбвый postal 
почтбвый ящик boite à lettres 


пошёл, пошла, пошлй passé du 
verbe пойти perf. aller (à pied) 

no$Ma f. poème m. (épique, lyrique) 

поэт poète 

позтому c'est pourquoi 

по-япбнски en japonais 

правда vérité, (c'est vrai) 

правило règle 

правильно adv. correctement 

праздник т. fête f. 

практика (stage) pratique 

предложёние phrase, proposition 

предмёт m. matière f. objet 

прекрасно adv. très bien 

прекрасный adj. beau 

преподаватель m. professeur, maitre 


преподавательница f. professeur , 
maitresse 


npécca presse 
привёт т. salut, salutation f. 
приготбвить perf. préparer 
(imperf. готбвить) 
приезжать — приёхать arriver, venir 
(à l'aide d'un moyen de transport) 
прийтй perf. arriver, venir 
(à pied, imperf. приходйть) 
npHMép exemple 
принтер т. imprimante f. 
пришёл passé du verbe прийти, 
perf. venir, arriver (à pied) 
приятель M. ami, copain 


приятно adv. agréablement 
бчень приятно! enchanté(e) ! 


приятный adj. agréable 
проблёма f. probléme т. 
проверять – провёрить vérifier, 

contróler 
nporpáMMa f. programme m. 
продавец vendeur 
продолжать — продблжить continuer 
продукты pl. produits 

de consommation 
простбй simple 
проспект т. avenue f., perspective f. 
прбсьба demande, prière 
просйть — попросйть 

prier qqn de..., demander de... 
npodéccop professeur 

pl. профессора 
процёнт pourcentage 
nponécc processus 
прошёдшее врёмя le passé 
прощать - простйть pardonner 
прямо adv. tout droit 
путешёствие voyage 
путешёствовать imperf. voyager 
пьёса pièce de théâtre 
пятнадцать quinze 
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пятница f. vendredi т. 
пятнб tache 

пятый cinquième 
пять Cinq 

пятьдесят cinquante 
пятьсбт cinq cents 
раббта f. travail m. 


раббтать – пораббтать travailler, 
fonctionner 


радио radio 
радостный joyeux 
раз m. fois f. 


разговор m. discussion f., 
conversation f. 


разговаривать seul. imperf. 
s’entretenir, discuter 


разный différent, divers 
páno adv. tót 

рано утром tôt le matin 
раньше аду. avant, autrefois 
расписание horaire 
расчёска f. peigne m. 
pacckás récit 


рассказывать — рассказать raconter 
рассказывать текст 
résumer un texte 


ребёнок enfant, pl. дёти, ребята 
рёдкий гаге 

рёдко adv. rarement 

результат résultat 

река f. fleuve m., rivière f. 
рембнт m. réparation f. 
pecropáH restaurant 

peub f. discours m. 

решать – решӣть décider 

рис riz 

рисовать — нарисовать dessiner 
рисунок dessin 

poa genre (grammatical) 
рбдина patrie 

родйтели pl. parents 


роднбй proche (parenté), cher, natal 

pósa f. rose 

рӧзовый adj. rose 

роль f. rôle m. 

роман roman 

Россйя Russie 

Ростбв Rostov 

рӧща f. petit bois m., bosquet 

рояль M. piano à queue 

рубашка chemise 

рубль т. rouble 

рука f. main f., bras m. 

рукав m. manche f. 

русский adj. russe ; m. Russe 
русская adj. russe ; f. Russe 

ручка stylo m. 

рыба f. poisson т. 

рынок т. marché 

рядом adv. à côté 

c(o) prép. de (provenance), avec 

сад jardin 

салат m. salade f. 

санатбрий m. maison f. de repos 

сани pl. traîneau sg. 

Санкт-Петербург Saint-Pétersbourg 

сапогй m. pl. bottes f., sg. canór 

Саратов Saratov 

cáxap sucre 

свежим frais, récent 

свет т. lumière f., monde 

свётлый clair, blond (cheveux) 


свидание rencontre, rendez-vous 
до свидания au revoir 


свой Ses, les sien(ne)s 

свой, своя, своё son, за 

связь f. lien m., liaison f. 

сдёлать perf. faire (imperf. дёлать) 
себя pronom réfléchi se, soi,... 
céBep nord 


сегбдня aujourd'hui 
сегбдня утром ce matin 
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сегодняшний adj. d'aujourd'hui 
седьмбй septième 
сейчас à présent, maintenant, 
en ce moment 
семинар séminaire 
семнадцать dix-sept 
семь Sept 
сёмьдесят soixante-dix 
семьсбт sept cents 
семья famille 
сентябрь m. septembre 
сёрдце cœur 
сериал feuilleton, série (télévision) 
сёрый gris 
сестра sœur, pl. сёстры 
сесть perf. s'asseoir 
(imperf. садӣться) 
сигарёта cigarette 


сидёть imperf. être assis, rester assis 
сидёть дбма être, rester à la maison 


симпатичный sympathique 

симпатия sympathie 

симфонйческий symphonique 

сйний bleu foncé 

сказать perf. dire, parler 
(imperf. говорйть) 

сказка f. conte m., récit, histoire 

скблько combien 

скбро adv. bientôt 


скучно adv. (c'est) ennuyeux 
мне скучно je m'ennuie 


слёва adv. à gauche 

слйва prune 

словарь m. dictionnaire, vocabulaire 
слово mot, parole 

сложный compliqué 

слушать — послушать écouter 
смешнб аду. (c'est) drôle, ridicule 
смешной adj. amusant, drôle 
смотрёть – посмотрёть regarder 
сначёла adv. d'abord 


снег т. neige f. 
снбва adv. de nouveau 
собака f. chien m. 


собирать — собрать ramasser, 
cueillir, collectionner 
собирать чемодан faire sa valise 


собрание réunion 

coBéT conseil 

совётский soviétique 
совремённый contemporain 


COBCÉM tout à fait 
COBCÉM He... pas du tout 


сожалёние regret 
к сожалёнию malheureusement 


сок jus de fruit 
сблнце soleil 
соль f. sel m. 


солянка solianka (soupe épicée à 
base de viande ou de poisson) 


coH sommeil, rêve (en dormant) 
сброк quarante 

сосёд m. voisin, pl. сосёди 
сосёдка f. voisine 

сосёдний adj. voisin 

сосйска saucisse 


сочинёние composition, 
rédaction, ceuvre 


союз т. union f. 
спасйбо merci 

спать — поспать dormir 
спектакль т. spectacle 


спбрить – поспбрить discuter, 
débattre 


спорт Sport 
спортзал т. salle f. de sport 
справа adv. à droite 


спрашивать — спросйть 
interroger, poser une question 


спряжёние conjugaison 
сразу adv. tout d'un coup 
среда f. mercredi m. 
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срёдний adj. moyen 
срёдний род le neutre 


ставить — поставить poser 
mettre debout 


стадибн stade 

стажёр stagiaire 

crakáH verre (récipient) 

сталь} acier m. 

станция station 

старйк m. vieux, vieillard 

старухај. vieille 

старший aîné 

старый adj. vieux, ancien 

стать perf. seul. se mettre à faire 
quelque chose, commencer 

статья f. article m. 

стена f. mur m. 

стихий pl. vers, poésie , poème 

стихотворёние Vers, poème, poésie 

cTO cent 


стбить seul. imperf. coûter 
скӧлько стбит...? 
combien coûte... ? 


стол т. table f. 

стблик m. table basse f. 

столйца capitale 

столбвая salle à manger, réfectoire 
столь tellement, tant 

сторона f. côté m. 

стоять imperf. être (posé) debout 
страна f. pays m. 

странйца page 

странно adv. (c'est) étrange 
странный adj. étrange, bizarre 
стрбгий sévère 

стройтель т. bátisseur, constructeur 
студёнт étudiant 

студёнтка étudiante 
студёнческий adj. d'étudiant 
стул т. chaise f., pl. стулья 
cy66óra samedi 


сумка f. sac m. 
(à main, de voyage, de sport, ...) 


суп т soupe f. 
cÿxo adv. (il fait) sec 
сухбй sec 
сцёна scène 
сценарий scénario 
счастлйво! bonne chance ! 
счастливый heureux 
cuácrbe bonheur 
считать imperf. compter 
съезд congrès 
съесть perf. manger (imperf. есть) 
сын fils, pl. сыновья 
сыр fromage 
сэр sir 
сюда аду. ici, par ici (direction) 
так ainsi 
также aussi, de méme 
такой, такая, такбе tel(le) 
что Это такбе? 
qu'est-ce que c'est ? 
такси n. taxi m. 
там adv. là, là-bas 
танец m. danse f. 
танцевать — потанцевать danser 
тарёлка assiette 
твой tes, les tien(ne)s 


твой, твоя, твоё ton, ta, le tien, 
la tienne 


твбрчество Œuvre, création 

театр théâtre 

театральный adj. de théâtre 

тебя acc.-gén. du pronom pers. ты toi 
текст texte 

телевйзор poste de télévision 
телеграмма f. télégramme m. 
телеграф télégraphe 

телесериал m. série f. télévisée 
тележурнал journal télévisé 


телефон téléphone 
говорйть по телефбну 
parler au téléphone 


TÉJO corps 

TéMa f. théme m., sujet m. 
тёмный sombre 
температура température 
тённис tennis 

тепёрь adv. maintenant 
теплб adv. il fait bon (doux) 
тёплый tiède, doux (climat) 
тёсно adv. à l’étroit 

тёсто pâte 

тетрадь cahier m. 

тётя tante 

тйхий adj. faible, doux (son) 
тйхо adv. à voix basse 
товарищ camarade 

тогда alors 

тӧже adv. aussi 


тблько adv. seulement, ne... que... 


TOM tome, volume 
TOHHA tonne 
тӧчка f. point т. 
TpaBá herbe 
трактор tracteur 
трамвай tramway 
транспорт transport 
Tpácca f. tracé m. 
трётий troisième 
три trois 
тридцать trente 
тринадцать treize 
триста trois cents 
трбика f. troika 

(attelage de trois chevaux) 
троллёйбус trolleybus 
трудно adv. (c'est) difficile 
трудный adj. difficile 
туда adv. là-bas (direction) 
Тулуза Toulouse 
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Typficr touriste 

Турция Turquie 

TYT adv. ici 

туфли pl. souliers, escarpins 

туча/. nuage m. (gris) 

ты pron. pers. tu, toi 

тысяча f. mille m. 

тяжелб adv. (c'est) lourd, 
(c'est) pénible 

тяжёлый lourd 

y prép. chez, pres de 

убирать — убрать ranger, 
mettre en ordre 

угол angle 

уголь m. charbon 

ударёние accent (tonique) 

удобный commode, confortable 

yxé adv. déjà 

ужин m. diner, souper 

ужинать – поужинать diner, souper 

Узкий étroit 

уйк-5нд week-end 

Улица rue 

улыбка sourire m. 

Умный intelligent 

университёт т. université f. 

упражнёние exercice 

урбк т. leçon f. 

устно adv. oralement 

Устный oral 

успех succès, progrès 

Утренний adj. du matin, matinal 

Утро matin 

утром adv. le matin, dans la matinée 

учёбник manuel 

ученйк élève m. 

ученица élève f. 

учитель т. maître d'école, 
instituteur, р/. учителя 

учить — выучить apprendre 

учйться imperf. faire des études 
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фабрика fabrique 

факс télécopieur, fax 

факт m. fait 

факультёт т. faculté f. 

фамйлия/ nom (т.) de famille 

февраль m. février 

физик physicien 

физика physique 

филблог littéraire m., philologue 

филолбгия philologie 

филбсоф philosophe 

филосбфия philosophie 

фильм film 

Финляндия Finlande 

фиолётовый violet 

фирма firme 

флаг drapeau 

фон fond 

фонд т. fondation f., fonds m. 

фонтан m. fontaine f., jet т. d'eau 

dóro photographie 

фотоаппарат appareil photo 

фотовыставка exposition de photos 

фотографировать imperf. 
photographier 

фотография photographie 

фраза phrase 

Франция France 

француженка f. Française 

француз m. Français 

французский adj. français 

фрукты pl. fruits, sg. фрукт 

футббл football 

футбольный adj. de football 

характер caractère 

химик chimiste” 

хймия chimie 

хйтрый rusé, malin 

хлеб pain 

хозяин maître de maison, hôte 

хозяйка maîtresse de maison, hôtesse 
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хоккёй hockey 

холодильник réfrigérateur 

холодно аду. (il fait) froid 

холбдный adj. froid 

хорбший adj. bon 

хорошб adv. (c'est) bien 

хотёть — захотёть vouloir 

храбрый brave, courageux 

xpaM temple 

хрупкий fragile 

худбжник peintre, dessinateur 

цвет т. couleur f, pl. цвета 

цветбк т. fleur f., pl. цветы 

цёлый entier, tout 

цена f. prix m. 

цённо adv. (c'est) précieux 

цённый adj. précieux 

центр centre 

центральный central 

цёрковь f. église 

цирк cirque 

цифра f. chiffre m. 

uañ thé 

час m. heure f. 

часы pl. montre, pendule, horloge sg. 

часто adv. souvent B 

чашка tasse 

чей, чья, чьё, чьи à qui (appartient) ? 

человёк т. homme, personne f., 
pl. люди 

чемодан m. valise f. 

чёрный noir 

четвёрг jeudi 

четвёртый quatrième 

четыре quatre 

четыреста quatre cents 

четырнадцать quatorze 

чех т. Tchèque 

чйстый propre 


читать — прочитать lire 
читать стихй réciter ип poéme 


что que, quoi, ce que 
чтббы pour (que) 
чужой étranger, d'autrui 


шапка f. bonnet m., toque de fourrure 


шарф m. écharpe f. 

шахматы pl. jeu d'échecs 

швёдский suédois 

швейцарец m. Suisse m. 

Швейцария Suisse (pays) 

швейцарка f. Suissesse f. 

швейцарский adj. suisse 

Швёция Suède 

шёл, шла, шли passé du verbe 
imperf. идтй aller (à pied) 

шерсть f. laine 

шестнадцать seize 

шестой sixième 

шесть Six 

шестьдесят soixante 

шестьсбт Six cents 

шёя f. cou m. 

ширбкий adj. large 

шкаф m. armoire f. 


шкбла f. école f., collège m., lycée т. 
шкбльник écolier, collégien, lycéen 


шкбльный adj. d'école, scolaire, 
de collége, de lycée 


шляпа f. chapeau m. 
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шӧрты pl. short sg. 

шофёр chauffeur, conducteur 
шум bruit 

шутка plaisanterie, blague 
экзамен examen 

экипаж équipage 

экран écran 

экскурсия excursion 

элёгия élégie 

$ra cette, celle-ci 

этаж étage 

этап m. étape f 

$TH ces, ceux-ci, celles-ci 
Это ce, cette ; c'est, ce sont 
Этот ce, celui-ci 

Юбка jupe 

rr sud 

юноша M. jeune homme 

3 pron. pers. je, moi 

яблоко pomme, р/. яблоки 
язык т. langue f. 

яйцб œuf, pl. яйца 

январь m. janvier 

Япбния/. Japon m. 
япбнский adj. japonais 

ясно adv. (c'est) clair, clairement 
ящик т. caisse f, boite f, tiroir m. 
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